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RGEAE, 4K ERRBIC RARZWA,
EREEN 1

fiti W —a, TR aE ), (ERAEEE, e ER AT
VIia At s U RS TR L, Fn TR R ] = KR4,
i PRI R TR R R E A ATRI Y W LGRS A
WEAR ., R EA T E, (NHERAE I, 5wtk
R SRt FRE R LB, B8], Wi H R
MR—FRMER., BB ARIL, ML ARIE
FERIBE S s 1A% S8 I Ronp i S 5 B 7 2.

- RPR M REE B R R, RE BB pEb S

HAF A,

RPN TR ) 5 WA RS hE S Sl 330
B » A B HE AT 35 38 (M DE3E K 35 s ICTERE 17 5B BI0E 3 A\ mhs
W BE R A B TR ERN, IREETEIT., (EEEST
FREN, 16 (58] ISR TEE), SRS, PrUTRITSMY
(& 6155 EE ), |

R (R, WA RRAEH BB AR SR
A, BRAER Y @R E I GBS, feal
BERC ) RERR /N3t > GEAEHTBN, AEARTZAL, (el %, B %, 1
ST, S 05 %, B, S, I TR T,

- REERE [RER) , WARRRMESTHES, EER
FoBEA:, RFHAEE—%E R RS AE
AL, HIRREH, T, OB B RE, 56 R 68 41 e, 8 1 2k
PSR G , 3530, 3L A\ S AHS, B E R ThE U T
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TRl CARCSACTHIT LT« A 9k v o e 4
(€ N s fRIH A5 A7 - T

— FeffcE AR, el E MR CAHUR- - AR RS
IR B = X ot 'l"ﬁ"f%““"‘ﬁfi‘iﬁ. (R 1F LU IE , ff f i{l!gé%_r
ph AR AR T 1A MR - A AR
o A 1A T,

TR AEFUR B, (R HUE AT IR PR B
F TG FLARL 2506 Lo I 5, 8847 Shk, SISl e T ik,
P AT M, WA B ES - 2R 2R RS T il AR

S GAREERTEEM U1 BRI IRDA £5 1R B O RRER
MRE GG TR BB S, TR AAS A s R B
AAREEFHNA TR, TR A B A B k. (TR
SEHED) (A AT A TR BN b 8 TR W R TR
AR T AS AT PR A~ IR BT Sl 2 )y i s %0 -
Bt.)

P9 IRFTESNIAR BB/, ARAT, LSBT AT
P AV (a8 R3S 3 AE IR, M358 18 T A ey
WK LI AN 7% s RN, sk, sl B A7k, 3K Rl
Fedikam > ARAFA - -, S LT A TR T LI 85 W,
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H - H
Ml

RIET PSS 1 138, I Ml aE ) w iR [ B8, 2R55
RESHHL, AR S HEN, SSREEAEE A, RN
BIJEARES B ded: TREGAATE SR, W2 [HE BiE R — k&
g At st | IREEIFIETIT S AMEFTEE. | AR
A T Z A IR -2 850 AR BB N KR TT g . Bk 4)
AR > BEEEAT M ey, BEAY B P58 (idiom), HAHER
135 (colloquialism ) Fii{ 38 (slang), 4 B2 A~ [) fy F = (dialect)
A B HFEN AL X F S BIAVThE . Bh 3 53R, WEARAY
0 F AR, B A b A 1R & BEAN L sb A4 b A\ (35,
(RISHEBAF PR SAH—) REAMESH—: 2
TIRENMGESIIER ) BRMTTCH S E A,
BEE T — 1240, BB I, A0 0 1 5, RS 7 —
BEsh Py (RRACT G (I IS e R REE A BB 3
T LR FTBMERR S 88 — RN RS BB E
RAT LS T,

FTHSRAT T 3536 AWHTAT 35, B2 A AT RR iy, RAEA
/IR AL A B AR A Bk ) R P
A, TR HEE )R B B, Bl a R Eeny,
(B3t [ 7135 ) A~BHR sentence [41)], #145 phrase | H-35] il
clause [-F-#]],) 4 iE#H, REFEFEALSHEEN], K4
i ], BE R E L, FIIRICHEZE el 0 Likah, s Iemik
*L‘i\)ﬂﬁ%ﬁﬁ%?ﬁ'. |

i
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Al g Ay 3 %H*‘/f‘-l'ﬁlfl’]m}“ T-’?ﬂ P

T AR P U ALAY FAHE 87 s 00 A it iR A0 58 3T > i
SREB MM H A, *HSfF/\ﬁﬁﬂ’-Jusg-i y (R HEAS s AT R
i8558 T A N, T B A fE R R R = T A A
s b FE NG T k= N0, th b - thde de st
P ERR, O aic kL, Wil ek R 5 — Bk
35 arf N ATRG (R B [T iR IIB LIS, R (7 B 45l 441
I T L RS L)

EEAE T >t S50 T HBRR R A TSRS, SR
AE3E i v AR Tal ) JE THE A S (Bl (5 ) 238 5)
Mo el JAEPTHE O 200, (a8 L15F Je (48 Higest, B4
PRI 36 9 AR — 2 i1 W 035 . S C bR
HERNER, B EME THR). CHR#mn A, MEREE#
“Yes.”, “Thank you.”. 2, St HAKLE “Yes.”y “Thank
you.” 5§,)

] fsiﬁ_l‘;‘%‘éf&}(-;ﬁ‘:—ﬂ’} [FW 2K T 268 B
R, G ARERR [ IR GE AR AT IoT 3 G, elel i file R 33
FEHTER. ), & u%ﬁ'frd L A BCE R S
Al Tiﬁt’“ki%f%in»fz.m; ARGy 1) nir%‘ill:.
R TR R A L T TR A BN

A TS, A FENTAY A, BESRSNGEE “Yes.”, “Thank
“you, Gy AlASHGE Y . W BRI, A1 TBR]
HEadA: T A, FEAEGHENE, 2SN
7.

o LA I BIAS 5038 58 R > 25 W g v E?Fnb]
o AN G U3 | oA BaiE “book?, Agh Ut WA= F3.
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g g B A PR s B AR GET IRAR VIR EnsE < How
do you do 27 AT BUE A3 08K b B 542 )T A< nsdd < What
time s it by your watch 27 2 LU AELT , JimAEnda
“Keep the change.” , #0355 W F6 5% . Jifn 4~ & “Hold the
ine”’ ,@ﬁﬁf%}%@“{?._‘fﬁ]/f\}nﬁ “Let me see.””,

PR T ook, W ABEAIE, B8 b TR e s,
T Jer JHES, A)E RSB LISL, b 38 A8 0 FE 0 2 (B = BB 4R
BT A2 B, B4 SR AR ASBE T A e, (IR ep B AR
RBATE BN, BB T FET S35 Bk Lars A
B B 5B B MR B AV SE MR AL [0 B A b 34
Ay s B R 1 AR SR A S T, ) |

UL BB ABIME, BE A & BRI BRI R
B IRAE_ RTS8, R & (B B8-S BRI A
(I35, & B (R 8 35 A IE R R A B (R 55 . B
{EERAGEE s (RICHB A G F 2K, Mo 1445, sSMBmRih s
TFAIERE . (SR8 IEHE , O 08 (RAZEAIIEE 1E A
6 5. )

o BEETGE, IRAB A SR R BV E RS S,

TE BB T LRI, IR T B9 | TR BT B35 9530, TRAE
T, (HE KRB T LS R o B, AR L
BOBBFR , BRI RIS, — B WA L T, @A
T LI L, B AN S e B, TR Al T, o
{8 KB IERF I L3 K 84 S 1A, — ez, 2 20 4k
SIS T DEER AL S B, 2, I, S R B S
B B, A F: B RT “book” fyBHET LI &rep
HL,HEB] T “book” (B THHIAEES M (E R IE Y
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FNRASEAOGE By BE U800 T4 % 4261 H1 A0
RCTA BRI AT AR - - AR 7T ANl iy e M AN K
ey FEHE T B RS U B (08 95 5 R ), B A2
H—BE): REHBEERER, My T Lg% M
ik, 3, MCEAE AT TR BIBE a1 7, 45 80T Bk Je bk
o k5%, AN B I S T, B ST B AT
Michaclis Fi3Ep3 A Daniel Jones AHRTER Hanover g Carl
Meyer b OO WG Rl L, JRIZA BB REE R AE
B A5 Rl B I B (E M A s AN I — B a3 Y
AW b — A Je T L sl s A as Wi As il 1748545, /)
M AL, B (8 EIN AR 15 5 - - e T B e
—AB5, (B AT B> A -~ SE T ST A e 7%
ﬁﬁ'ﬁ%xi‘é(é’&ﬁ\{%mﬁ‘(ﬁ?‘ﬁﬁ EAEEER ), ¥
TR A RE R R S i L P B3 AT 1)

R LRIH, BEAHEMBEN AL - Eiis 5
afte DUWEOREE, sBAFH M IEGE A0 AP 55— & A58 A
ol 1o AR BIEAR- 88, B (R il e asa, ik
BT IEMERI BTG A N a A8 T IR, B43)
TIERERIR T & A4, 58 NS EE 12 T (RE T, BEAE s 1
HAIRET) AT N BESRAGE 8 35 \E eI T A% IE Ry 58 5
DA A B WA S8 F eSS, B CHEAIERE,
WIENRIEMEM T (BEEAERIERRSES, 48 TRE
BE |0k ARG, 7 /\l'i’]/f‘fETlEiﬂJFF@ NHIAS IEHEARTH) ) 5
RN Gn:8 EREM B AL 35 E M (D) > ANEETS
WEIERERBE S s IHE A S5 TE RETVAT DS R I Bt B 5
(HAAT) s THE A S0 EFERI 9 S TASGE 535 E i, h B8
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1 T R py 3% 85 (1 R BIAAT )  CF 4K Ay A8 o TE A X
WA AF FERY B S B TR B, ) T Rl 1R

e—

F s i s T BRI ) b Ay SR,
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fEak AR EET JLIRI, IR SEA5 30, B LS FRE F AR
o AT E NS T AN —H, A, IRA D WA REMRENhE
B e RRFN A VE? 1fiy FLrvb 9 AR 2D GESS #3005 58 S DB
BT (AR R L N RIS (L R,
BT da Se e A B A LIS AP 134T A GEME) s & At
PGB, (R (EIA SR ER T, BB M R b A, BT
TR AR > (88 8 38 FEA RB 0 SO AR B e S E3E
RIS N\ T2 — 4 W AT I, BUE B B AE 48
T (IR IR BEIR AL, TRA -E REA G 4 {E A5 i
[intonation] ; & ¥)xie ff: Hith, & SR ZE — &5, 7] L BT ALK
RAWE.)

FEmid (IR AR ST J2 T IEFED A4 0e (HEE |0 Btk
B, AN B SR, W18 A, B EARR 6
SAHANNET. AN TIEMEMRES, 2%
Ry IEKNIERFNG @RI, o B HEM A,
WP BRI 55, AT BEEW (53 3 AKX ER
FRBBE > A R WA S0l MR S0 P B (0 8 15 A L3 M R v 8
B FREGIBM, Mg RAC 0 B RN,
AR AR F . IR (RSB RE 18
careful conversational style; ;5Fifi2 B el LR
BRI,

T B A |, BAARSEEM A 0 8] A8 15 1 - AE
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Ay, BIEA 2. PR S S8 AT i 6l A pdt &
Sepy [ Bk e, Sl TEle ) e Dy S IR 4
AW AW Fr s Southern English, Southern Standard, 8,
Recerved Standard, £ FEHE |96+ 00 F 20 09 235 122
o AT, AT Western American, Midwestern
American, 8%, General American ,

PRI G A PR A8 )'\i’ﬂhljf’\%@ﬁ", 3g A
MAWABEE: () PR ESHR N, ERA L, 3K
BAL: (Z) P A X HERs i, b ARG, RE
A AR EE M RO ARHER ST RUBRMABPBA
REEI, IO T LAl A A B ok S s (T,
e 55— Pl th 5% sl o6,

Lt IE S R ENT TP N L P 3 3

1 R — {2, SR E R T SE AR B
WYk “either” BLffy “oi” IE R T AN “idle” B 9" —4,
Xt%@%%ﬂl “meet” BLf) “ec” -k “clerk” WY “er” fF
BB B Cart” WA Car B, HEBIFER her” B
[y “er” —kf,

=0 R B, S AR A SRS AR B R
WK “ask” R a7 [P BHRM “art” Y “ar” —
BROACSKB BRI “a” By 2" -iEHiE; “hero” B
e AL E RS IO VI — SRR,
RBE R “meet” B o,

- IRE RSy, SUMB R E A, AR
TRBLIE A0 3k 5% A s i,
i (R LB, FREV 1 i i) B Ryl ; ()
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Danicl Jones a1y - 1 Euplish Prosomncing Dictionary (3B 1.
M. Dent & Sons Limited HibR) s (72) V. G. Fowler Fi1 HL
W Fowler (Hij20, &2 ) 0 he Pock:t Oxford
Dictionary (#if Oxford University Press HER, ,ﬁﬁ#fﬁ
CRER e B, (AR <. O. D)3 (%) George Ostler 45
Wy The Tittle Oxcford Dictosary (53] Oxford University
Press HIAR, 0588 1. O. D.")y (J9) Henry Cecil Wyld #5
(i The Univerial Dictionary (&R George Routledge & Sons
Led HR), AR LWL Fowler 1 F. G. Fowler ey The
Concise Oxford Dictionary ({5 Oxford Universi ty Press HHRK
B [WWIFiey ), (iR “C. O. D.°) el LIA,
AETETTIRM W A7 3T 2 M0 B 33 48 AR AR, (B A 7k
T PR S 7 Sy A AR A AR O A1, GES MBI 1F LR
@-:‘:"l‘f@:”l‘:}'l NEAE THE TETS R The Pocket Oxford
Dictionary -—4%,)

An English Pronorscing Dictionary B B iS04 5, -
3] 5 B @ International Phonetic Association) (I EFHE , Bt B
AP g A Bt [y vy J ol B ek ), (RO S0 )
Bl PR 4T BT, W (1R S 4, A4 ’ ¥,
The Pocket Oxcford Dictionary BT ST 5E 2 Fowler it
S PRISL s WA IES, TES M A —E2 W 5
T T SOV R DR, BB, S B B
{7 B G HE S s Bl An B B 8L O R
BAE L] (7 “fust” 809 57 @), FRBL “gem” gy
g7 AEEHRET [, 0 Cget” HW g Tk (2],
ASIEIH <0 (W8T, B AN kY. The Lit
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Oxcford Dictionary WgikS Fr5E SRR RN 1 e Pocket Oxford Die-
tionary FIn) M A Fp ik s SR EA -~ TR A /o A1R T
BY BRI ) A4 »3e, The Universal Dictionary f5 B —.
FRITORVEE PR L@ iany, AIREHEHE, 5 RS
TR,

e (R BB R G, RETAH T mA SRS (—)
Webster's Collegiate Dictionary (FEM G. & C. Merriam Com-
pany WBG, BASTRME (A )): (=) The Pockes
Oxford Dictionary WySEBIMT MW American Oxford Dictionary
(FEH New York #gffy Oxford University Press I Albert &
Charles Boni {ikg)s (=) E. L. Thorndike ¥y Thorndike
| Century Senior Dictionary (£ D. Appleton-Century Company
HAR): (IQ) E. L. Thorndiké BRI Thorndike Century Junior
Dictionary (#h 3% D. Appleton-Century Company HBg) -
(Fh) College ““Standard” Dictionary (£ Funk and Wagnalls
Company Hix),

Webster’s Collegiate Dictionary Fr A S5, B s s
P UF AR BB ITRY Webster ), BRI RS 50 -
BHHMSRRER HH > A%, Fig 4 (Christian name), HL ARV
ﬁ The Pocket Oxford Dictionary A SEBI AR, AR F e e,
BB N\ George Van Santvoord L 308 1A 0 (tan,’f_ﬂ"%
PR HEE — B WA 5 5 A B I E 6 5 AR i
BTy, Thorndike Century Senior Dictionary v S Rr SR A
Thorndike Century Junior Dictionary By 45 " MESRAT BEAR
PImIEASERARIR) . B i B, WA 2 2, A
2552, College “Standard” Dictionary 4G5pA =Rk
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o PR TEEME N, S R AL TR s i B 1
P N1, 5%,

R SR A s W LA PR TR, 1 R ARAT )R
(key), 7 T BIFR > 18 08 TR 25 9 A AT 5, Fs 8% IR 7
g AR B RIGRESG (R EA S ML AGE 55 IR B
FRER G BT R “‘l"] : UE*{*W‘W’J i ATy TN hEaH T
“F{r{f;n?}’l Hz%#"fc‘? . AT TR R T, SR A RE AL
R {f:lrfhﬂc 55 185 i}nﬂc. T AR e R v » S 72
AIEMENY s 05 TR H LU MR DR B8 35 5 | MR HERETT 5 HRIFIK
& AL 0, IRV ok & SR LM 35 5%, 1t SR TR IR Ay e
EHHK (phonetician) Ff’JlfiU PR AR, AR
B> B AR R, R T- 0 e 4], (S R R
S BB R AT EL A, ASHE TR R (MR B EEEE, 10
PATEAR R, AR, (RACH 3% -85 IE fERY
ANBBRBLR--F i3 B34 .

A [~ DB IR B W AR - 1 oie /\M
HPCFT IEME(RAF AL TEE N, 5 TRy AR S 1513
BB 7T RTOR 3 BRAIAS W » i€ St il 0¥ s 5] SR S B SR 1
AT AR TSN B AR 3 iy s g ) R L th )
VA KBS A Im) R - - SR 33C thAT s Bl il T “book” -
FoRZEMH TSRS, WA (b, [v], (K] =HEE
Bl (RIS T - - B, # P2 e
VB, T HEEEENE AR5 v LIAT L.

PR — 10> —MRT v ) 363 A A 8551 TE R 18
PR EEET R, WGBTS (phonetics), BFL) BIdEsE
R 2 > A e EE AP (B S o 0 3, fr sy i 8L

(14 )




B X ABRA LI, TR LA, BHGE
F B - FRRAH , 1 e RS TE M s TR 1% A (AR BR B o g
MRRR FURE I, O S35 , (SRS 1 Bt T B 8 IEE IE(R
1A A R A h, G T LA R R U IR L ST — B A
FIE MR NHEAEA Al B CERRS, et
SPAE BRI 1 G R A RSB RERY s B 4T “a book” By “a”
MIE [P, ADE LI (el BRULIRI(R AR EE, W2 .
BB AE 2 R AR,
hﬁﬁ%ﬁﬁ?m%ﬁﬁﬁﬁﬂM#%ﬁ%%W %
LA BT S B AR R R, TSR TR) B PR B A 11
AT AR 5 A0 AT AR (R 1, ST S8, BlAn (B BB )
M TRRER) EAA (b, Ak “book” B “b F:
WA IR0 B BF 1 AT [0 s 098 IR, (6T 5
TR EAS “ves” B Y MIF, FIRETHIER “ust”
ER 7 M. ((ERITAIEA L HER RESTT R
iy [v)s (RS IER [ BRI RS 856 (d3).
H e B8 IF 1, &0 2 5 M (I B ap{d 15 e 84
DA M, R RE B — W BRI 4 —iB) i i i,
W AT I I B R B B R IR R AL AR B T
#&E%E%,&Tﬁ&ﬁ’%ﬂ@%ﬂﬁﬁvﬁ “book” FI
“boot” "Ry “o0” BEIEMIFNH SR “book” i
t” -*sz;m 007 Il “w” BFEER R REE AL
swer” BH " MBRAE, ‘one” BRA “w’ WiF “wv’ &
BHEE, ‘Fiﬁﬁ@iﬁ*iﬂ?%*ﬁﬁ%ﬁﬁﬁuﬁ%:
any . breakfast bury busy

come do enough gone

(15)



have knowledge lose one

said should southern there

two watcr what work

FRENIR 2 Ay i, A T o AR s R L T
AEENGH T BT ER AN MR, - BRI Y R
NEBs 3 MoK, I mi .

FC A s o8, TR s 0y 58 - (A0 BT, 4~
A IR W ST i 3 A R (AR R E IR R SEAHE
WP I IR A s R TR A 2 BN Wi A 88 F 00 4038 kA
21k,

KT 5 (RERENIFR MR, TREPE AW, , 3%
{R7EE:

— RECHEF ARG R CHRBN, RBGRAE
iRl S S S R R e S eSSk
PR AR, RESHSPERNGHIGE, RAKA
580k s B i AR 3R 5 AT A 35 , B A 335
BAMIR S B A B ER4r,

T OREESLA AR, ORI AR, R
HBi 3 b PR S, Bk A B i, BT B B T Y
2y,

RACFHS 8 D RH58, REBEERTB 4R,
& PRBAG SE R 5038 B B B B U s B A IR (|
(consonant), f+EERMYE [JEHF | (vowel), {+ ML [
(accent), FRfbeE R EALE ME FHE 445 3, RiKIE—AY
BN SITE BRI HiRaR, CHERbEEE,
i FSCU R B, BRI TG (A R B IE
HERY BT, )

( 16 )



WO A E O

A1 RN 58 ) (syllable), £ My AR |, TRARBE
RERaE, REREMRME “man” F— T, “woman”
B AH 58, “relation” A Z{HT i, ‘pronunciation’” A
IS, “woman” E}’]“Fﬁ;ﬁﬂ‘:%#-%@’ﬁ, “relation” )7 AL
BB s “pronunciation” AR EWEH A H L H N, REH
R |

HIREAFT 2 PR ASERE TR, TREHIE
Hﬁiﬁﬁ?’#‘fﬁ’ﬁtﬂf‘;ﬁ?ﬁﬁftﬂﬂﬁ'

D RS RS B LR E T, 8- (e
ﬁ% TR AN U » RO SRR D 3 “relation” fS
BAEHE e, 7, “ton” T M SEBARI B
B BREGFZPBARZMGL. HF - WEHNAE
WM FRIRS S ENY F R, MASHEITY
PEE T s Bln “reasonable” B “n” Fyy “a” (fap M ”)
e AR A W B R, MATRRMFA
1 “a” BER T, AT “‘reasonable” ;‘E»‘fﬁ:{& “reason”’
At “able” W {Rl—AY, AIHHER “r” &5 Bl
“bearable” By “r” Fn “2” (A o ) fE— Ry iR
B EEE BN O 2 BER R,
SRS, MIBH An English Pronouncing Dictionary m
ABA G, MR EF MBI SR E e, (Ask#%
LRI U BAT - BB, )
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LA TAREE SR EL RSN, W O
AT aT, B34 - -2, AT REE s BV KA R, 1R%
B2 PR AR G R, R AT S ER
WA EEY, EAS W, REMmERE
AT 308 B, 8 8 R AT R s R E B & —

fifagg-—F
ascertain artificial cigarctte character
circumstance  contact excellent  forward
hegoine industry invoice mischief
narrative opposite politics purpose
registor represent  rhetoric synonym

oA RS AR RS TRV . R R M e
I’Aﬂ'!’]*" i el M B PR A A T B, TR BB IR LA AT
W IR S AP TR ORI TS TRl AL 38 B 8- - 052, BB
M AT SR RGE R T - - LT, (F
BIFEE T Wi, BH — EIRIA.)

FRAC L1038, - B BB, A RS y {7 A 3F
BTGB ), BB — 5000500, 1. Fld
“biology™’, “zoology”’, “physiologv”, %’,#L ‘ologv”” &5 R
MEFIMIEI “ology” HIsE—1A8 ‘o, WATHISL: “station”,

“condition”,  “institution”, “‘functional’’, mtnmahsm
“expeditionary”, FEA “tor” (5 E AR LA tion’ “'jﬁﬁ’]
B, BEATA, 158 TR nown (888 A verb (8
B H ZF 85 coun MREED-—FE, verb E
BALSE 5 EH Bl A conflict” i produce” ; {47 B 4.
B Cconsent” AHHE noun w8 verb AR S

(18 )



By purchase” AFEHIE noun wl verb g HESENS -3
B A T e gl I AR AT,

TS TREEH A 1) TRBERAT 0 P AW
EEE R Hsii'{ CARESE A, i, E— AR
A AT R,

¢ 19 )



o M FE
% M) & LR

R AR B M RO TR, TRAT T 38, FLIETR

- BB, R RN, RSB IEMAFRN . B

5% e B 3 7 B0 > MG MR R 10 R, B ERE. R

FBHFZ PR AMBRETOAIERE, FEEAGEHW ML
ARTERA ¥ s 1R A GEaR » S IH AU B3 M A B 7 AR 4

H AR R B A A R 2 AR AMNGEH. 6
AT B A TN A TS B A MG
Tl EE R A R Y, AR e

About ChinA momEnt develOp sUppose

schol AR sistER - comfORt murmUR curiOUs
fRFArdt “about” LMYy 2> PR “ask” Ay “2” —
B> “moment” My “e” JHIGM “cent” HAMY e’ —#k,
“devclop”gﬁ{]‘o’ AR not” Y “o” — %, “suppose”
B w” FHFR “supper” B w8, SIBANRID T
ABERAERI RSN, BBt SR (R BT A 4T,

RATRMRIGE, WA RN R T W ERE
WIEOR G, Bidy “abour” Ey “a”, “moment” HHY
“e”, “develop” BAY “0”, “suppose” gm ‘0’ ff XRFE
BEPRIG LR BIRAFEL 27, “e”, “07, ‘v BEHMIEK,
E&@%ﬁ%ﬁ@ﬁﬂﬂ%ﬁ%(%mﬁﬁyﬁmm“”
RCAPRACRRER VRS 7 B F )

( 20 )




WRERAEWERE, 1n English Prononncing Dicfz'o;mr_‘.y
A5~ AR BT WL D). GE AP i 5
EEBRRAE RN E S REI SRS,
W, A BMEE IR .) The Pocket Oxford Dictionary W
BAT FAGE B S PPk S AC 368 T WIS siE ik
BB FITERHE, A RS, B T 85 B AU I E &
s, The Universal Dictionary W [2],

RABLT AR TR ) 078, TRAR (R IR [
MBI S 5] REAEE ). RICEBET s RABEL
6 O, KRN R —R . [o] PriCKRARE— Rk B4R
&X%ﬁ%%,ﬁ%@&%@’ﬁi “mare’’, “mere”’, “mire”,
“moot”, SEFMIARE, MALARPIHEAT 4 AIBRER
FiRE T, RERPR (4K —R——BRHE-— ) Rp¥
W, = IR ENHIBE , B — | RSt
& DI PR A E 40 R HARHY,

Tl R R A S AT R Mg 5
actOR  bettER  c¢Onnect doctOR  effORT
famOUs grammAR humAm 1deA joyOUs
kingdOm 1abOUR methOd natURE orgAn
paymEnt quiEt relAtive sUbmit thorOUGH
umbtellA  vitAmm  womAn xy}lOphone
yestERday 7ealOUs

(21)



mon i

B AN 7R B T B W)

TRELAE L L ST HE IR, AR BB AR T KR BARAH
B B BLCALEFDR - - BEFR(C T i

et eake™, “mate’’. “name”, Crale”, sz U 77, 6T
EALL f\uﬁkﬁiﬁ%h’f et g0 o7 i ENTIE. B AL Cler”
I e Bk R P BT AR (diphthong),

Tt Sfeare”, “Cmiare’, Cpair”) Cwear’ MES2EI] 27, 2,
“ai”’, Fit e, B pM) A GBTERS “cake”, “mate”, "%’15?-
A -, BCUDR Clet BEAY T NG IR
= “mine”, “isle”, “sight”, “wipe””, f:E BLAT © ’,,}’{-%
"P@A‘ﬂg SEETH I R RR Vet B e R,
B80S (B 5 “art” By “ac” JILE i B
By, (R BN Cask” Y 7 Ik e
B, (PR ZBIE ook T, R R
7 B A5 0, B B RE R T A “mine”, “isle”, “sight”
“wipe”, HEp By VU BIE- B A G R, )

g: “oil”, “boil”, “coin”, “moist’” 52 E (1) “(')i”) EiN 7
WP LS T B 4 8 AR et o p g e R,
Eﬁﬁ%iﬁﬁiﬁﬁg%ﬂ‘wh”-*rWtﬂﬁﬁ
FY D7, JESERY B HHY nott B Yo i b i Ay 0T
QLRI EE 7 FHE ST Fy 2 40 PN

Fﬁ_: “noun’’, ““about”, “mouth™, “house™, iy A

e Z‘l’bﬁ /\fl_';"‘ﬁ I jnnj'w Jl?l;ng’-nﬁ’f%ﬁi not” %
( 22)




Fl"J“o”‘Si ‘order” [y ‘o -—fi%, 10— S s il <“food”’
wy o A% T AE soun” tound’ “mountain’’,
Ccount”, -’.'?',if}’-.agcng cun’’ NS '}1‘;( “fond” B onT — Y
(FEIRAE “fond™ AT “tound™, Joon™ 11 “down’ y WL —
BE). BADEM T BRI RER Car” FAY “a Wk
bk ity o 1 W B R sk B0
ﬂMﬁWMWEM%’%LLﬁP%mﬁﬁﬁeﬁmx

et CHI, “rable’, “mile”, “call” MBS BT 1, FFE
PR ABEE TS, 8T, %hﬁm%iﬁﬁkkﬁ%m-
Ey-ATHEL,

A “‘sing”, sprmg”, “throng”, “strength”, ey B Y]
“ng”, FF LB ARFR% ‘ool B “0” —ik (WIfE
“sin” Ff1 “‘sing”’, “thin’” I “‘thing”, #F5E—). B
ERERAE S, GR 0 A0 & R b T 1 SF R . )

J\ . “think™, “through™, "thing", “three”, Zrez HA)
“th?, %P AR i B S —kE (ST
“sin’ Fi1 “thin”, “sick” 0 “thlck”, 5 N%,,_—Jé--—ﬁ)_ BHEY
#BE‘Q&*E‘E”T:E E FeEvbig,

Ju: “that”, “those”, “‘then”, “though”, &5z Hfy “th”,
BF 2 PN BRFAFR “zero” A “27 —AR(AMFE “with”
AR “wisdom” AV —FEH TS ). BEMLKIEA
£ 03155 S ol - 0 o ol R

+' “pleasure” ““occasion”, “mirage’’, “rouge” ey i
[y s B g7, FF & P A GRPRE Thish” EEI’J “sh” —j¥,
E&#ﬂ “sh” AR WA Ak rise” B s il “promise”
WHY " BAR),

(23 )



~Xa o » 5
ﬁ% ’y KL
I B s e, e

e A5 ST SRR (R T R Jn g S A7 singular (R 8R)
LA plural (BI85, present (BL{E) S HI past G 3:) 511
Hi, (128 boy>” R singular, “boys” X plural, “dish’> &L
singular, ““dishes” B plural; (i “love” K present,

“loved” L past, “work” K present, “worked” /E past,

10— RS E B RAT st b <57, £l sth /J M es”,
Freests A < d>”, fFpiim < ed ”, ﬁlﬂiﬁfﬂ?%ﬂﬂ_hﬂ’ﬂ
87, fes”, “d” A “ed”, BB, (BRUBSER -
EE Y — BT, ) NI 3 2 i ATEI 6 s R “es
BFAGER sic” AT 0 —f B LR <4 Bl Ced” i
MAHE “dog” WM “d” —fk, GERIFIAILT -~
A.)

I LY “s” Fil “fes” B E B Fil.
DA — R TR i 53’1“ (Bl torce™)

e A ratrp, B e ® o e e o o

zero” gﬂ’j “2” (B “nose”), “she”’ ﬁﬂ’] “sh” (5] 4y

I -
Tom A e wm- anineril .

“dlsh”) “pleasure” BLf ¢‘s” (ﬁ]ﬁn mitage”), “chat” 5{]’]
‘““ch” (4 “peach”) j, ]ust” 5}3’_’] 7’ (le;'m college ),

Ay

%*ﬂﬂ_hfi’} “s” 8, “35” ﬁifjnﬁﬁiu “WIsdom” Em “13” —
_@[ﬂﬂﬁﬂﬂiﬂm“’ iR

= ﬁrﬁ%~4ﬁ$ﬂﬁ§|€%}%“ﬁve’%ﬁ’l £ (B “chief” ;
HHE AT HEPR LSS B MARE plural X LL4% <€ Sk v

I REA , B < wife”’ Bl wives™), “kiss” B <k (4
( 24)




1y “book™), “pur™ S cp” (b Chope”y, B Cren” B
O (8 qu that”), IH’uHJH_Ht’-J ST (TR CesT) B
ﬂ:: “sit”’ Lgﬂ’-j 8’7

D - AR Cthink” Ry “th” (Bl
‘jnlc)nth”), A LR s (R “es”) AAHIEAE “sit” B
HY s, AT RYRHE “zero” LAY 27 ([LEEA1E “zero” HAY

“2 M, 3R “think” JERY “th” F il that” ZLH
“th™), TR AR AL TN LR 5 3% AL “Slt”%ﬁ’]“ s”,
SR LY S SR ERAE “zero” SEMH 2,

AR VEE (=) i — 1&15‘?1151’131'5%75’:“thiﬂ‘i”;ﬁﬁ’]“th”—ﬁﬁ
1 TP T T — il (B “month” Fil “health”), #Mﬁ?m
_I:E’J“ s BkaR Al Csit” R 75 () M KT
“thlﬂk”Eﬁj“fh”_nir;:_{ﬁgl_ﬁﬁmEz;iiﬁ’ln’fa“(ﬁlilu“smlth”
il “breath”), I KA ki s B E “sf’%ﬁﬂ“ s :(-—:).
-~ AT E “think” By b ffisa mﬁfﬂﬂuﬁ

cow P 4 N

A8 T URBEE . Bldn bicth” Fu “hearth”), Ipkhn

0 s I s ”;‘gm_“urm flisgs — 4l$m£ :
“think” ELA. 3B SE

I ; %Tiﬁﬂmﬂuimﬁﬁé&uﬂ, i L s

—22 “es”ﬂ @% rE ‘zero’ %EI “z’,
T “house” SERSFEEMNET S, B LR
U7 R PRI “wisdom” HEfH “is” 4% (MLT--fhen

(25 )



HD» IR S (R “sic LA ), —&:‘iﬂ&%’
e “Srero” ity :.ﬂ«iikdrﬂ)ﬁ >HEL LA “house”” 35—
ey Bla By, (3 ok “hoardine-house™. “schenlhouse™, 4
tAsE i)
| S A B vour [y bluir ‘tfgnj A es™, noun
J possesdive case (f)jfT ) B LRy fmmtmp}lg:._{gﬂ_
kK. verb AAT . s w% Ces (19 4uy i le walks.” i
At moves.’ :..,%.Bfl.iwai.k?{ i1 “moves” {3k BRI

Lbild“pcrsmﬂ;jingulm.U.l.l.m.hﬁ.f.:..l?f_f?.s_?n,t_._E?f},,éw indicative mood

. Y g

58S R W BLAEIE R, PR S IY_verb), verb 4576
EBT T B Ces” fES AL, B ooun fif plural FEAY
SR es” AN, A ﬁmﬂi@ﬁﬂﬁ’ﬁ’ /Fg (=) %}Y”
A Ay AU Clace” BB a7, {0 Ssays” B ay”

' “let” By e’ (— do %E}’j ‘0" J@Hinﬁﬂi

m:tm“d” ;ééfj“’.
=BT Plﬁﬁﬂ%ﬁﬂllﬁ%ﬁ)’ru%flm’u/i%;hu A
(26 )




od” AREY TR “day” FEAY A7

G T (b AR T BRI Y, T
R VARSI, |, SRR (VTR A CRRA
18 35 T 36 Sl A, th I B S 5 VARG R . TRARH IR
SUSE % 2 75 SR S T B3 -~ 4038, 58 M BURI BE SR (U
PASRE (1R AR BRI, B RAT S RS TR R
25 P AL SR s FRER T8 MR AN ET, MR AR AR
B, hESE K T8 BN, R B, RER
A R BB RIS AR T BRI el )

(27 )



Wb

/ﬁ] =1 g_ B’J)’ﬁs y M

il G e, IR A MRS RAITEEMET, &

A5 B)E A HTT ) AU A6 S A T o (g 3%, B SR IR L7

A TEREN A > BeASGE IS M) EE R TR RE, th R & 15—
O 4f3E 5, T &7k A 3 EREM AN E 2 RIEE Y
I G LT 2 A, WAATES— N HI5E, RIE
AT TIAL TSN BT AR R T Y BUE S B AR
HANETRT ., |
- RERRM[056 ), = £ 246, h 6145 — 4] phrase £
clause, FRANEIGE (BB PRF B EIER), IRk AE
7 Hb A HE R K )5,
RIEF—HER B, EART —H a3 ns, 414l
—iﬁsﬁéﬂéaﬁuék%%f‘ﬁfﬁﬁ flai#s FE B )R E AR AR “satisfac-

“perpendicular”, ““constitutionalism”,

tion”, “‘responsibility”,
FRF(BEARTHR), %@@%&ﬁglﬁ(ﬁ%ﬁ}fﬂ'ﬁﬁ%
B ) . ATRHEHE “27, “the”, “for”, “to”, “us”, Hrtr pREENR
T, #E¥EEL Agmﬁ {’j‘;ﬁ “satxstactxon , “‘responsibility’,
F T ENARREERE  (R3E 27, “the”, Sep it 3PN,
ﬁﬁ]@un%ﬂﬁé‘%:ﬂ%%éﬁﬁi%’ﬁﬁ; —{d “yes”, —{H
“well”, BHTEMGEHM, FoRMEEIR, SERAKE
HEAYREES, '
= "ﬁ?ﬁ?‘%;ﬁ?&&ﬁﬁ@'%ﬁﬂ “at once” WY
MmAME at”; “1 want ie.” (i B C “want” [fij

A “once”
(28)



AE T B “it” ?{'—fﬁ’lffinﬁyﬁ%’lﬁy‘luﬂg ‘fﬂ H’J?ﬁ
oH » buﬁﬁ*ﬁ*ﬂ%*ﬁﬁ I %
g.mg’z\;}(i E; “at_once’” HLEHK once Lat E&;
1 want it HWEAR “want” b, GamREER
e BEE, LSEEA T REE, EAEMNAEE. ) (EE,
BAERIE T FHT.)

T RS, R AR B 8 B SRS
&ﬁﬂﬁ{% 4 I want to go at onces”’ ,% “I want to go”’
1 at once” [ARAMERE: (MRWATAT “eo0” Litk
VB MV “av V. WEFREI— B, RREA—M
5, 5, =1, MW, nils, fREEFE--BERE
ﬁ;yﬁ‘ﬁﬁ’li’&ﬁﬁﬁnﬂvf‘?ﬁnﬁW]ﬂLT@/ﬁ g Bl
“I'want to go” AYFFEAE “want” FlI “‘go”, “at once” W) H
¥ “once”, HHR-—H): “I saw him walking arm in arm with a
fat lady yesterday.” 3§47 8] LI 4E 1 saw him walking”, “arm
in arm”, “with a fat lady”, fl “‘yesterday” 9 E¥ ;55— MU
MAE “saw” F1 “walking” (B4R “ing” FRERF) 48 B
EWIE “arm” A1 “arm”, G Z B RAE e Al “lady”
(B “dy” FRETH : “far” B “lady” #RRE), IR
Y HE R “yesterday” i85 (EHRTBEHIE “yes”), .
 Z REERE—TB L IERE N - B AR, itk
B4R T8 (linking) ; ﬁljjm ‘arm io arm”’ FFAEKMBAH “m”
AV BERCAS R, A 07 A0 “ar” BERiASE ;- ‘with a fat
lady” BREHKA “th” 1 “a” i#lﬁil‘l’]’é DE s

CEREIE, @R TR & A A
BB . %~f¢&ﬁ21¢- ,E:.Efli. (et 0 b
(29 )




SRR T (B Chere”, Selear™ “hrother”,
“carpentcr’ FH57) AR GVIEG n(J SRR ANE D )
(R A [T B VR R A I s 35 g, irase
F AT FURTTEERE AT Ctar apart” FICAAY
o il mw}a, here i TRACAT TR
J['{’fj F%, “dear uncle” ,ag@aj\/ﬁ O W HERYIRE s “more
ice’ Bl “‘more rice’ >,’r’6—ml(ﬁr1], “our aid’ Fi1 “our raid”
ﬁg‘*ﬁ 6], (G flidiy :i: Pl S ﬁﬁﬁflll) A~ ”‘.ﬂ-;ﬁ;;rlj 'ﬁiﬁ:’l‘l’]iﬁ
HE AT AR IS0 ESHG R B LR U BB AFER
OS> 2 HTY B 20 TRL SR INI28 I B, R B
NEESR A 19 RIS L P8 A GIZH O Al SR e SRR )
B 2 TR flmgﬁié':m{ Whie o) BB [ e
(G0 B ) F RS s s — T i s (U B — B
o0 7 BRARUHOLIT BEE ST (2D W[ HEA L,
’/F%F%ﬁ“ L0 BALLF g T /\{Lxgﬂf[féjﬂ&uf%é‘}vﬁ
R TR (FBEERT [ T L o] e B T ia ph

e, g - -

$;&FK%?%I$JJ:E HEA R, (4) f ﬁiﬁ% ANE#

T g

ﬁ“”mmbﬂ%ﬂ¢¢ﬁmﬁ - fE, HRERER

i Lo e SRR O SEIYY

[g] Bﬁ%’aﬁﬁ%ﬂfﬁ Hﬁf" {ﬁj:,(u{i ‘China orange” i

N Y LT

H_j___‘j_ﬂ’j[l_‘jgranw fu e L S %‘Fhwﬁa.
B P i 7210 %‘aﬁdﬂ'—?—ﬁ&%" (A% | 095, BB A

WA TE AR TIE, BERERALTEHNE,
WP AR s W A S BN G, 45 B A W S i)
g, BRI —T B 08T R LAk, 8 R R
953 AT AR » M0 BR300 1, A S IR RS s R R
RROUT WA TR U, BT OT R S 1, 1R <a”,

( 30 )




“the’”, “as”, “and”, “for”, “at, “of”, “shall”, “us”, g4
B4 (Anr Enclish Pronouncing Diclionary Fi} The Pocket Oxford
Dictionary EMTER ) sTINES ff_l%%;}ﬂ%‘% [0) Fr 2R IR}
et Bl o, Cthe” JU e, “as” BhY a7, “and” B
%“w“%w%M'”“”gm 7, “of? By “o”,
“shall” ) “a”, “us” HE “u’, FEERET. BN “
rest” FlI “arrest” &g—-‘g‘—#ﬁ [i], “‘pity us” F1 “piteous” @%’ﬂm
). — (B 8T &M, XA T, £ T EfHE] k3%

B 4 ‘more of it”, “one or another”, “for an

b €<

answer eitherfcar or eve” BFII “over and over again’.

ﬂ&%“ﬁ%ﬁﬁﬁ%yﬁﬁ%Wf"]:%'ﬁ‘éi%’ﬂi@%rnu’*ﬁEAJ;
B M B8 E A BT iy SRR B RS TR A BRGE W
—TE e BEAT AR B 1 S5 3 A T BT
A Wﬁﬂif.

— AHBREEIH S WJ&U%‘B “because” Hfy “be”
&), i’E’, “enough” By e’ A, R “ordinary” HHY
“di” 4% ¥,

o MR 17 B “are” — b
TS ‘gnaw” eﬁ,f!l-ﬁﬂ “oil” FBHF “isle” —k¥%, Sic'_.
IR A A G R AL E AN F B do il fellow™
R Cfeller™ —gE, )

= HEREGE B Il Cthank” R C“tank” kK,
8 “they” RN “dav” —4f, FE “fiver” FH{FFD “fibre”
— B,

112 ﬁ%#&‘f;%ﬁnm “hold” 44 “hole” —i¥, I8
“next” FFIFFI “necks” ——F, FIH “sing” ﬁﬁ%ﬁ]“siﬁ” —

( 31)




B, O 07 3 e s B4l haic 3700 “Cair”

B, T heat” SRR Ceat” —gf, FHE “hold” FHAHAN
Cold” -k, S BUABIFEAEATIZAT <R (iR A ORI
l'-rél:/f--j ﬂ_ﬂ]l! - -8 h” fYFE; $0 “hair’, “heat”, Fi “hold™

nﬁf? <c n cc :) %“ ()ld” 'ﬁ”#[n “all E', -coldn g.a
f “hair”, “heat”, i1 “hold”,)

( 32 )



O\

ik 3 ) B A A EE

FEAT — 28 LIRT 8 — R — SRR B 13555, R ) 4t
B ASREERIEMEEE BB ME), RAT “dwell”
SEIRS ) PR R B B RICRA AR ERT
—i ) AR R, R T —%, HHRE “dwell” K
iR RBICEZA “live”,

BREMGOA R SRR, REF-FERE, A
BAEIRAES, MERFERESFINE. RFPEAR
SRR FAM DRI AR HFABATH
30, AT URERREE, & LHEFrERA “dwell” &/
7R, AMEEFEE, MEEbAER, FAEM
KR BB KA B R AR — 1) 56,

9238 BB 1T LTI AE Wi af B¢ A6 TR T A A Rk
HAETEY U IRRAIEA T Al A0 —5 ﬁﬁﬁ,ﬂﬁﬂ&
®h iﬁﬁﬁ%ﬁﬁ ﬁm&ﬁﬁ?ﬁﬁ%ﬁ_fﬁﬂﬁ%?ﬁ#—

— m ‘archaic”, “poetic”, ‘hterary , rhe-

Lonatine R

torical”, @ “obsolete nga?j@?ﬁmm (7§ #5*;

A A

ﬁ#&?#ﬂ% fﬁkkﬁ&%:{_&ﬁé‘}ﬁ B”Jfﬂ “conceal”

. AP, A . B Ms wamse W egmas mat

A4n “hide” 35, “peruse” Agn “read” 3f, ¢ endeavour -

TR s AR Al M daffa v, - e S it it SR s A DY W

Eﬁﬂ “‘try i, “sufficient” Afy “enough” ﬂ._)_

—: “come”, “go”, ‘“‘get”, “make”, “put”’, “take”,

el §

i’ S TS ST k. preposition. (AR
Bt),8%, adverb (EYEE),nk adverb Fil preposition K

(33)



phease WBAHRL . (TRACHESCH R R B B i
[Idiowatic:' Oses of Common W ords] K %&% [Everyday
English ldionis] BERA 08 H5%.)

= URSHBEA A,

M BT RRAEE, AR 247,

F: “Im”, “he’s”, “we’ll”, “can’t’”, S&p'E A HIFIR
ER

(RS EURIGEHIERERZ , A EAG KB T
i RAR T — B TR,

IR EBRE -NEEE, RBSRFS HRMAN
HHBEEEI0 LR T EABRROME ., RUREHES
KA EM B K EAAE, I BiteEBaEesgadl,
(BRI WS RE L, RIETA N, L
R, RN RN 2B HEA R (Bngish
Comversation Principles and Practzce] 2aeEm,) ‘],%ngﬁg

e e + AR e+
EWE RS RY S REHRAEE, R R A RERN
e T fe BB N MR, S B
| EIREH{E B A8 B ANE R T wELUR
RiE--CEBERAES LT 0, REEERERRDE
P& T GREMIFERME, OREE 1E, AR
Y .

1. Will you please... 7 (FR8f LA (R ... /82 )

2. Wouldyoumind ..ing? (fRZ 8 B8 [MIESHR
[SH - J: (A “mind” 4[] %Mrﬁ'
‘E_]_ZF:y*ﬁ Yes ﬂﬁy‘,ﬂ,‘ﬁ ““Certainly not.” g ° ‘Not at

a7 .

( 34)



May T ...? (FRETEL..J§92)

Don’t troub]e. ({,‘1\ A B,)

Many thanks. (Z#t,)

Thank you for ...ing.  (§5t8, K{R....)

I should think so. (?E*E—lﬂ, L ERERT.)

I suppose so. (FARMLEFRIEFKRYT,)

I hopeso. (FHF:HakE.)

10. TIhope not. (FAHFHALERE.)

11, T can’t quite see that, (FRAIRWIE A, )

12, Shalll..? ({RE k... 5E?)

13, Lsay, .. (REHEERITE AL SHEET.)
14. Ishouldlike to... (FRIRIJEL....)

15. Iam very glad to hear that ... (FRERF)T REH

%.)
16. Iam sorry, but ... (FkiEK,{H..,)
17. Tmayaswell ... (RAYS.[REL TR B

“I may as well tell you his address.”, ])

18. What do you mean by ... ?  ({Rpr#tf#) BAWEE
B?)

19. Did you ever ? ({EAH3ER D$L§F? )

20. | What do you think ? ({RUBE?)

21. What do you say to ... ? (1:. \¥‘i£, Jjﬁu’ﬁﬁ‘? [ )

“What do you say to seeing him this evemng ?”° 1)

22, Isee. (RBIEMWAT.)

23. Iam afraid ... (FR¥HM.. ;BRI )

24, Idon’t care. (:&Z{% )

(36)
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25. I thnught as | much (}E}E}}E{b@ﬁ*ﬂ )

S Y e i L e LT ETR il e o W ot i ) Ay~

26. 1 had no idea.. (ﬂjﬁﬁ@fxig;ﬁ”ﬂl |40 I had

T - e -7

no idea you would hghhgr_g.’_’_,l)

27. Whatabout ... ? ({F¥5.. VR EHT?)

28. Quite so. (EMi. )

29. Yousee, ... ({RERIEE,. . R E(RE, ..)
30. That’s right. (#{Sﬁ}'ﬁi_j' )

31, How do youlike ... »  ({REHRD.. g%&@ﬂ%?)

32. 8o much the better. (BRBHFT,) ..

33. Well, what of it ? (UE , BRA 4R REME?)

34. Whynot ... > ({RAEHHEER. . .2 (RLSHARLE. ]
[#l4n ““Why not try 2 |)

35. What does it all rnean > (GE nﬁmﬁfﬁvﬁ—]??)

AR § e o ALt S S, ¢ Tt 4 . gy Pgra_ e b A gy i

36. Here you are. ({RFFEMIBMAEE 5 4R B) T 1 pFE
IR T )

37. Thatwilldo. (BREHT ;Zx‘ﬁgﬁ—j’.)

138, What can I do for you ? (REER (AT ER [ {3k
BRAA PRSI B

39. You don’t say so? ({48 EEa EEY [%%:@ﬁ
K57 )

40. You might ... (BRIEMR...:453%....)

41 Fancyl ; Fancy that] (#4B [/ HI1)

42 SVhat a pity! (#FA ]ﬁ![ﬂ?ﬁ@?l

#. Good (Goodness) knows! (K BE%I [?27{\%]
KRBT (RyRE, 1)

44, _Nothing of the sart (g kind). (5&4\%@:& )

( 36 )




45. Not that I know of. (FRALE., [FRBEEHE
§.1)
46. Am I speaking to ...? (FRIEAEM) .. FEAERE [{RBA
i @?]) |
. Beg pardon ; Beg your pardon ; I beg pardon; I beg
Mﬂsn GER AR, |30om B O ¥R ARGILE
Fr BBR ) JER AR ARG o Bl ) ¥ R

B Aart s s PR i S e, ot il el e e - *

TR0, SR —E,)
- 48. You are welcome. (}_\’,l];ﬁ‘-ﬁj‘)

49. This is ... speaking; ... speakmg ([: 8REEE
HIFHFAE. J(RE..1)
50. Areyouthere? (ffE |BAEH] IDBAEY  [RRE(
KE?]) .
R IFEEARFE R GEAR L3R 303 B TTREE , s 354
e s BRAE WIS 3,/ number (B),45 gender (%), 73]
‘tense (IfHE), A mood (FESR), A voice (FEfE), LA 7kl
B8, FEEFHRIZEENBRG, AR AL E B
aHl AR, RIEA S EREM A (standard usage), i [
BB S A, AR 2REE, (MHER—
B, BN ERRERARLIERIPT AR IR 335 (pidgid_English
K pigeon English], 407546 BT BEME 169 1164 JH4T 85 ),
W LA — W [ 88 ) B A R A T SRR B RE A5V LIsS
YEl BRI e %38, ﬂﬁ%ﬁ%ﬁ%’&%%ﬁﬂ»b@@ [FERNE
o By AR ],
751&%%;’*5%&’13(1%7%‘{@{%&% 0k
. BJHy subject (EFE) AWRFH X Flan “d) got the
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letter only this morning.”” ¥l ““ (It) must be done.”” (;f;‘ﬁ#
auxiliary verb [By@hgE & $ian “(1id youj ever sce

such a boy ?”’)

—: imperative sentence (Mf{# 45]) Y] subject “you” A ¥
A 3y B4 “You take this.’; ¥ “Don’t you touch it!”,
=: “It’s me!”’, “That’s him.”, Zef)EH W “‘me” §I
7 MARAA CT F Che”,
M2 “Who do you mean 27, “Who did he speak to ?”, 8¢
ST “who” TR ] “whom”,

. “He 1s being polite.” ZBE4H)BELIE “being” MHITE
progressive form (HE4TR),

MEERMIA)EE, HEAFRPEMEIX T PSR
IR A, 8 W B | B — BRSO BBk, T
B ) AR SE AR R 3, B GRERRELFESA
B3t hEr).

1. Icould do with another slice of bread. (ﬂﬁgﬁj}@ﬁ
A—HEa ., [REAER—-FEE,))

2. 1 shall not expect you till I see you. (FRIFAFHP AR,
EBRRARB AL, R RK AR BRAF NG S 3 BRI (R M0

. )

3. I wouldn’t take anything for this wonderful sight.

(BRAMPALAT TG #1538 (B A R 20, (REFSKERFR
BAE.D
4. 1 will teach him to steal the sweets again. (I

AR, (REMDEHEE, SRR ERER, )
5. 1If this isn’t the boy we saw last yéar! (B8 A

((him

-y |
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RRMEERBHHMEB % ERAMERERPIEER
EHIARE 5 41 1)

6. Be sure to let me hear from you. (—EEFERI
FURMLE . [T E T SiEmTR. D

7. See if Pm not back in half an hour. (ERESE
F AR U AR, (FRIEE A LR —ER]H. 1)

8. She disappearced on her birthday ot all d‘ays. (M fr—
U1 A st A HREET . [MASAESS ) B F-2ReE
I 12 B E 26 H R HE, 1)

9. They are anything from ten to twenty years older
than I (ffM M A48 +45 3) - s AT — 35, (i B 1
NoB/AARIERA T4, RAMIERA = 442.1)

10. The boy is taller than his father, if you please. (38
B B B B A AR AR . (R AR K38
B BE MR, )
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WO #

G SR

H— RS b kR, RBIWMMAL
@&;Eﬁi‘gﬂ,-ﬂ@ﬁg “I’ve been looking for you all over
the shop.”, BRF B AVHE 47356, T ¥R o [““all over the
shop”, —tMasE1E [ BIR | F R, iR “everywhere”
HER. .

P NWIKEREHARE: Pl (3 | F—2H
die”, A “go west”, “band in his cheeks”, “kick the
bucket”, SEFE HEﬁcifﬁfﬁ*[ﬁnﬁﬁﬁﬁriﬁjﬁﬁkﬁﬂiﬁﬁrﬁb
BAETER (BT Tl k5 1,558, AT

w1 G4E DFERIMEEE, NEES A EXFRMAALEER
K?%m;fﬁm OEEE e, REEHS sk phrase £
O R & EEE, WA B YA, ﬂ“l@*ﬁi phrase, 4,
AFa8 A BN B O 35 T 3 Ac s 8 -

RENFHFREEERE :J:ﬁﬂﬂaﬁxﬁ AKIBEE
BB AR IE L, 85 RIE R NG 2 .5
PR A KGR TS LB b MBI A A SE RSB LY B 35
TR SEBBOR M NI K RRER LA A WA 0% O 3,
REPTPEANIE T, B LGP,

a5 (2 1 ) A, E RS, 50
REAHFRE. PR BEREMA, O BERE-RE
BBEFIIN > Tt 2 TR KT 5k T\ M3 , 0 4 245
T AUIHER, FHRAERNEE dE@TEnﬁQJAﬁE
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BEFENNASTT), RABIRMPE A TS N\ KE, A2 RIFNE
% a5 (BEAHBERD) , B RS, A5 5
Lo S TRIREE, BHRBIARANSERIRS, EBHCE b
. TR REE:

1. awful, GaB—{BIdzEESRM= Fl iy ‘awful fun”
(-4 kA H], “awful bore” [}-3FHARAY ABRIE ],
“awful relief” [P REIER], “awful time” [-} 43 ERAY
FFi ], )

2. beastly. (fESEEVERTRAT ),V IRAY ], 50088, &
HIERIBEET 23 iR F8 s Bl4n ‘beastly weather” [B{RAGH
"'y - beast]y place” [BI{RATHL AT, “beastly drunk” [AFH],
“beastly wet”’ [ k%], )

3. wretched. ({f [A&FAY ], [RERRAY ), SRR s il 4y
““wretched ahealth” | ASaf gt b |, “wretched horse” [ kfH)
151, “wretched typewriter” |BEENFTER%],)

4. simply. (YE[ZESA 1,[ Wi, S5 A%RR B4 T simply
don’t like him.” [FRIEIRAZZBEfth ], “She is simply crazy.”’
AT, ) |

5. have got. (“have got’” F11 “‘have” H3EHE, <got”
; zﬁﬁ (#33) | AU B s 84 “T haven’t got a coat.”, “Have

- you got a fountain-pen ?”’, “We have got to do it.””, “What

have you got to say ?” )

6. That gets my goat. (fEHRMEFRIET. | FRRE, B4n
“The ticket is missing. That gets my goat.” HHS“*T-?Z‘E T,

BB TRIE T.1.)
7. Catch mel (fE [T ) MR, £WEEHM -
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present participle | AL 4B B ““Catch me writing letters
this evening!” | 34 K0 oA~ f3 ), IEGRET LR J,
BRAE [ i e (REE W LIRAETR, |, st [T A1 ] Ay
)

8. a (gk the) devilofa... (4F [4REM |, [RIEE
1 ) S5 MRRE . Widn “There was a devil of a fight.” [#5—38
KITH, ], “He has a devil of a temper.” [{iA5 1835 )%
*.1)

9. Not half. ([ —eth A o[ 1R % : Bldp “Not
half bad.” [ — & th, 4315, ]; “Did you have a good time ?’t [fF
FikgeEn], “No halfl” [RE:S, ), 38 W (07 B RH K,
BEAERMmMAN,)

10.  however, whatever, whoever, wherever &5 (358
By BoRERFFE T, MIERFEEHASE “how”
“what”, “who”, “where” —fiff, A~ @IEH T )

HMEEEAS ARG A THSEINHE:

—: RERSES RS TR 52 P T
won’t do nothing for him.” &g “I won’t do anything for

him.” g “I’ll do nothing for him.”, “I’ve never hardly done
it.” G “T've never done it.””y*“You can’t never trust no such
person.”” 84N “You can nevet trust such a person.”

= WT comparative degree (M) AMiniE M E
“more”; Fldn “more better” &L “better”, “more braver”
e “braver.”,

=: JH superlative degree (& L£%) 45 —iBay—

8 :P4n ‘I wonder which is the most intelligent, he or his
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wife.”” B4 “I wonder which is the more intelligent, he or
his wife.”.

. &K EFLRPLmIE “as” H4E conjunction “that”
— % By T don’t think as he can do it.” S <1 don’t

think that he can do it.”.

+.: A} relative pronoun ([HMZREBICEE) 8 A: Hlin
“Is he the boy which called on you this morning ?” Z&Hb

“Is he the boy who called on you this morning ?”

(43 )



S

oA E

i RSB B R HS. Prak, 8, kb
R S BA B AT KR HE TR IR, BEE, B F 5
wh s LR AR SR L R B, TRBIEMKEE -1, SR MRS
i WG B 5 T 5T AR 5B, BB T 7T LACKCTE
ENAAE — 5 0, B HE3Es s B e 0y 7 T — = TR
(45T = DI FD 4 , T S 4 5 R ifif o5,

fRe HIEZGERIN, B TIBRRA & ML AKEEM
MBS B S RRE L AR IS ER A AT TS ER
5 > M AN S0, SBARR MESRARIA B AR E A HE. (R
= H i B A BE A RHE iy ek [ 358 | mha s R
HEIMAEN,) #TEMHC—DE0HSHH, T2 ®
BRI . (ERESHGER TR, bR EHYESE.)

Bl T — B -3 (R B3R MR
Hp S 38 [English Selections for Senior Middle Schools] 55 =4
=1 i “Rich Relations'):

His mother sat under a lamp in the drawing-room, embtoi-

dering. “So nice to have you back” she said; then, looking
up, -“Oh, not dressed ¢ Where are your evening clothes ?”
They were pawned.long ago.
“I didn’t bring them” he said. “Not for a short visit.”
“A short visit ?  You’re not going away again ?”

“In a few days. I’m rather busy now.”

(44 )



“Well, P'm glad you can spare me a few days if you’re so
busy.”

“My work...”

“Yes, tell me about your work. 1 hope you’re not still
seeing that dirty person.”

“Who ?”” knowing who she meant from a chance meeting
of hers. He could not say who this dirty person was.

“You know quite well who I mean: Mr Banner or sonie-
thing.”

“Oh, Vanna, I do sce him sometimes. IHe’s very brilliant.”

“He may be brilliant. It always pays to know decent
people; you’ll be sorry when you’re older; T have tried my
best.”

“Vanna’s taught me a great deal, he’s a famous man.”

“Famous ? I’ve never met anyone who’s ever heard of

him,”

BALIC ik h IR A — B T

Lo ¥

dressed, ZEA& TR ARK,

Not=I did not bring them.

spate me a few days, ¥4 Br K (RPLETR),

seeing, € H |

dirty, B,

knowing, 85I A A “he asked” B “he”.

who, B3k “whom”, {HEKFREH A “who” Tij A
H “whom?”.

chance meeting of hers, HiRG{BIREr R (IR0 %
AN,

(46 )



could not say, (BEARIET) FhEit.

Mt Banner or somcthing, {§ Banner S54EWRGHI A,

Vanna, Banner J:2E/445. |

do see, fybREr A, (“do” Mo “‘sec” AIER.)

pays, ffif; 1 AF4E. -

know decent people, #8835 WA O A 25k B &l Y
AfH).

I have tried my best, REKHEBHRMDT. (REK
FHAEBITT)

Vanna’s—=Vanna has.

who's=who has.
E#E S L ARG “evening clothes”, B LA
arate o LSRR EER])

MREARE AT B TR (R i B85 0 ) 7
1. (not dressed ?) (1) Not satisfied? (2) Not agreed ?

(3) Not ready ? (4) Not willing ?
2. (Not for a short visit.) (1) Not for the present. (2)
Not for you. (3) Not for the holidays. (4) Not for that purpose.
3. (A short visit ?) (1) A short stay ? (2) A small sum?
(3) A long time? (4) A whole week ?

4. (You’re not going away again?) (1) You’re not
leaving this afternoon? (2) You won’t come back ? (3) He
hasn’t written ? (4) She didn’t tell you?

5. (Inafew days.) (1) In a few hours. (2)In a few weeks.
(3) In a few months. (4). In a few years.

6. (I'm glad...) (1) I'm glad you’ve come. (2) I'm

( 46 )



glad you understand me. (3) I'm glad he’ll call. (4) I’m glad

she’s met them.
7. (spare me a few days) (1) Sparc me five minutes.

(2) Spare me some time. (3) Spare me fifty dollars.  (4)
Spﬁre me a little money. |

8. (tell me about your work) (1) Tell me about your
lessons. (2) Tell me about your school. (3) Tell me about your
village. (4) Tell me about your marriage.

9. (I hope...) (1) T hope you are hetter. (2) I hope
you are-interested. (3) I hope he’ll help you. (4) I hope they’ve
got it. |

10. (who I mean) (1) who I saw. (2) who I went with.
(3) who you spoke of. (4) who they refer to. |

1. (...or something) (1) He’s a carpenter or something.
(2) He’s lost a pen or something. (3) She’s studying atomic
energy or something. (4) The baby is having a cold or some- -
thing.

| 12. (I do see him sometimes.) (1) I do love you. (2)-1
do read it every day. (3) He does believe in you. (4) She did
say so.

13. (It always pays to know decent people.) (1) It always
pays to speak politely. (2) It pays to learn a foreign language.
(3) Does it pay to study abroad ? (4) 1 don’t think it pays to
try to teach such a stupid boy.

- 14. (I have tried my best.) (1) I haven’t tried my best
yet. (2) You ought to try your best. (3) He doesn’t care to
try his best. (4) Are they going to try their best ?
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15, (Vanna’s taught me a great deal)) (1) You’ve taught
me much. (2) I can’t teach you much. (3) He'll teach us more.
(4) I don’t think she’ll teach you anything.

16. (a great deal) (1) He’s learnt a great) deal. (2) I'm
ab<.)ut to tell vou a great deal. (3) A great deal has been said.
:4) A great deal has to be added.

17. (who’s ever heard of him) (1) Who’s ever done it ?
(2) Nobody has ever tried. (3) Will anybody ever see it again ?
(4) T wonder where such things have cver happened.

18. (heard of him) (1) Have you ever heard of him?
(2) They cannot have heard of us before. (3) He has not been

heard of since he went away. (4) T’ll write as soon as 1 hear of

his return.

BRI, BRI - - E X L BB R A RN, (R
R E A WA BT RS el , AR B AR AT AU
- EA G E(REISD BRI RN R , R T B —
BRR AR R 2K, RO AR T IK IR 30 I Hf B F A 3R B
WHIHEB B MBS A R IRAF BT

B T HAFLALD » S bir FEAR LI SR W A — . B iR
iRl T “Itis kind of you to come.” BB T “How cruel of
you to say that!” HWFF@ T “I call it thoughtless of him to
ask her those awkward questions.”, B8 = A,
AP T I A — AL e,

absurd of bad of careless of  clever of
considerate of  dear of foolish of  friendly of
good of grand of horrid of  inconsideérate of
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mean of
shabby of
splendid of
titesome of

wonderful of

naughty of  odd of

silly of small of
stupid of sweet of
unfriendly of weak of

wrong of

(49 )

sensible of
smart of
thoughtful of

well done of
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® T — &
W LE

o (R CLRRAT IR T30 A%, (R SeAT AT ] RS &R
Wy (REEEAH B EERRE T, TEREFETHBR
LOERFEECE MRS A BBITRAE (BB ) A h
By ), Iagsettiee JaR—— (R, SR T A EER
METH » AMBASHE [K 1 a3l 383, SO B SRS,

AR AT, 1035 BRI, Bkl e BERR (U3 2
B B A B AR S 30, BN AS BERR L 19 -H. 4 i) A R aR A T BE
Tales from Shakespeare, The Viear of Wakefield, Gulliver’s
Travels, Sir Raoger de Corerley Papers, Ivanhoe, ﬁi{fj{%ﬁ%
PGB MEAE, BIFEERRACERERR , VB2 R, 558, 13 3
g&ﬁ)%%;ﬁ%)gﬁ)ﬁm;iﬁ%:m&:ﬁﬁy (i)
FEACAERRR VR I A RETEIR H 38 S Al . W
P2 AN A DR T4 K REHIEE, SR HE,

TRBLAE R BAT ESCE, BARE T ARSI A
A BRSSO 367 (A 0, TR (b I B
B—B, M RMEFGE 30 BERMER, BAR, BEH
L, S5 58 HAt,1E AR S30 RFPR TS FEBMA
BB BB 5 2R 5 00 > B, I AU S0 3R T SRR, BB A, R 5
HE BRI 8L BB ELY A T 580, ki, 585 0, BRI, B E®
TR B, SRCRIE S, BB RBO W T LXRE
%)%ﬁ) LGS [ 514% (et plane)], [JK-FAB
(atomic energy) ), [AKB4AFE (mass production) |, [H¥ELE

( 83 )




B (cost of living index) |, [GREIEAE (inflation) |, 52w ?
BARAEE | F I S R, s /AR RS U S A 3
BUZ 3, R BIFAESCR S A MM, RS B IR
BERESE: TR EMPrER S, BT RS, BB
G RH T B A4 BRI A A R, oK
RHRAAER 6 G EFHDR R, hAFSHM-HHER,E
LR RN EARIR, S %Y

A RF OB L TGEEE, B R E S8, AR R
EEEAIERE MBI A CHrE R, RO EL TR
VBB GET AR R E 308 s T QA i, R
WRBE,R® T — AEE, B e RBETE, .

W FFH A SR (A S A 8, — ER 7. 0%
HABREBN N B30 e I e i, bl
BHAA BRI S, TZR ERA L BHRNBH,
Eﬁ&%%ﬁ%ﬁﬁ?%ﬁ;@%ﬁEW%ﬁﬁﬂ$ﬁ%
B BT USRS T, B AR R, ), B Trah A
B, ik KA B A A RS R i ik
BNAJSRGERE ], SR R aT R 5 B 2 )& sk vhoe g,
ﬁ%ﬂﬁ%’]‘ﬁ&fél%ﬁ%ﬁ%%;ﬁﬁﬁ%%ﬁﬁﬁ?l}ﬁfg:ﬁﬁﬁ%;
&Efﬁéé’lﬁﬁﬁﬂﬁ%,E@#}%Wﬁﬁ%lé’&%iﬁ%%;&ﬁmﬁ
oI R RN R P, ST /A AT R T i 2|
B-tieas®, 1+ B rE e Ees) s A e
W BTRE RIS T LA A, 5 R T R B
B REAE B E , 1 T AR /R Lk R
B FTUEARERFOERN . HEERE
LR EHARAE A A3 LA BAC AR ; HEAR A
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sk B B R B, B 5t A BT 3, B L ERIA S, T
R—A R — LR AR WAHFXEIR
AR SSE 2 PG A T LU, SEBIRAEBR A )
B C3E |, R airny , (eNE sk B A S EE D
SR S TRAC T s A ) E R 3hIiE. )

oA B — B R B 8, MRS 3 — 4
(2R AR SRR I3, TE BRI AT FAEFT AR T B
W—TaENEE, ), REEMRBABRRE(—EEINA
A kB4, REANEA VIS H , 2R
HAERAEERET.

EHIEIRA L IR BT AT AR AV R ER, R
BT L PR A SRR, bR — BT AR R
MBCRERAMNE, ME-ATHFR—-BERBES
Wiy, ALY B E RS RIS a2 L
T LK.

kS, RAE B — AT RO, RIOUBFLE
TRAHE TR sl , A, B LR RIS Bl
HICSCTHEE, TR, AL ERRENE, FOER
AR, EAE AT BEATEE . T B MRS R, R
BT HE LS, 455 5 eI (5 0 s B an e, )B4, 38
B 3%, msise, BB, B, THAEAD
CoUsREE ) [ O ol AN - DRI E — 0 — ), AR
A SR, B O B R B FAE,

R, RS (A RHE ] WA LRUFEFHHE 1 am 2
boy.””, “You are a girl.” R LI . X817, X250
Fii. RUBEHY TR SHABRFRIAEZN AP RER
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#5225 -bindE, (TRA TR SRR,

RS HEN PR TEXFEEE 2RO RE
AU FPFERZMBIEREMNSIR—3 (—)FBAGH
RAFEA, MFRAE T EEA RIELGHEMARAT
FOBAY () FAFAF A T — AR — A, A F L AR,
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< M

. oo ts
kR A R &

A AT — A B AR aRFIRE &Y, 4T 305 R Ry A
HEWY B B, T PR PR & Bk A B B RO, B
BN UAAR BARAT o B OB 30, 7 B30, T 5%, Bl
RIGFERIF B RS 4T, FI)NIR, 3,25 =538 Al B {0
BEaR, {HIRPTAR MBS R A, AMEIEICRA B B e
[ s RIRB SR , B RE ,  B B (iRG it . (BPRRE R
R BN E R AR N A RPR R SR T LR R
ara.) |
 IRFTSLEOREE, (R — S — SEARRRARTA 22 A A s R
SR, B R — A T,k AER, Uy ER,
HIH B R AR AR M R R, 1
AEHY EIE.
- HEHNEEEEAA, TR DR S AR RANEE T
BB I3 (Bl g — 4 SRR A ) A5k, A 7T LIRS
BRE RIEP T —EERRZHMBA BB ANE],
el ARG REBGRZHH, B2 R, BE&HF. %R
AR B ORIEAEMRD CAFE0HESE, L0EIRAIEX
AT AR 3 A EEEE ) A8 ARl |, M fisd
EEELE(FPEA 1 R U8R, AR
FHrAVNERERNS: BRYNEHESBRELRBELS
[AE ], BAR-GadE ], R DI —H 4%,

R T, B2 mors SR HE 77 . 65 5 6k Slk iR

( 67 )
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SAEB AN, (RAEIERE T SR T T ., (AR
SR AR AT R s TRAT LUA% S AR A, BB AR M ST .

1CFG R IIRE R, MR AR B — sk —E )
an o R L B PR B A, B SRS, — B —E
# B — A — B B DAY 5 10 T i , 5
FE, r USR8 R gk,




=

51 PR A 1%

ﬁﬂ"luﬁﬁfb ﬁiﬁiﬁzﬁz‘ Rl . REBAEERA
o, TRIEHFRE—T

R THIIE Fl’]ﬁ* y MPFERA-—F, REFRAZI 218
IR BB AN, AR EF#R % arEm . &
— B HE FEIE LA AL BRI ERAE
— B2 BB A LT —EGRRE, W ERTE.M
#— 18 ERERRB I T N IS T I3, i B
LEMAELEA—BFE,— B8, —HEARLgALR
TR , BB R ME? SR B RATEEH.

MRERIRRRAE, RAEMER, LA FTrEARN M
.

. AR, Bisn “chrysanthernum”, HE A I'i:v
& | )ﬁgéﬁ]xlﬁ
L AERERE, Pfg “kill two birds with one stone”,
Al R[N ER, 6 E MR,
= ANEEER Bdn “We eat that we may live.”, Ady
ﬁ"‘that...may...” £ FR HAJRY adverbial clause (gI|B¢F-
1)) HE 2 EIARE,
. ABBEE: M “When World War IT broke out,
he was a student at Oxford.”, A 43 “World War I B i
RN E NI H— BAERAESBEW (Poland) BIAEAIRES
ZRWSAER, R Oxford RIEH AR L AR, FE
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2RI,

fel 5 — )L BB A 38 MR TR AR — R, (LUF3
—— AP T, AU EANE A E R (R AR A S Fa R EG
e S W RE, 30E, FIHE, S22 8, MR 2 0 BB
Dy EEA G H IR R AR, BRNE—HaR S,
I B A F P ol SEFE I A

= ANHRESCE A (AR 3R AT M Bl
“You cannot be too careful.”, [HFBE [RAFER G s
BRARASA, WEE [(REHES G MATES. M
BB R MR TR O &EF, AR LA S
PR B, BE S 2 B4,

D REXTHEEEBRBMMERR Bl NAs we
- bad no coffee, we had ro substitute tea.”, 4T R E [ K
RRMBLA e » KA AR ACE . |58 “substitute”
1E T 18 ) B8R, B2 R AN,

= BB Bl “During his absence in

England, his wife used to send him letters in care of his friend

Mr Brown, a merchdnt in Londdn.”, V#s ‘absence in
England” 4E{ ASfE S AR, SRERERIBA I A MR T 1E 3K
5 5 B2 PSR M 2 A T AR, U
“absence in England” AL ERBIRR, 2HETRLE
‘ERMESRE ] MR, W (e &R, “absence
from England” $BYE[ AR | BER: AH3Y “absence in”
1 “absence from” HA[R] , R A,

9. RenEgaze; Hlio “He was a rich man’s son, but
now lived in a garret.”, §EN3E “‘garret” BB FHIEG—F,
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SRERE M AN R EA A EER 52, (REH “but”,
KBRS garret FHEE AR HE AR TFEERE,
EREBECWEE T A H6E garret S EE AMERM
R 24 AR,

4. AFma s Bi4u “He sold some of his ragged
veterans.”, i§ ‘‘ragged veterans” HiE{E [ A EEGER
5% |, VAR R, SO fE RS T AL A Chatles
Lamb Fr{Ef) a3 “‘Detached Thoughts on Books and
Reading” 0 ; F<itiid Mk, BEEL2 AR

75 ABE N AFAEE Bl <A sensible gitl is one
who is too sensible to look it.”, 35 B G}y )5 35, H Bk
[ —{RI & BR A e 72— 8 A PR AR W 550 A~ 15 T A oy —
ZF. ), WEtER [EHBIE LA LT, BIESEARE
/. ] ABEBAHERMRE, BREANRE,

A EEBSE T HERAEMOER: FTFmgEER
ER g Fata b R b i,
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# + Y ¥
A3 W7 A E

HRBRANASE AR » WA WCH A S LO8 AR e, W SEAER »
WA HE R, HRE-RPEAMER, FEFR
RERENIFANAR 2, MAER T Bl A LIS B Rim B R
A, MBTHHEMAEEBLEE., BR3P “chrysan-
themum”, “extempore™, “paraphernalia”, “octogenarian’,
“hippopotamus”, “metamorphosis”, &5, { 3 & A,
Proz i, {8 BB “get”, “take”, “in”, “for”, “well”, “thing”’,
FE, HURBB R, E 52 ; RB) “kill two birds with

2 (4 4

one stone”, “rain cats and dogs”, “in cold blood”, “have

22 (41

an oat in every man’s boat”, “curtain lecture”, “lion’s shate”

HHRE, H'L ﬂ"i%’gm; (B, AR P “take to”,
“dlspense with”’, “come of”’, “as well”’, “if anythmg” “all
v, &, WAFFEEMAEE, EAEyH,
HEFIREBRAR, B, BB, E%EL . 35
Schrysanthemum” —52, 5B BRI HIEME R T 1 18 “take”
B AR, (LA REIE, HFEHUBRSEMA, K81%
FEMHRER. ST IENMEZLE L Bl “take”
AEAMEEEIE, P L TG adverb, 8§ preposition,
B} adverb I preposition, AL FEFE R3S B HRIE R,
B ESS, bt A MRS B, }'7?145&*7
WEMBE—F—RER, BATRE ‘g B8],
“take” SR fr ], “in” REEEE), “for” BIHB], “well,
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R [hr], “thing” B[R ),

FEE (1, 7 (R BB M E WA B A AR K
FRARAR A8, fR B R S AT, BB X 2N WA
MEAARGH R TICEAMBR ke’ MBI FE:

1.

10.

¥ PNy s S

He takes pupils.

They take lessons in music.

Do you take any newspaper ?

I don’t take your meaning.

The novel did not take.

Don’t take him for a fool.

He soon took to her,

He has taken out a licence tor carrying a pistol.
P’ll take down his name and address.

The lady began to take in typewriting,

B tafERE:

1.

10.

¥ PN v s wN

fh AT, |
M B AR Y s,
FRHET B AT R
RAMGRAER,

8 H BB ] AT,
AEE MR R T,

R ABEE LT i,

fib AR BRI B F SR R,
REL T HAB ML,
BHNBIIIE KRB NAFITE.

%ﬁ%ﬁﬁﬂ%"{‘ﬁ]ﬁ% “take for”, “take to”’, “take out”,
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“take down”, FI “take in”, BB KL,

BERA A, BRESEMMRERIEN R R
2L, The Pocket Oxford Dictionary ¥ The Concise Oxford
Dictionary ( TR OBAER 5 BALALE ) RbF, The Pocket
Oxford Dictionary HIEBIRZ BERZINER I E, HiE
4.

R eR N, S B TR AN, ARETAM SR [T

#L | - f[ﬂ%’ﬁ%.l-i.%”‘/fi’ (HIRANVEE R a2 REE)
f’\nﬁﬂ” LEM =T R MR RN E, RES TS
SRR E 8 33 » B EEIR The Concise Oxford Dictionary By “a”

“the”,“at”, cclnn’ cc() 2 c:forn cc 57 “thefe”, ccthatn’ “bOOk”,

bl <<

“thing””, “matter”, “come”, “take”, “get”, “‘see”, ML

5y7 oy 26 - - MBI s TRBEAR G B2, 1E B A L ARAT BB R
A el -3, (RIS FE RBIRE 359, PR
AR B R A MU B, RAUB i A e B 55T
SEI.)

S TS Er LS T E LS BTIPPS
TR A LR RERLEORY . BRERR M,
ANSE T LA M, PR B R T

FHFHAEFH DN, BABBOERE: £ “ge” fi
“chrysanthemum” #j e, Bk “chrysanthemum” J “‘get”
[ 1155, GBI “get” f1 “take” #HEkIE “chrysan-
themum” §[] “extempore”, sk HESE B AR e BRAB T A |, Thorndike
Century Senior Dictionary F1 Thorndike Century Junior Dictionary
RPTEAGT A B 5 (R 0 W, BT S R A
BRI RS, M- - T 8 LA S i bk, 31
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Kprl @ IR, BT 0 — TP RER
AAE U, ST SR~ itE <27, =T
fEff— e “37 B2+ HE GRERS—BELTH
FEBH ) PR —S2 e 207 (R —ERE
F— AT 7 B A S R
’&&MF%-MEEF&T%E:@&EH? LA,
R H SRR AT ST B SRR RRRAT H
%%Wﬁrﬁﬂmr%ﬁdiifﬂ#ﬁﬂ%s Bl fuss — B “have
to...”, 5 R “‘alittle”, G5 ={# B “whether...or...””, 5%
"N T2 “wash up”,
?M@@%%E?ﬁgﬁﬁ&“; T =, WHb b AR
BE B ER T MEN: WE AR ST RK,
HARETH RERR, —BeirmyripEs,
BHEA BRI IEMEHR, REBETAR,A
B RA A R AR, IR R O
AV A8 BB R AR AR AR, R — KR

"CMG A el R (SR IE s Bty The Concise Oxford Dictionary
]R3 EaR “Prom the order in which the senses of a word

are here giveni no inference must be drawn as to their hisgorical

or other relations, the arrangement being freely varied according
to the requirements or possibilities of the particular word.
Sense-development cannot always be convincingly presented
without abundant quotation from authorities, and the historical
order is further precluded by the uniform omission of obsolete

senses.”’

IR SRR W IR R AR Bl “take
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after””, “‘take back”, “take down™, “take for”, ‘“‘take 1n”,
S FBEMWAFERERE, B MARA B ERN 6
LA -F s Bl “Don’t take him for a fool.” Hf) “‘take
for”, A The Pocket Oxford Dictionary, The Universal Dz’ct“z'om{“y,
1 Thorndike Century Senior Dictionary BEREBIEY v&(HIE
The Concise Oxford Dictionary WY Thorndike Junior Dz'ctionar} j::}
BABBEYRE. (A D HZCHAHTHI S ) BN E
35 ARSI, )

A W o H R, RERTARE e (F R, IR T B RS AR
b BB A= GRR (T R R B 230 - B
:{i‘l (A Dictionary of New English Words, P/Jra.r\w,:;;wUmge,r)
SR [ ) O, BRI UM LA IR of
common occurrence in current literature and yet not to be

found in any popular English-Chinese dictionary” (348
TBELERER) .  (BRCyBEE (BEE . “The English title

of this dictionary, long as it is, is not inclusive enough, if

quite descriptive. For the book includes (1) new words, (2)
new ph1*ases, (3) new senses of old words, (4) new uses of
old words, (3) new senses of old phrases, and (6) new
abbreviations”, ) $5 = A - 5RAKER DL B BB IR B HEEE
[abbreviation], SEifig T ¥ BAILISHELE 1 245 8 LA4L H
AE. (Blin—RLERET “Ching Wen Book Company”
VRA “CWBC” {{'E.)

RTS8 CHERED,FHriC TEADME-T,
A S CRE R R AR ), RARR
Rerme. '
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19

6.

9.

10,

1.

12.
13.

14.

15.

1o.

Ty to spring the johe on vour mother divectly she
comes M.

I wonder what in the world she asked vou to read to
her  for.

The last thing he will do is to fool away his time.
What vou have to put up with 1s nothing to what I

went through.

Incidentally, do vou follow what he is saying ?

ITe Iived here for a year or so before he joined up.
She felt hurt at being told that she had no voice in the
matter.

I did not turn ia till eleven Jast night because I half
expected you would come.

They say that he speaks English very well for a
Chinese.

They owe him 2 good turn and will do everything
tor him short of murder.

When it comes to playing the piano, ask her advice
by all means.

I happened to catch him calling you up the other day.
I for one insist that we look into the matter one of
these days.

He expresses himself well because he makes a point
of putting things plainly.

He had to cut the class since he was unequal to an-

swering the teacher’s questions,

Putting two and two together, he has made up his
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mind to set off carly romorrow morning.

-

17. Therc seems to have been nothing much the matter
with the machine of late.

18.  We dropped in on him just now, only to find our-

sclves in the way,

19, 1 take it that you got to town betore rain set in.

20, As things stand, there is no telling what will become
of them before long.

w AR

Lo AR SR B AY BB 2K T (8 R RIS M %35
R B EE  (spring, SEAREEI , directly, —§K . 37 €0, [B con-
junction GELFEEE), |)

2. T T AW 0 R A T, (in
the world, 225 P, | MTE “what” fy3E4, | read to
A, )

5. RRASH RATHAE R R EMAER, (s R
£, (ass, BN BT GRS, fool away. 1B
%.) _

4 IR L W I R IR R B 3 NS R,
(have to..., ANFFAR..., put up with, 2.2 s nothing to, i
A B, went fhrough, BRER A ],)

5. MABESE—41, frsk RS I IEAE RIEERED (Tnci-
dentally, NEEZHAR 418, follow, B EEE.)

0. MAEREH VAR i BB T~/ 4, (..ot so,
KK s A, joined up fRME,)

7o BEE AR AR I (B R R A B ERE, (B4
(68)




AT . (felthure, FEEHE A WAL, voice, R E RAHEM.)
(s, (rarn in, ERE, balf, £ 28 50,)

9. Biat Rk DB A T SEREAAHIRAE . (They say,
R NSt AR, o BE - lm.)

10, fPEE B, BT B A LSRR A 4
fiz. (ggod turn, HEEWITE B BdE, shortof, R K.
EHE A K) |

1. FHAINEE, (R AATLIRMER,  (When it
comes to, FHA; BEHS. by all means, pagk: iRV L)

12, A VIRTATEE K T 45 30 B Bl IR AE 4T 6 af a1,
(happened to..., $4¥%.. , catch him...ing, 2SI IFELE ...
calling up, $TH M, the other day, RALIRIRIER,)

13. BRMABRFRMA A BHFHEES RS, (for one, B
B AM#w., look into, #%2, one of these days, A</ALL
#%.)

14, A 8 B AT A, (O I AL,
(expresses himself, F:E M H A& B, makes a point of
;..ing, B3 .., putting, FiE)

15, f ARG E—8, R FAhagaER,
(cut, Ht [ 3], unequal to ...ing, ASfE....)

16. BET—T, MOKIEN KFEHE. (Putting
two and two together, ££4% 4 1 B # , made up his mind, Zh
%, set off, ByE,)

17. EHEFEIEF IR BH 2 A EN, (nothing.
much, 48/, the matter, SeF ), ot late, 53K, )
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18, FRASRIF 42510, 5 SR B TLTR MR, (oK
VAL 75 B S MEATH 0 T ) (dropped in on, {18535 1,
only to..., K. (IEEUL, in the wav, LSEE],)

19, FRARACAE R P4 R 0 BBV T Hoti,  (rake i
that..., LI . ., got to, F|E, set in, BE%h.)

20. BB MG, AHERASA LI AP 1 BE
i858, (As things stand, S EEFIME, thereis nQ, ...ing,
a2 A ERy, what will become of, f RS S|, before
long, fNALIE%.)

Aswm L2 ENMTE , BAR T IE A S BRI B A, B 2 B3
., LTI B, R T R B AR s R
(S0 A 1 2 88 b TR A A T e,
B, E (RGEST A S BB OG W 5i TE UL — D R
Pl 2R, MR IR AR, TR A ARSI A #4555,
08 f SRR REIE A L I3 E, (RASERE,
BABERARE.)

WP E REREAR R 2 BT BUE B N,

WA A BRIV A B A, RIS
R%E ,WiHEA R, SRS, J0a RS e
SHEHENT2E), T BEERE T, SieEy,%
RAMBRIEHAIR, RMPEA ARG nER S
0, BRI, BRI AT B4 P, & LS

—. W5, HIFB AT WA dog” B [H ],
“leopard” E[%) ]|, “giraffe” B[ EYHEE |, “hippopotamus”’
AR
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o RARRERIRL. A 3 SRS MR
= B 4], o, e —n . “We all know that the

mammoth was one of Nature’s mistakes. It aimed at prodigious

strength, and sacrificed to this end many virtues. Those who
talk about a superman make the same mistake.”; 5853 H]

» <<

“mammoth”, “prodlgmus sacrificed”, FiI ‘“‘superman’ Hj

AEERIGEAE SRt bt , S S BB B R AR A )RE R A2,

= JEAH BRI B B “letter” (1 ){BR] LIER
7 “write” (E2l1Z 1), “receive” (l&ﬁj[f%}),“p()st” 8, “‘mail”’
(FF[1E1), “send” (BEHIF]), “answer” B “reply to” (%1%
[21), “deliver” GRBI{F]), “acknowledge” (H%IH)
[81), “address” (FHI{Z 10154, “dare” (HIZITAHI),
“sign” (EME] kR, “dictate” (OFHFD), “stamp” (g
[fBIRE & ERFEIED), “fold” ($BI13]), “seal” (FI{E]),
“fopen” (121, “file” (FBUZIBFRE), “enclose” (... 3
ABE), “miscarry” ([{F155), “registered” (HEEHY),
“express” (PRiEHI), “‘post-office” (H)f), “postage” (i}
%), “postage-stamp” (#® ), “postcard” (F{E ), “post-
man” (H2), “postmaster” (H 1), “postmark” (HZ),
“‘pillar-box” & “letter-box” (), “post-office box” (3
f8%), “postal order” @ “money order” & “post-office
order” g “postal money order” (& ), “post-paid”
(BAHE#), “mail telegram” (RERIE), “letter-paper”
(KRfE%), “note-paper” (/MZ%), “envelope” ®f ‘“cover”
(1% ), “correspond” (G@E{3), “correspondent” (),
“correspondence” GEAE i FHBAIIZI), “epistle” (B akiEx:
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[fg), “note’” (f#ifg), “cpistolary™ (HIAMERY), T, (4L 5
KA R SRR R AR, TERTER
AT,

I9: &2 prefix (57HA) F1 suthy (5 )E). Hlfu “on-” 4R
[ A~y “‘unable” B [AHEM) ], “uninteresting” B[ AA Bk
1 “inter” K[ .../l |, “international” RTHIEEHIH ],
“intermarriage” 2 SN 13 “less” JRT¥RAT J, “home-
less” EIRA HM S, “treeless” BIRABM I, “-ness” 7
CPEE IS AR ), “rudeness” RHERME], “tiredness” R
[BEZAK &) AR A kS B 0 L5 R S i 5
ST AT IR, S BB REZ 2 B “marriage” B
Mk “inter-” gy “‘intermarriage”, f2E BN E “-able” pk
“intermartiageable”’, §ij - B AP ‘un-"" g “‘unintermarriageable”,
- {REBIM “ness” j “‘unintermarriageableness”, TFESR{H A#
HiHgB, “-less” R[I2A JOT LAMIAE AT 45 B i i s ““tad-
poleless” (B A #EIH)), rhinocerosless” (B4 HE4H#)),
“parallelogramless” (¥4 {7 IHBIEHT), “extraterritoriali-
tyless” (B HGIHEN), FFBA T2,

BIMEIAIRE ,— /0, BE A BRI R FIA)
SO EWE

RAE LG, FREF LT, K2 wrarme.
R LA R R ETE SRR LY ERBT
FoRh B E, SR B B EREMAFER S, SusEA
MK RSB, IR E PSR E 25 : 5w
LT RFTR GBS E IR — V) B S B F R AT

— . 'cos (=because) ‘nuff (==enough) ornary (=ordinary)
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=+ ah (=1) naw {=no) ile (-=0il) feller (=-fellow)

22 tank (=thank) dav (=ethey) fiber (=tver)

09+ hole (=hold) nex’ (=next) sin’ (=sing) ’air (=hair)
eat (=hecat) 'old (==hold) hair (=air) heat (=:eat) hold (=old)
HE&
bin (=bheen) canna (—=cannot) dammit (=damn it) dat (==that)
doan (=don’t) don (=don’t) dunno (=don’t know) d’ye (=do
you) ‘e (=he) fer (=for) fergit (==forget) gel (=girl) gimme
(=give me) git (=get) gonna (=going to...) gotto (=got t0...)
gwine (==going) ither (=other &} either) jist (=just) kep’
(=kept) kinda (=kind of) kinder (:=kind of) lemme ( =let me)
maist ( ==most) marse ( =master) mebbe ( =maybe) mair (==more)
more’'n (-—more than) n (=and g8} than) ole (=o0ld) ort
(=ought) otta (=ought to...) pore (=poot) puffick (=perfect)
purty (=pretty) sez (=says) shore -(_—_sure) spec’ ( =expect) suh
(=sir) t (=to) tha (=the) think (=thing) tole (=told) ’un
(=one)useter (=used Ito...) wanna ( =want to...)‘weel (=well)
whut (=what) wi’ (=with) wid (=with) wi.v (-—-{Vith) yer
(=you) yo (=your) yuh (=you)

ST SR, TR MO A S AR
B9k B s du “shore” B—RRFFEAE, BLBIE
SRR “sure” | REHEA T sk A , AR R
B R v S B AL MY 1 A 5L E) ““Be shore't lemme
know.” Af, fZBHFHREE HEE “Be sure to let me

know’’

AR PR RA PR A B ERA; Pl “dood” &
. 13 )




# “do” @ past tense
B 2 - (BEE 2T

( ;B EWFHE ) Fu past participle, £ ¥
B A B ST A dLgE s Bl o Cseed”

3 “‘see” [ past tense FII past participle, SEZfiRHia g,
BTN ERUAEHRSBA—T,
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# 1 &
A | L@

FRATHA AL B T s ] BEEA AR

| SRR, AT IOIEE, W B 2R, e k3
f&ﬁ [EaR v m*nmﬁ: ft@ .

— o BB B - S IEASBE [ A i) R, AR
DI RAY -3 iR B, — A T FHiE AR B F-M3
IBEERF IR T ASA N I R s H B AR Bk B 8, — R FA
WS AHE T A3 i A5 B, B ok 16 570 58 B0 A 3B i
25, FFUAR LM A RN Bl AusiBifg defining relative
clause B restrictive relative clause ( JREBURFB) ), B

% ‘I have received a letter from the man who lived here last

year.”, B BE non-defining relative clause B} non-restrictive

relative clause ( AFRZEBGHRFH] ), 345 “Thave received:
a letter from my ftather, who is now staying in tonn.”, AR

B LASLGB) -, R EERR — 8%, R 8 BREBERTI B ¥ 5 Bldn
My father, who is now staying in town, has received a letter
from the man who lived here last year.” M |1 — 4] %

Y P @A PELR simple sentence (Hiflf)), KK B
BB L I, HUE L AR SRR A (R AR

BHEH 1),
Jack Pinyan, found guilty in the U.S. Court for China of

the crime of assault with a dangerous instrument, with intent

to do bodily harm, vesterday was sentenced to the maximum

(76 )



penalty of {ive vears mmprisonment,

Punrtuailv ar 10 o'clock vesterday morning, the white
beardcd, hushy evebrowed nieure of Santa Claué, resplendent
in scarlet and ermine, appeared in one of the Nanking Road
windows of Messrs \Whitecaway Laidlaw’s department store.

A protest demonstration ﬂgainst. the retention of a per-
centage of their pensions, and demanding an improvement of
the present material situation of ex-servicemen and war-maimed,
was staged vesterdav in Paris by a number of maimed war
veterans, |

The Duke of Gloucester left for New Zealand this after-
noon after inaugurating the Australfan end of the new Imperial
Atrways mail service by handing over a special mail bag with
personal roval letters for England,

R RIS SRS R AR S, R R B — R
R USRS TR L WS, M8, £, %
TSI £ 5 B B AR, Ea%en
WASSE R s FRER A 30, M R A S s AR
SEEGAY BRI, SR E AT sc s ey, LIRS, “com-
plement” ( #ifF )& KL REBEA, TEAPHEHLF
#kiE copulative verb ( diE5BIBE ), fl factitive verb ( BB
Ejﬁ ) BlHERY noun‘_ﬁji‘ adjective ( FEZBE ) ( Hldn T am
a good boy.” EfY “boy”, “I feel happy.” Hf “happy”’,
“I am called a good boy.” M “bay”, “I am thought
happy”. M@y “happy”, “I call him a good boy.” MEff
“bov.”, “l think him happyv.” A& ‘‘happy” ) ALHR
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B R direct object ( EHEFEE ) ( B4y T ko a good
boy.” JAY “boy”) . E RNEEMATRIFILZ verb 1y dverb
( Bldn 1 know him well.” BAY “well” ) ; FTHEOLY
15 auxiliary verb f£HEY verb ( B4 “I must go.” H
fty “go”),“T am a good boy.” FEAY “boy” (¢ ip A E3F
M “‘subjective cor';plement” C FHHEIBE ) : foTRED
FF UM “subject complement” ( 3 B¥4aHEBE ) 1 TERRE D
A-MHf “‘predicate nominative” ( #iIR-EH ) . &T%‘E}&
S “attribute” (JBEE), “class”, “family”, “nation”, %
=Rl e Atk singular N plural, {f B8 3740 singular
M “collective noun”, (3844 8%), 1 plural Wi “poun
of multitude” ( FRAEF ) ¢ £ L E Eh 0 ALYk
“collective noun”; L pg@e B 3730 =8 “noun of
multitude”, F2 T‘Ztﬁ%%iﬂfﬁﬁj”i&%mﬂﬁ ) 23
direct ob]ect By case ( K& ) MM ‘accusative case’ (%}?&),
88 “to” Ay infinitive ( FREBE ) M “supine” ( $T3EAS -
ERE) . WA ETERAENP LB 5% A Otto
Jespersen 8 “l am happy.” # “happy” Fu “1” W R4 Wy
f& ‘nexus” (¥&F51k), 8 “a happy man” H “happy” HI

n” BYRAGRUHE “junction” ($EAE),EHEZEEBE
ﬂ OB RSB AT 5 RS B AU s e B R R A
A PR

BR IR ETE » OB AR 3 & P B SN AR B
e BR LAY BR R B R Bt A M 1, T BL9E3E A BBt
T HRERRIPI BRI BRI ik, CEE R ERAK
EAR IR I AR, 1B A RN R, SRR &
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HH OEA R LB HGRE, AGE T B R
PIRER, ) BARAMSOEMARTER TS, RUR
ZAETHEE. (—) BAPEEE I (07) Be
Bi: (=) 3M#EM3rsEm2m: (0) FHhB A4/
REE, Sk AgRE8: WEEAME HAEE R
BAERA KB (A Complete English Grammar Self-Taught)
= BA NG RARR A 3CA W stadAe,

AW —ATCEE, rag fy R [ IR 1308, i H4E5)
RAPPENN . R THATEREAEL (RERBRAER
Damon Runyon PR{ERIEE it “A Call on the President”
frysfi— BeANgE T B R ART IR 10, S8 R (E T TR
R SCHER RS (A IR A i)

When L got home from work the other night my witec

Ethel ses O Joc, an awtul thing has happened Jim the mail-
man got fired. I ses who fired him ? She ses why, the Govern-
ment fired him.. Somebody told the Government that they
saw him take a letter out of his mail sack and burn it. The
Government ses Jim, why did you do such a thing, and Jim
would not tell so they fired him.

‘She ses Joe, you go and see some politicians and have
them make the Guvernment put Jim the mailman back to work
~1‘ight away because he is too old to do anything else but carry
the mail and he would starve to death in no time. It is not
justice to fire a2 man who has carried the mail for over thirty
years, she ses. I ses Ethel sweets, T do not know no politicians
that have got anvthing to do with the Governmeént or justice.

I ses anyway we are only little people and they are big people
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izand w hat is the use of talking to them ? I ses they would only
Aglvc me a pushing around because that is what big people
always do to little people.

G [ IR J 3830, IRAMEB N E KK

When I got home from work the other night, my wite
Ethel said “O Joe, an awful thing has happened. Jim the
mailman got fired”. 1 said: “W’ho fired him ?”” She said:
“Why, the Government fired him. Somebody told the Govern-
ment that he had seen him take a letter out of his mail sack
and burn it, The Government said ‘Jim, why did you do
such a thing »”  Jim would not tell ; so they fired him”.

She said: “Joe, go and see some politicians and have
them make the Government put Jim the mailman back to'work
right away, because he is too old to do anything else but carry
the mail and he would starve to death in no time. It is not
justice to fire a man who has carried the mail for over thirty
years”. I said: “Ethel sweet, I do not know any politicians
who have anything to do with the Government or justice.
Anyway we are only little people and they are big people.
What is the use of talking to them? They would only give
me a pushing around, because that is what big people always
do to little people’’.

YR — AR T — B A A E B R R A 5)8E.
— 1R ¥ B /) PR dangling participle (# & 5 8) %
unattached participle (ﬁ%ﬁﬁ»ﬁ);{ﬁjﬁn “Sittiflg at the window,
an aeroplane flew by,” ;%Ff’] “Sitting”’, Hﬁ?ﬁ%ﬁ,gﬁ]'ﬁﬁ
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[—RAAE LT NHASE. |5 ERMERRIGE A
WO, (BR)—BRERH. ), U &IE “Sitting at the
window, ... saw an aeroplane fly by.” 23, 'ﬂ'%gﬁg‘:};%
BRENERAIES R E B AT RS, (B SR ASAT (RIRR % &5
el ez FET UM AN, TAMERAA YT “one”
MRS A A IER 1), ERECET “cat” WEY
NIEf ey I E LM EEFT.)

AL dangling participle @ unattached participte, JgA~
gieE— B (P LR aE). /A — |5 F Ay
~H{E AWK
[Dlear Sir,

We beg to enclose herewith statement of vour account for
goods supplied, and being desirous of clearing our books to

end May, will you kindly favour us with cheque in settlement

per return, and much oblige

Yours very truly,

MEBMEHRE R
Sirs,
You have beeg misinformed. "I have no wish to clear

your books.

Yours very truly,

REIERE R TR (KR IBBRL WA EN RS,
AR ARENR R Ak, T RS O A [ F R
T 17 O AR TP, T8 RIS E PTG B 15 (B —H
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B N S H MM EE) .
1.
Gentlemen,
The customer has misunderstood you, but not your lettet.
For your letter had actually said that de was desirous of clearing
vour books.

Yours very truly,

Dear Sir,

You have misunderstood the business house, though you
have not misunderstood its letter. You are a grammarian,
but you ought to have read enough ungrammatical English to
understand that the business house really had meant ## was
desirous of clearing its books.

Yours very truly,
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%A &
A W) &

HAEB T =GBt [ AHHE | BERANEN R
1A, TR M GLAR A%, DRI ) 38 4035 th miR 7R
e, kBRI T E IR A, WA EM A, B2
WS04, SRERB— TS PR B 3%, TR @
PGB E, AN W AT A GE SRR s s & R P v
AR SHB AT BT VR S g 3030, A B SR i e
%.

EAFnE BN Fn B AT RS TT LA VR O 1k TR
B, TR IR A S0 50 |, 4 ERAR AR » TRAK AR
EHe By A B T — 3,

~=. WA, WU Webster's Collegiate  Dictionary §
“A Pronouncing Gazetteer”; sg BATH4, b8 5%, 1%,
Y W%, &, WO LI [horndike Century Senior Dictionary,
Thorndike Century Junior Dictionary, 1 College ““Standard” Dic-
tionary ; = BLIT M 44 HOTE A T . N

=0 N, ST Webster’s Collegiate Dictionary By <A
Pronouncing Bicgraphical Dictionary”; ;5 A5 K4 AW
A, FENAENZRMNES, WA FRRAEE=
Ay ZEAME A B ACREE,

= PENMEEEM ALY, ATLIE Webster's Collegiate
Dictionary T ki Frat B30 A s,

Q. FIBALZEE W LIAF Wehiter's Collegiate  Dictionary
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il }-ﬁ‘ﬁﬁhnftﬁ’JJl =y,
R WL Webiier’s Collegiate Dictionary,

The Concise Oxford Dictionary, The Pocket Oxford Dictionary,
The Packet Oxford Dictionary (YRR, F_ I ASHAILE =
g

A TRENTE 2B F U (ER TR BEERL,MH.
BEELR- ERTH, MBOEHEKEMFERLEEALAR
M Bt 2 By ) , FRUA B sl a0y A MESS A Pl #28
ylFri

— 1 PR RO AR s Bl Al R A RS K R 45

FERDLE, FF KRB 8, A, B, 48, 8Kk, Kl j(
ﬂyk?ﬁﬂ:%ﬁ’]%ﬂillﬁ%

LB SRR S AOREE s B B A DR R S N AR R
%ﬂcf&%, BB T R Ay SRR RIS
KER.

= HASRIREBWAY . Bl BT B Socrates
(BRASHL ) , B A 48— 5 William Shakespeare (-1
Hedn) , B FE Mg Christopher Columbus (BF&7h), BRAE
—ATERBI &5 Napoleon Bonaparte (§8%#7), HHEIHRE
(Nazi) §R#Y Adolf Hitler (F4%%)) .

M BESERE A AR Bl Adam ()
i Eve (B 2E) R0 281, Cain (FEEE) IR o , Solomon
(FRBEFD) 1, Joseph (#975) (#kFT, Jesus Christ (O
BRI A,

Tl A IR R R il o R R AR B
R Hercules CREBIGR) By Z#EH, B E Midas (GEGE
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1) fIERd R E, PRy Sohiox (Jgak i 1) ik, E00E
Narcissus (5 BLEEI) N85 11 2, T K Orpheus (WL
ORI A sk <538,

Moo LIRS SR v i Gk s SR TR GLIRIRE, Bio
Christmas (HRERE0HD) R4-— H =K A, R 5L Ak
717, S AR B IR R B, B1% ¥ A /RS (diminutive)
FRFE (B4 <William®> A <Will”, “Willy”, <Bill”’, “Billy”’
AR SR A H] T o FRETTAS TR, 58 T e S
FE T B AFEAEIE S A,

B FRR AR, LT AR HOH 1 RS TR A
W N 38, 30 SR S8, (R T e T LIRHE Sk,

PRk
© 1. James Baldwin {§fy Fifty Famons Stories Retold ( 3
A D).
2. James Baldwin {§f¥g Thirty More Famouns Stories Retold
(RBEABE)
3. Hendrik Willem Van Loon ( BgE ) {8 The Story
of Mankind.

4. Hendrik Willem Van Loon ] Geography of the
World.
- 5. Hendrik Willem Van Loon f§§ff) The Story of the
Bib{e.
HEMPERICRA, B FFE, 54077 L EH 26
BB FVE U HRC B AF,
A T BB TR A [ SR A £ 5 AR R
ﬁw%:%hﬁﬁﬁ} W 4+ =3 “The People’s
( 84)




Palace” (4738 Boston [g 181 B2 JL i S8 ) g4 g
B4R 4] “I spent rapt houts studying the Abbey pictures.”
BN CAbboy prowres RPILVBIE [H RHkHE
Westminster Abbey BRIEBIRIZE TR, HKHBRA
PIBIRBEEBIIE Abbey B Westminster Abbey ffij& 5
—{i Abbey, {1 W3 AT, FELFEES] Abbey B A
— iRk (B 7 — A3 ARl s 2k TRIm  “Abbey pic-
tures” 7E{E [Abbey }; Edwin Austin Abbey, PR,k
== N 4R FEAE— Ju—— 48 iU B A L [B) 3 61 B frly 58
Iﬁg/i\ﬂi{m%:ml- “Quest of the Holy Grail”. | |
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AL FLP A7 D e EEIHR AT RE

FRACES AT A0 T AN 3 S A i 3 R IR
s ik JREAR AN — WA . RPFRT 330 S
SO BLRTI AT WSt ik ), T2 R ERAE AT LI @ I AT LR E
It (R — R R 2, L i f, B8
HACD), (B < RO KE T “You cannot be too
careful.” -— {85, {1258 /\ iRk RSNG| -] e 2 B (1 B e
1R R T

1. I cannot read rench any more than I can read Greek.

2. T would as soon marry my dog as I would marry my

cousin,
3. He found the story as mteresting as his brother found

it dull. )

4. She is sixtecn vears old, if a day.
They will not return for a long time to come,
It’s an ill wind that blows nobody good.
This is all T remember about him.

There are few troubles that might not be worse.

S

I found him lying on his back.
10. Looktng over my shoulder, I saw a boy_running. ’

BAERE+0)EFRE Pl
Lo FAHER L IR e R A T Bk,
2. FRIBURUR MRS USRI TR R TR 0 A VL SIS — A,
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3l BRSSO BB Y B B E fOR - fy R
eIk,

1. RO A T K.

AP (e LLig A - - R R Nr 1) B S[R3,
PREFE AT N B aenha 5,

38 TR A 2 .

AR AT AT HE S 38 K B

Feog Bip ey (LA gy Lk,

10. @K KR EEERER -85 %0,
EHAELEHBLE TR AR T HaAME?
RABHAHM R ERERE— T

L BRABEFAMHBLEBEE, o TIRAIBA BT
MPIRTER IR 2 o, |, B RME R [IAHE S 30, gRAS
ﬁé"?ﬁﬂﬁf(“ﬁ st BT AEATEKL. .

2. REHREERIRAREELS, 00 TRHR A R0
IR T BRI TR A 2 SRS 10—k, | BB E R a5 TR BE A
TR LRSI, BR K TR GuBE F IR S 1Y, ), W A
REAMIRBRILE . .

3. SERAREALA R (b A BF RSP RRS i AR BB
MRS, AN ER s A BB R R, | B
BEARERBRAT-EBNM—HRLE, s E B2
B BRASE I B AA B, M AN R sE S i . .

4, “if a day” KA “if she is a day old”_; R AR
T B —K a8l g — Kl e 155K, 1)
B EE R K, .

5. & PR LA - - B W B RE)K, ), &
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B THEEIETRA -8 BN ST Rl |, it
[P ST A7 A DI RRTE S .

6. BRI KR Ay AT FIR R E R, 1, 82 TBR
TR LIS, BRI O (B A 2 Ry, |, st
[ RWAR S N ABRZFHAY, ],

21 Bl B e s - e, W E BRE T L |

8. | vIiEsiyE RS AFTHE ), [RSFATIER
IRAY#E, (R TRPHA E AR IE B R, |, ik i
[ 5 g — ) R 3, K AR < SETH R, .

9. [Achurdis bR (REQAEmME], ks
[ B K5 .

10. BElAERMAHE L ERT R ],

A WEEBIRESRAL NS B BIRE , & B4 FISE iy, 51
fn “Tears came into her eyes.” fLIREAME, e
FF IR AT HE RIS % 11 DL 0 6 BT DAY = L RS IR
RIS IR , WA B4 S T it L T AR AL P et 3%,
| EERAEPA TP s, BT
WL T ARG PR B (R8T —, F R
BRI, BEE&: BRI &EET “You
cannot be too careful.” —41], LI&FEIUE FEEH)T-, 8
(5

1. "We cannot be too thankful for these favours,

2. You cannot be too much in the open air,

3. We cannot pay too much attention to our personal

appecarance.
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4. T cannot sce enough of vou,

S0 No daw could e Jong cnonoh for hier

o, btos impossible to lcusmmc..ml himy too strongly,

T W e ean hardly overemyphasize this point.,

S, T winter she bind: 1 very dithicalt 1o have too big
a firc. |

9. Thev do not think it possible to attach too much
importance to the matter,

10. You cannot exaggerate fis nustortuine.

RAE R SE#, sEMSSSCRIA P R A
ik 3T R ) LN SRR, FR BRI fRuEF
B L RAMAABTIR T 45 A ERAE AT BE e ). TRAE
EAT IR AT — (R LR AEHRA) T8 TR AR, S
B) I R R I RRAR B 5] - RENE , 0 ) ) ) Ak
FICAIARBTER , S0 3F o L@, S0, TUSIE
o B[R B B A F IR, 4T R = A kR RO
ARECOR s S BRI RO i b b i R . GETBRBIR U
WK NA VR, T UM 5 SR 4 ST 12 1 s TR LS 20
FHEZEESD.)
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U N
R 1S SEARRRIN L FOR 2

(iR R MR IR R, SREREST
SEEFRARAER -WRGA, RAEBRET  “substi-
tate” — AR ) 8 8 (3R B E transitive verb [ R4
BEDNYE BEME - AR ), AR, M4 T p
B AE BRI, |

i IO AT WIS 5 I AR Lk P g X=
AR NS, B A, LWHRB TR FNE
e “substitute” 12— 5, BIIC B AE MBI R

1. “astonish™ JE[{vkE |, H:AEARME vl |,

2. “add” RlHE..90 k%], Stk #m),

3. “inhabit” BTAEAE ], H-AERRBEMET JEAE ],

4. ‘“‘object” (transitive verb) EL.{# .. 4E28 X ¥yHR
h |, AR E 8.

5. “pleasant” K [ Afithiy), tEAERME Ttk
i ],

6. ‘“‘respcctable” RL[WIHfy |, H:AkMMRAET N,

7. - “staft” RIEREMIDMS), B RARETRRE .

8. “dictation” [ 1A ASESR |, HEAEBRBIET I
).

9. “nevertheless” BRREMBES [SMBL |, H:
BIBIECRESR ),

10. “undl” BB MEEEE L], S8 ameNE
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B |,

CRESKAY T BRGS0 B AR YIRE O (R U AR SRR
Fede b, RS HLU R R, B LB TR M E R
ARAE T . -

AR PSSR YRR T 2 RIS
R IL, |, -~ RESSIREP B BB (7 4F % SIGRT R )
AAnFTRHTR ) > A VA BB b 30 (i 15 B8 S 2 30
e, 77 T EMAR, B pRSOE S M, — IR
e B FEIC M VL B “object” MLTEHET . AERBR
FHOBRE )y (Had B — 2, A BB SR AN B, FRRR tE TR R PR,
A1 T A B B AN 1, R SR E (R MBS T3
I FRBCHT 2 B R AB0E — B B, YHD B 2 1k B,
AAEBAYE, )5 04 3F 2500 2%, i b3 E %
MEEAHRBAIYTHE: Hl4n T shall be ¢lad to have you
call on me often.” HEfj ‘‘have’”, “He offered to lend me
his book.” ®Bpy “offered”, “She managed to lose all her
property.” HEJ “managed”, “He made me a virtual
promise.” R “virtual”, A8 AR b RRRY
BA M EE, AR “complain” fEREME [37% |, 1
RS oA (45 ) AR e RS B R e+
WEHED (FyrmERe T ETRE: BPFRRTFRE
& “complain”, 537 KEEMBE  “complain®), I
“spring”, “summer’’, “autumn’’, F1 “winter” DY == 3 B AE
R CHE D (55 T8k, T2 0 A0S sSURERARSE, (46 0,08 )
Bk, 145) B3, 5L X, MEk, ST HAERY, “spring”,
“summer’’, “autumn”’, “winter” %ﬁﬁﬁ,g%,ﬂf},g?p‘
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aeny, N “laugh” (FBF) Fiy “laughter” ARBEFHIEFN
(% b s B “laugh” R[—% |, (=& LI =% M%)
“laughter” 1 et (% IMATAS o4 IR E, “laugh” &F M
“dollar™ @l “chair’’, “laughter”” #FH “money” s “furni-
tare’” | AL “mithen” @BAETE S IAHESIEN Pl R EENHE
Al A8 B, KA T FIABS. L “good-bye” [F
BRGNS e e o (He ) B
ERATHT En,

AT R0 7 8, LR AT VAo IR -0 (R IRES
VB ok AR S 47 S L -, B 7 E A RREE , 3R R
BERBURLIRT SRR IEAR LI i H K BER TR E
FRE A EEE R, AU TE ST EH— BRI Tk W i
B “object” (transitive verb) {H4nE R “object” B &, B
A T O, a5 T - TER R HAEH |
AU, 25 BB T8 35 58 2305, BRNEE , BI RE /)
WIERAHES , T AR T, (RABURESS
HOAWE) (R F L BB RIEEMEE (R R BN AR
i) 38—, ST EIE, RS IE R ER A B AR, 3
B FRRBE R FAC, 8 40 s B R B) “This is a
cat.” 38— 4], 4057 G5, A ATE NS G HFE i3, B
FEF “This is a cat.” [EFEERE, UL RSk ARER LAY )
F-HLHE £33 kK.

. QR RMBARHE, BiEhA AR n e, B4 “com-
mon sense” SEH IR R, BT ROREER |, AR
ERDEEEFRFAIERD, 2 M EEmEE], 28R
HEEBERERNDT L, RI2BARRERASIMNBEHEER]:
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AL R0 1A, 0 (AL M K B R
(LA = IR < BE AT AR — 7 /T, $R 5 )
B3RS ARYRE S FnE, TR 5], & “gen-
eral knowledge™, #li 4~ B “common sense” ; {24~ 48 15 i {H 5%
> B 200 SR FHISEGE, WAL “common sense” ] s g€
AT A 0 A, S P &0 BOA AR 1SRRI st
TR Y common sense | KRR REZM, Ldn “eat his
(% her &) words” B TRMEC S ), B0 2 (A0 2R
EREE & /\ﬂ’ﬁ%fﬁﬁfﬁ’\%ﬁ%’;‘f;ﬁq%}’%& KREWAWE K RSE T , B8
sefl “eat his words” TL AR EMT R T ], BEER
SRR, M B B R R e,

AR, BN FSESCRRE 3L, ik AARGES B ay
W, {8 “two” fEFE{E “one and one” @ “one more than
one” BLERARCREEAI, (A B4 MER “one and one” B, “one
more than one” {3 “two”, ZHTA B4 H-—1H A,#[Sﬁﬁ

FHBERRAML. SFREMFHERR, HRMRs, M
EROEEAR, SSmmMz. (RFERE M.
“essay” Fil “personality”, Fy-—ffEBAFE “essay” —¢
R¥E T ES, 3’2 “may be anything, and everything, pro-
vided only that it is not definitely something else”; i3 k&5t
He, P A ST ), RS IAEH, AR EREME

BB Lo R Susan Ertz FRHEMIE BN NS Madawe Claire
gg:—l—?f%gﬁ “She believed that his personality—that inde-

finable emanation that makes each one of us different from
any other one-—would be unchanged."’ -=1)s LB “that
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indefinable emanation that makes cach one of us different

from any other one” B “‘personality” RRIGA K=
7.
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£+ L E
A Gia BB A

fEepk S RSB AER, MARLEEARGEY
W T2 P, JRAES = 5 ARSI “absence in
England” —{@f)]; 38 {504k SR H, (B “absence
in England” B[ A5 EH £ 358 J, “absence from Eng-
land” £ ST F A5 B ), 3B BE AN F A0t T 0 1 AR 6 8
., BACHESEEGUE T

1. “‘cease” FiI “‘stop” FREATEFEHMIE, “cease” £
f%—f# gerund (BYZRE) M “stop” fEmHE-—M gerund ¥
AR {8 “cease” fE£T#HE——1B infinitive Fi “‘stop” 147
%— @ infinitive B BANAAARR] B 4n “cease thinking” #ii
“stop thinking” 2 f£1EBA |, “cease to think” Hy B[ &
1ERAR |, {8 “stop to think™ A (4248 ], 21T
‘BRI R B0 B A,

2. “remember to do it” Bl ZeHEME); “temember
doing it” T s2A% FMEALE I,

3. “a little” Fn1 ““a bit” FEHHIG],{B “not a little”
# “‘not a bit” A FHE; Bin “not a little surprised”
BIAKHMF ], “not a bit surprised” B[ SEAFRER .
(“not in the least” FI “not a bit” 6], )

4. “‘disappointed in...” R[HAB,. A ETEETBAIIR
BEGTT B | “disappointed of...” B[RBARD)...
T r Al

i
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5. “impatient of.. BTHEES. AR5 5k 2 AR
{£... ], “impatient for...”” B [TREFF . AT, ¥iE
TSP |, Csick of 7 fn “‘sick for” B RIEERT B,

6. “I do not care to go.” BIRARHFI:, ], “T donot
care if T go.” B[R L, 1,

7. “T insist that he goes therc every dav.” B [FRER
Fe i i g KPR G322 “I insist that he go there
cvery day.”” J [IRERER{th MK B A, .

8. “need” (verb) HI “want” (verb) f#8HBE T gerund,
BB gecund fEIEC R#ESR -FH (active) TR BB LEANRFEHE)
(passive); fil4; “He does not need advising.” F1 “Ie d’ocs
not want advising.” &8 Mh AR EBE AL, |,

9. “sleep late” 45 [MEPLAREERALI(Fm A E=4%
VRS ), AR 0 _LAE 5750 ),

10. “not once” B[ —FKMEPEA ]; “not once or twice”
B (FRIb—=%x], B2 2%,

BIRFARRE, A RKmE T Wk S rERRiEmN
FRY, WRME BR sk, REeHA

B, B R R BB MRR R, MR 5
xﬁﬁfﬁfﬁﬁfﬂﬁﬁ-%fﬁ@jﬁ&ﬁ@ B4 ;

1. All my brothers are not at home. (3&4)fy3E Bl
FRETRATE LPIRAIERE, |, WEHAR, 402 RS
RIPARMERE., |, WRETRETSE A ER A/
FER. ) BFRUBBI R A, R 0 EBER A,
MIETHPRATRL RN, (RVB IS0, BAREL RS,
ABFERESEALH s B “Both of them are not
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clever,” AR R EA<REAH, 1, G2 [ # M /A ARTR
M. 1, 2 TR — BB, — (B A<HR, |, “Everybody
should not enter this room.” ﬁﬁ%?k&"ﬁﬂ)ﬁ%ﬁ%l%%
. )5 0BT 22K S BT LISt AGE 1L L)

2. I do not go to Shanghai three times a year. (5&
PINYE B [RGED LiBELRSRHE—K, =
K> MR, HK, NK-- . BMETIREBED RBERE=
K. ;3B “My monthly income is not eight ‘hundred
dollars.” J& [Hefd H A2 /AT iE. |, I did not fead
a quarter of the book.” &AL | FRAS 5l e T Y 43
Z—.1.) |

3. He did not come because he wanted to see my
library. GGEHMUFAE, |45 B AR, BRE [ Re
2K R EFRAEE. |, PR IE R, M RE
BOmAZEIE? s WESE DM B A Ml AR RN B EER AR
BFmARA. ), BRI T MG AER, FE A REE
ByREmsK. J.)

4. It is time that we started. GEamyE BIIERE
RRMUBIATE) SR, |, SR MEER R LA TS
B 5, AR B /S, ST LURE ) IR, ADRE
A RIREB S HBF T . 1: JBIE “It is time that you
studied hard.” B 8RR T, 1, “It is time
that the problem of unemployment was discussed.” %rﬁ
Hatm A EMET. )

HEH “mater” B[~ -fRH |, “matters” B[k ],
“letter” 8. [--FHZ |, ‘___‘letters” B 2F#E]1, “reason” K.
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[— [ |, “reasons” 5 [Z{RERH: |, (1P AL 1A R
7] B35 — R 3R “improve matters”,“simplify matters™,
“corhpUcate matters”, 225, i FsiAH L —HELE
“letters” (fA]4n ““letters patent’ [%L*lj*?;,#}[k]),:}%—‘ﬂﬂﬂfh
M55 “businessreasons”, “health reasons”, &, A 4p “just now™
RemsdERE AL MEEGEHESR [hallE] (Fwu
“I saw her just now.”); “none too” BFHEEBRE R
&, IBEER T84 (Bl “none too large” & AR
KRR A LARIARKA]). FEF “Don’t be longer than
you can help.”” ZgHA “Don’t be longer than you cannot help.”,
WEREEHS “Don’t be longer than you must.” ([P RAT
& R 2 AR . 1, R DR, ), fERFARE
. SBIUFEERHERE “I won’t do nothing for him.”, “I've
never hardly done it.”, F1 “You can’t never trust no such
peson.” 42 [RAMIE] M), FEBRYE “as sure as
eggs is eggs” (— Edh) XRREAL N,

W ArRa H A B ), IR R XL BT
R O  —, SAUERE LT IOMMIEIk, BE
HIE R, ABUESLH))F> BHAW A 58 Rk F3CE —ASBF
%L BB EA T MAFEEN S ULEEM LT
SCHBHH %, A B 2k,
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W+ E

A GE & 3

BT A amt v 36 ), RAEET=AERT “garret” —
[R5 garret SEE REINALNG, FUSENDGSE garret B,
WMEREFAET . BRI E 2, M B s AR B = &
AHE R G PR WA IRE AR, A S RS
23RO IR A I A58, B ENEE T sBlan “fox” ()
AP LB AR I 638, FrLURBER: Ccat”
DR EATH LAt MRS  MER, E P E
WA TUAE BwfF. (BiE “Care killed the cat.” 44
B3 BRRE & | | S ik dr, IS BB BER F 7, A
WA — e e B A0 8 B 7 P D - T AR ) B
WIS, H X HIEE, X5k, THE.

REMI &), b O ER (figurative) i s )
RSB A C“evening”, “autumn”, “sunset”’, = T ]
LA “stone”, “flint”, e FRR P KAGBE A “prattle”,
o B R “stormy”, B3 AF AR BT “silent”,
SR E LA E T B “skyrocket”, iSTH &3, WCH
BEk— T, ik, W L% A A%, SRELERE
.

PR A F .

1. Victorian, 3% F Victoria (KX Fi88) Befe (—
AZ LB — AL O—4 ), (3% EEIRAT AT R A
1y.)
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2. courtesan, fhde, (gl (@) s (300 MI%R
%.)

3. affect, W ALFER, (AR IBEFRBEN, BE
SR AT T B 38 AR 4 R TEAR o
SR | om0 A 3R I 1, B A R TR i
Rt W RTTE SR 4(: R,

4. always ...ing, % .., (A BE., LT,
[He is always talking about his new friend.])

5. least, JZ/ M. (5% EN{ER /N, [She wishes to
know the least dctail of your home life.])

6. portly, JE KM, (G BAEN.)

7. slender, MIRRy, (AFE: WM.

- 8. under his (u§, your 28) roof, fE{R (Hih ) W%
. (&R ZRSAbZ%,)

9. ...is not the word ... N BEEME. (K FH. ..
IR sk E R AR, [“Careless” is not the word.])

- 10. Thete is room for impovement. 75 B BYERHD,
(&% MR,

H'E® T wonder whether you know him.” # (A8
fFAiRaRM, IMAE, T wonder whether you do not know
him.” A [RABIRZERM. | B9&E: “T am not sure that
he saw us.” 77 [RARAA R BT, | (AT, “1 am not

sure that he did not see us.” B [(FRAAMESEERM, | f
& H ; “She wished the earth would open under her feet.”,

“She felt as if she would sink through the floor.”, FI “She
felt the bottom dropping out of her world.” HB#y A
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e—%, ok (R RR, | BYEE.
iR “Chinaman” (PEAN); EMHFFREA
HEES BB AEHESEEFRPEANER,

RESH _BrBEE A EEMERMASPRAL
B'BMEE, B “bookworm” Fi1 “pigtail”, “bookworm”
RIBOERSEOND BF [Fik) MER; “pigail” 8
MLBATKRE ) ZrigEE R,

RO EE], FUHSBH THEEHER (figure of speech);

— interrogation (EER ) s B4 “Who does not know
it ?” S5 “Everybody knows it.”, 3ZEHIA]UME rhetorical
question (HEFER4D). (Jed P EA AR ME?],)

= irony (BraEiE) B4 “He made 2 nice mess of the
work.” iy “nice” GHEIALFIMER, HER “my fine
fellow” BLAY “fine”, “‘a precious friend” BHJ “precious”,
F1 “a pretty trick” BAy “pretty” AREHE. (g hCE
Ayl ARARAR 47 & B )

= hyperbole (%) #4n “a thousand apologies™
SR “an apology”. H'Ef% “a world of troubles” (&4 4
%) F1 “‘oceans of tears” (ARMETE). (3L
T8 £ H%.)

I8 . meiosis BY litotes (#R2F1E): Hl4u “He is rather
a good poet.” ZEH “He isa good poet.”, #H: A A
R& S IERTE SR Bl4n T shan’t be sorry.” &=4d 1 shall
be very glad.”, “It is not bad.” & “It is very good.”,

1 “not without” ZEHA “with”, (HeeFrh3r B [ A3 | Fi
[ A 9S.)
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F.: euphemism (Wighs:); Bl “pass away” B}
“pass on” f{; “die”, “mistress” & ‘‘concubine’, FNH
“incorrect” f{ “false”, (Mo rpIC AT IR0 P ). )

75+ aposiopesis (BF#EIR) s Bildnm2sE AL “Be sure
to visit the place before—but you hate the thought of that and
I won’t say the words.” £y3F “before you die” fEH . H

‘B “If we should fail—" &ETAET IHIER, “When
I looked into the room, I-—well, I must not describe the
scene.” A [ Wi Sk ATt AR .,

S BAAEA A S 155, S04 cuphemism fg
R A < John Bull” 315 M7 A3 A\ S 30 Rk,
“Uncle Sam” 35 EBBAFREM, i “Bard of Avon” f§
Shakespeare, Jj “Man of Destiny” $§ Napoleon, J§ “Christian
General” $5 & ¥ jif, H “lake-side city” 4545, B “‘king of
beasts” $§Hifi1~, A “staff of bread” 158, fj “‘weaker sex”
B& TP, ARESREREE: ARET L TCT 0%
7 A0 s S S5 T T AR A R TRAE R A L B V)
“...fifty thousand men turned the Atlantic Ocean into the
Pacific.”, REST R, HARBICREENKTFEER
AR O & B S (Panama Canal), BSR4 EEE BB
S P R S TR LA A S I R A B 2
18193 )5, AEMMBHEEARH Bl “on both sides
of the Atlantic” {EHE kBHA—EMALETHE (45H
LS, B, FugEd) » (B3E3 AAETEM B RE F.
Ain “Waterloo” B2 HFRE (Belgium) f—it,—/\—TFH e
75 At /\ B3 Wellington (BREES )2 B 52 A ik
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8% Napoleon, ff j3:8 732 A M, 1E 28 75 2K KW s (H
HKR AR “Waterloo” B4R [ AN iR,
(FRBBEE,RABA “landslide” 5545, BT [1l1HA] 3%
[PE B TR (B miEFL (Hig) st [#iEg]]s
BHE R, BRI R (AR s TAM], TREEBRAH
B R B B AR TARE ), sl k), “a
Democratic landslide” 8 [RFZTEEEA—BARE].
GEEE BAsRTE, SR TR m MR Th
Concise Oxford Dictionary §) The Pocket Oxford Dictionary Bk
fE “‘overwhelming political defeat”, B3EMM.])
ASnEl Ak ), HhE R AR AR R Ti28 ) IR 8l b
T3B TIESE ], BT CHHRTFSE, 3w UL g,
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g5 o —
A B SE

B T A i ik ), RACGE H =8 EALT “ragged
veterans” —2E 1 352y Hif B AE Charles Lamb /) SsCE
IR ] RTSRATHA, MBI EA L HEGE
b3 A B A R S M6 3 - 5 52 B, T O TR
AW EFHK] B—oash, WEA EFAMRE, ARBIEE
B, BROPEAZESICEN I, BIERE S,
AR BT HE s (AR L E e, 4 1L #1E, TEE®
ARG h e, B4R sy ik, B bATETE, A
HA 55, UL FLRTRATR 3 — _

— My, AEARER T, S804, hiksE
AEERMH B4 “To that gentleman the uses of adversity
were by no means sweet.”, 3847 BB T, M EH/EA
B30 William Shakespeare F{fiZi @] As You Like Ir B[ty
“Sweet are the uses of adversity.” —45), th A ABVEF S B
AAREA, B S0 i A 1 ) LA B RIS
BRI MPPE, AR L s Bil4n “To marry or not to
matry : that is the question.”, ;BT BIRPE A EAR
FEE R AERS William Shakespeare FRfiAER] Hamler 5
ﬂ{[ “To be or not to be: that is the question.”, Bk FA H 4]
FHIRp R ; Ay “The children seem to lisp in grumbles, for
the grumbles come.”, 35h)a AP 5 61 15 5 35 I L0 T
AR B EHRE, UGS, OMERaEE 0K
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Bk SR e+ A48 38 A Alexander Pope 847 ““I lisp’d
in numbers, for the numbers came.”, Eﬁ%KHﬂﬁ]?%@%.

I AT S HEGER AR, BRI AR s B4
““As the poet Pope said, ‘a little learning is a dangerous thing.”’,
38 BAER BARIER BB FIER B R T,

A TS UG BESR R AnE B R B, R LI E
AR s B4y ““cast pearls before swine” —3%, I E 4R H,
R 3CH (AR | — SR B A, 3R i E ey
i BE , st BT LA,

9 47372 U, BEARCR Al B A R, RSB B A
BELEAT LT & Wi flu kKR “rag-
ged veterans”, B FH T —41], A ELE E f 1 E , HAR 40E
EMEE, MRFHER LT, h @i,

o HIFSHE, ERBRRMRILL, FRiMfE
NARE R M SRR, W RIS T Rgael e —+%
+F Hif S ) ,pgg,;t:i;z Gilbert Keith Chesterton FIrfig “‘On
Running After One’s Hat” —3¢, 3584 — By &8 B K B
W LRy EER, 4 “They also serve who only stand and wait
for the two fifteen.” —h, Midiff) L F30A8 T 46K, BEAR
Ay Cserve” BB, M HE T iF 25 (82
RBRWIHACE L A New Englich Dictionary on Historical
Principles, j’pt% The Oxford English Dictionary) Wi AH 3818
AT SRR, BTN T B+ L A sy
A John Milton PFhfff “On His Blindness” — MR AT
““They also serve who only stand and wait”, BNl ek

Chesterton Ji4i)5~ 8] Milton RITEE, B “serve” —sz
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AT LIRS R . OIS RS SCRR R TR 18 38 30 3 /5 RS
IR E7E [Present-Day Englich Prose] {8 HEFISBIHEE,
FRAE “They also serve who only stand and wait” 74 ““This

is the last line of John Milton’s famous sonnet “On His

Blindness”. It is in a humorous way that the line is quoted
here. “Serve’ is not to be taken literally.”. “the two fifteen”
A fFJE “the train that starts at fifteen minutes past two.” )

BAE L 8, SRR, BERE
By ATRESTIRATGE LD R £ B AR, 46 T Bl
PR of e 2 0 ZE AN Bt 5 0 ELIRAE S8 — 2 38 7 I
IhatEE. FRA Mg REE, b RBEH, AR
WAL, AR, (LEER— AR E i R8T
PRERIC IR B, TRAE TR 8, b ¥ PR, 43, TE
PR I TR, B2 SR B ML b ) RAKAT B 1 % 7
B, AR, L e (PR
[ ) R 585 R BT TR 1, AT A SR,
AU ZMEFE LS TR Blu—RL=N\ENLA
=TI AZ, 5,58, BB AL B A Munich (3578 B 43T
T i %2 3 Czechoslovakia [$E3% ] By Sudeten [ ST ] ) 35
R , 705 SR SR G 148 2 VT ORI T AR I3, R s
METEHE, R T “We must not have another Munich.”
ElEfBEnmER S (ROASTES TR (@) 3
T.]1.)
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y . L

i B R R AT

G A VRRAE S R ERE A, RUBERTR
LARGARE (FA—EEX S L) UsS,BRRERAEENA
KAERHR ., (GRACTHFEN A GG [ B E A, HE#AY.
BB N SRR MR E, A EAT AR, |y RABER
am AR AT A SR A A RN 5 s, Rl Akl » fid i A Ah
PZE \T&aﬁ@m/\;nﬁam&%k)%E*}%sﬁﬁq\:@)@
FERTEEM. |, RUBFEZROE E'I—‘ﬁi@l i
BESEAEH )

BRI BRI RS LREST=SERT “A
sensible girl is one who is too sensible to look it.””; 3@ 4]
BREEME N RE L7, BIESE RN, ), 55
Hm Ty AR A e B A7 — Ea%’ﬁ?ﬁﬁ’ﬂ\)ﬁ%fﬁ
A , i S R VR RS E 30, A RR 1S =
RyEBK3CE . A C AR L A ], %f»’ﬂfnﬁ
T A B AR R B ol B IR A R :

1. In a certain town there is a women’s secret society

which has been in existence for thirty-five years. It has been
the talk of the place since 1913, |

2. “Aids to beauty, such as lipsticks, rouge, and so on,
cost the women of this country £40,000,000 last year”, we are
told. Cost the women of this country, if you please!

3. Of science I know nothing ; I have not even taught it.
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4. A prose writer gets tired of writing prose, and wants
to be a poet. So he begins every line with a capital letter and

keeps on writing prose.

5. Anexpertis one who knows more and more about less
and less, and less and less about more and more.

6. In a marvellous new talking picture, when a char-
acter uses the telephone, the voice at the other end of the wire
- is also audible. This is going one better than real life.

7. A film actress declares that her next picture will be
the story of her own life. The orchestra will get very tired of
playing “The Wedding March”,

8. Bright red costumes, with hats, shoes, and stockings
to match, are to be all the craze in the spring. Smart women
will have to be careful not to yawn in the streets in case some
- short-sighted person is on his way to post a letter.

9. “What is it that makes a man popular >’ asks a writer.
Perpetual bad luck at cards, among other things.

10.  An early-rising cook surprised burglars in a suburban
house recently. It would surprise anybody.
RAEACIE +EHRRAE M

Lo Wi domd (Tiil, BUBME, BIEL AR RO

2. BEEES e e MRk IR & T e it
RIS AT RS2, BARR BN T 86020 N IT H i

3. SEAERIE K Arthur Sidgwik Brpy fets AL 0 5
W SR — MY B TS B AV AL, (WG — e f Ly
BB AT RS 0
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4. WOEREETER AT VRRY, 7T 2 S tEGE s 5%
34T A S B W, B LR TE 1R 2%, JUE 1 2R AR
.

5. B[ AR R, AT iR,

6. A REREILH S M EF OIS, LB
FEHEZ T s R TR,

7. BRI NS AR R O R SRR AR
B IET I BHRIRT , 7T R4 B RER S,

8. WL T BEALE M ST AR R, 12 Bh K
WLAR AR A a2 A 2 1 , $005 M e i MR

9. Fll s BR AL, DR AR, EHAERT
ARG, |

10. R BB T 2 L AT, JUE A 3 (s
)R B, KB EIRSH RER,

A7 — R BRI L IR R s B

1. In parts of the country farm labourers are paid in

vegetables. Occasionally a workman will ask for an increase
in his celery. (#p4E “celery” Fit “salary” PESARE D)

2. Because the man in charge at an Irish fair couldn’t
stop the roundabouts several passengers were carried round
and round for nearly three hours. It is thought that this
establishes a whitled record. (b “whitled” 1 “world”
BE MR SAh.)

- 3. A noted preacher says nothing helps a man so much

as feeling he is wanted. The C. L D. ought to be flattered.
(A5 “is wanted” W LIMETBEATREL) il [ AR5 JARRR,
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[C. I. D.=Criminal Investigation Department.])

4. A recently-published novel is the first literary effort
of a bank cashier. Critics may therefore be justified in finding
that some of his charactets are overdrawn. (#pff “are over-
drawn” B LIME 88 70055 ) fn (A0 9832 ) #RRg.)

5. An antique collector who died recently has left over
one hundred clocks. The executor will have a busy time
winding up the estate. (BPfE “winding up” B[ PIfE[ & |
L BA (838 JB8E L)

0. Patrons of a London restaurant voted against a pro-
posal to have music with meals. They didn’t want any more
din in the dinner. (§Bff “din” F3 “dinner” (R4
[5.)

7. A woman has been granted a divorce on the grounds
that her husband insisted on keeping a pet catfish in the bath.
As a rule it is Just a case of carp, carp, carp. (#PIE “carp” 38
(B, Atk TARME RIS 1 ) JRAT (SR RItEREATE
L AN

8. Someone was recently stated to have pawned a rifle
on twenty-two separate occasions. He may justifiably refer to
it as a pop-gun. (fE “pop-gun” [HF-BiissR] EI&’J

“pop” JEMFCE AT REE.)
9. It is stated that 20,000,000 people use automatic

weighing-machines in this country every year. The Weigh
of all Flesh. (§BfE “weigh™ F1 “way” B-FHHfH. [“The
Way of all Flesh” #5458 1.1)
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10, “Necessity is the mother of invention” a critic re-
minds us. On the other hand, when small children ask
awkward questions invention is the necessity of Mother.
(““Necessity is the mother of invention.” BiE,[{E SR E
PEMINYREHL, J AR, RS T T 855, B miidi, J;
“invention is the necessity of Mother” it (- BEH 7%
i BT 13 A B D) BEFR CRRE - R E T L L)

B Hh [ Bhah ] A7 IR HE s, AT RS0 1E [AS38 s B
L

1. Quick wooings are now the fashion. Blisskriegs.
(“Blisskriegs” 2E£ffj “blitzkrieg” [BYEHE]: “Quick woo-
ings™ R SEHR_ b P T8k 1 p8ET)

2. American Women Feel War Horrors—Perfumes
Scarce.— HeadJine in American newspaper. -

Scentimentalists. (“‘Scentimentalists” B.fE “‘Sentimen-

talists B0 —48 “c” s “scent” $5FIK ), & ATIIA |
R A F K ISR B T [ 0K 3 ) 6 5 85 1 7))

3. I had to put my foot down when my husband insisted

that his mother should superintend the cooking of the Sunday
dinner.—Wife at police-conrt.

No joint effort for her. She prefers ma-rid life. (“ma-rid”
TETBRE T ma iy )f8R8, IRETRAIEM ], hE (R%
KREGBEBE M P “marid” f1 “married” BrEAm,
[put my boot down, LR s FFEA AR D)

4. Anti-aircraft fire killed and wounded a considerable

number of people in Rome Yecently. It was afterwards dis-
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covered that there had been no British planes overhead.

»

In other words, somebody made a “Muss” of it. (“Muss

Fil “mess” BEFHI4L, “make a mess of it” {E[ 5k | HAFR,
“Muss” NE§g3 A FE A5 %h Benito Mussolini [
BHRl)

5. You may have noticed in the Press recently a considet-
able Herlie-berlie. In spite of world affairs, international con-
ferences, and the spate of political and economic crises, most

papers devoted an unusual amount of space to herald the rise

of a new star of the theatre. (“Herlie” K357 560 25 ZE 8 ) ek
“betlie” ;552 A7 Ys “Hedie” fI8TFn “hurly-burly”
AR BB AIE LT “bedic” Fn “burly-burly” 2
TR s “burly-burly” $5ovisE Sk #4531, “Herlie-
berlie”” {15 [A] Herlie fj#EaI—FL 7 .)
6. Dip it in sulphide, bromide, oxide, cowhide, anything
you like. (“cowhide” & [ME4:=J% |, Efiksn [Gitdy ], (18
tayl, &L ), SRR IEHe Eﬁzﬁk”éﬂﬂ EHHES T
“oxide” ARMUSER [“ox” B [HE4E]1.)
RABFH T OMF . A Uk, T8
AT DB B A AR R T, AR AE S iR St Tl
HHA .
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/rl;; — - R v

7 — — -

K B 3

BT UEPE T EE RN FH AR SRR
RETH2BEL BT ORRENE LR RS U5, B
HT AT e ik, |

iR A REAT 38 TRARERRE L (R Y B\ R A3, Al i
TR, RSB, AN EHI T35, )5
RS, ER—NBHPRNARGRI, #RFR—
AT T HCHFRILEALEENZSHEPLHER;
(RLEEAN, BT ERESE, BZEEHRELREEA
B, R PR R ) R RS N B3,

[ A E R SR g, e — ﬁ]%ﬁz‘ﬂ:—‘@:ﬁ{ﬁi
E— EBREMK#EEE. REAES REHDER,RA
o R S B AR E, B RSP HIRAY SO Ay BB,
HRB TR TR EY; RABERLCKERES
PR B, AR E /T, phrase, {74 ;5 B RRE
TR HURER, A0y iYW E AR RE, S B A IR AR,
A BR 5% T HLAR SCREME A BR S b 3, fE 0y R HEE
RIEZOERAEE., (EEPH BERA, %28 A 24
Y, )

s PRE Pl AE— T, B8 E R

1.

Committee: A body that keeps minutes and wastes hours.
2.

it
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- “And did T makc myself plain ?”
“No; Nature did that for you.”
3.

During their rest-period in the “dug-out”, tor A.R.P.
wardens were having a chat.

“You look very chirpy this morning” said the first. “Had
a stroke of luck lately ?”’

“You bet!” was the smiling reply. “I got a fine parrot
for the missus this morning.”

“Give me the address” exclaimed the first. I wouldn’t
'mind making a change like that myself.”

4,

Grimly humorous is this notice, displayed by a trader

in Abbeydale Road, Sheffield.
“To Our Customers

“A slight dispute in Europe has brought about a slight
curtailment in our service, but we hasten to assure you that this
will ‘be put right again as soon as Himmlet’s widow tells Ril)-
bentrop- on his death-bed how Goebbels poisoned himself on
hearing that Goering had fallen déwn dead at Hitler’s funeral.”

5.~
A few days ago, when I passed through the shopping
centte of a large provincial town which had recently been
bombed, I was highly amused to see the novel ways in which
enterprising proprictors of damaged shops had turned their
misfortune into excellent business propaganda.

One place that had suffered a direct hit and was completely -
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demolished displaved a Union Jack from a pole erected in the
centre of the debris. Beneath it was a card which read:

22

“Closed for renovation. Business as usual at—’> and there

followed the address where the business of the shop was to be

continued.

But the ¢ffort which won first prize in my opinion was one
hanging outside a badly battered shop where business never-
theless was still going on. It read rather nonchalantly :

“Bombs dropped in herc. Why don’t you ?”

0.

How many readers know that a Birmingham commercial
traveller helped to win the Battle of Waterloo,” and so saved
England from the threat of invasion ?

It happened that the Duke of Wellington found himself
alone during the height of the battle, and could not find a single
aide-de-camp to take an urgent message to General Kempt,
comrhanding one of the English brigades. The whole course
of the battle was imperilled, and the only man in sight was a
Birmingham traveller, a despised “bagman” who had rushed
from Brussels to see the fighting and had strayed into the
English lines. |
~ Taking a supreme chance, Wellington asked the man to
take the message “for the sake of old England”. Nothing
loth, the bagman dashed into the thick of thg battle and dis-
appeared.

Anxiously Wellington waited,and then, when he hadalmost

given up hope, he saw that General Kempt was conforming to
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his new instructions. Waterloo was won, and as a reward the
traveller was given an important post as an Excise com-

missioner in the West of England.
7.

Jock started on his morning round of the dustbins which
had been put out on the pavement to be collected.

Jock liked pails the best. They were so easy to knock
over if his sharp nose scented some hidden treasure.

As he turned a corner he saw two people he detested—

rag-pickers, who often drove him away that they might look
over the dustbins.

About midway was a dustbin larger than the rest. They
, both set off running, each eager to get there first. Immediately
Jock was fired with the desire to outrun them. He did.

He snatched up the first thing handy, and sped home.
Up the stairs he panted. At his Si‘larp bark the door opened.
He rushed in and laid his find at his mistress’s feet.

She was getting ready for school.

“You’ve been routing in dustbins, Jock” she said sevetely.

Jock only looked pleased. She took up his offering, a
much-twisted envelope. She felt something hard in one
cotner, and gave a startled exclamation as she pulled out a
quaint, old-fashioned ring,

“Alec, loolgl” she cried to her brother. “This must have
been thrown away by accident. Jock, where did you get it ?
Come along, Alec, pethaps he will show us.”

Jock rushed downstairs barking. Master and mistress
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were coming to hunt duostbins too, Hurrah!

On he raced, back to the same dustbin. A boy was bend-
ing over it, searching frantically. He exclaimed in French:
“Where is it? My ring! 1 have lost it!”

“Is this it »” asked Phoebe, holding out the grubby en-
velope.

The boy was so excited that he almost snatched it out of
her hand.

It was a pity that Jock could not read the letter which
Phoebe wrote to her mother that night, telling about their new
friend. In it she said:

“His name is Jean, and he has come over to England to
go to school here, just as we have. He is dreadfully lonely,
just living in lodgings. The ring belonged to his mother, and
it wanted mending. So he screwed it up in an old envelope—
2 silly thing to do—to take somewhere. The landlady thought
it rubbish and tidied it away. He was in a fearful stew and
rushed down to the dustbin to try to recover it. But Jock had
been before him! Alec has asked him to shatre rooms with us.
Won’t my French improve with a real live French boy to talk
tol”

| 8.

We met in the train, quite by accident. I asked him
how he was going on. He gave me a cheery smile and said :
4“Oh, I'm keeping my pecker up!” and the following conversa-

tion was so cheerful that I left him quite refreshed.

It wasn’t until later jn the day that I heard from another
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friend that the first man had struck a bad patch. His house
had been bombed and he was having trouble in business.. But
you’d never have guessed it; he was “keeping his pecker up”,
and wasn’t going round with a long face and a tale of woe.

I admired him for that; T admire any man or woman who

refuses to be pushed down by the wheel of circumstance.
Some years ago a man in perfect health went for a swim
on a hot afternoon. The cool water looked inviting to him—
but it was too cool, and as a result of that bathe he caught a
chill. Tt was so severe that it took a turn for the worse, and

he discovered that he couldn’t move his legs.
The doctors shook their heads. Some kind of paralysis,

they said it was. And so the man who had been very fit had
to hobble around on crutches and sit in a special chair. It
would have seemed the end of a useful life to some folk, but
not to this man, He carried on for a few years, and in the
end overcame his handicap to such an extent that he became
one of the most important men in the world. His name is
Fr?nklin Delano Roosevelt.

Keeping your pecker up, or, in other words, putting a
bold and eheerful front on Life, is a task that calls for an effort
these days, but few things in this world that are got without
effort are worth anything at all.

A well-known boxer once told me that he won one of his
earlier contests with a smile. -

“My face was a bit battered,” he said “but every time

I came out of my corner [ managed a grin. And that so worried
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my opponent that his boxing suffered. My smile shook his
confidencc”.

Your smile, too, will shake the confidence of Old Man

Worry; so keep your pecker up.

One morning in late March the telephone rang in
New York police headquarters and a man who called himself
“Charles Smith” said there was a dead body in the Collyer
house. Promptly the police converged on the once fashionable
but now decaying brick-and-brownstone on Fifth Avenue,
where two strange brothers, Homer and Langley Collyer, had
lived for 38 years. But the doors were locked and the lower
windows were covered by rusty, iron grills. So the police took
an axe to the front door, chopped out a panel, and peered
inside. The front hallway was filled to the ceiling with trash.
They ran a ladder up to a second—sforey window. A patrolman
cimbed in and disappeared into another mass of refuse.
There he found the body of 70-year-old Hometr Collyer,
skinny and grotesque as a plucked sparrow, sitting on the
littered floor. Homer wotre a tattered grey bathrobe, had been
dead (of natural causes) for at least 10 hours. The police put
Homer in a khaki bag and cafried him down the ladder. A
crowd across the street, standing in a cold March drizzle,
snuffled appreciatively and commenced to murmur “Where’s
Langley ?”

Homer and Langley Collyer were gentlemen, the sons of

physician. Homer was once an admiralty lawyer, but blind-
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ness overtook him and then paralysis. He retreated to the
brownstone house many vears ago and never came out again.
Langley, a tender and talented man five years younger than
Homer, took care of him. People saw Langley peeping from
a window, or, at night, scurr}*iﬁg to and from a grocery store,
sometimes pausing to rummage in a garbage can. He was
- frail, wore a 1910 boating cap, old clothes held together by
pins, a celluloid collar, and a floppy, black bow tie. When
he spoke he was polite and rational, but people said he was
crazy. He had money (“in six figures” said his l'mvycr)‘ but
prefetred not to go to the bank and collect his interest. He
lived largely on buns, peanut butter, and oranges. “Homer
eats oranges, too’” Langley once said. “Sometimes he eats 100
a week. They will cure his blindness. Remember, we are
the sons of a doctor.”

After removing Homer’s body, police started 2 manhunt
for Langley. They looked for him in the junk-filled home.
There they found 14 pianos, two organs, thousands of empty
bottles and cans, dressmaker’s dummies, tree trunks, and parts
of 2 Model-T Ford. After two weeks they had removed 51
tons of trash but they had not found Langley. Most people
t}iought he, too, was dead. Some wondered if the faint, cul-
tured voice that tipped off the police had really been that of
Langley. Some still expcctcd to see his peaked face appear
suddenly at a dusty window or hear him crying “Homer! Ho-

mer ]’ amidst the trash.
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10.
“Can I help you to another slice of the beef, Veronica ?”

osaid old Mr Savage.
He spoke to his daughter as if she weré still 2 small girl,

although she was in reality a grey-haired spinster of fifty.
“Thank you, papa” said Veronica deferentially.
Five of them sat round the Sunday supper-table, on which
was a joint of cold beef, a tureen of cold potatoes, and two
small glass jars of pickle. The family were hardly more interest-

ing than the food.
Old Mr Savage was eighty-four, a bewhiskered and stupid

old man who still lived as far as possible as though the
twentieth century had not dawned. Veronica was his youngest
child. Percy and Peter and Agnes were older, but they knew
little mote of the world than if they had been children. They
had lived their lives in the big old-fashioned villa, standing in
large grounds in one of the outer London suburbs.

Peter acted as secretary to his father, whose income was
derived from investments. It was an easy job and suited Peter,
who was content to spend most of his time dozing in a big

arm-chair.
Petcy was not quite “all there”, and spent most of his

time in his room, playing with toy trains.

Agnes was the housekeeper, a grim, silent woman, the
only one of the children that the old man recognized as “erown
cap”, .

Veronica was the only one of the family who could be
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regarded as really a human being. Though middle-aged, she
still had much charm, and to this charm the local grocer had
recently fallen a victim. He was 2 jolly man, well educated®
and prosperous and about Veronica’s own age, and when he

asked her to marry him she had agreed, on condition that papa

would consent.

He bad smilingly called on “papa’, amused at the old-
fashioned farce, but his smile had soon faded, for the old mgn
had solemnly told him never to darken his doors again.

“My daughters” he had said frigidly “must marty in their

own class”’,
%k 3k b 3

Inspector Daily, called hurriedly from the Yard by the
local police, called in at the police-station on his way to the
scene of the crime.

>

“It’s a queer case;” said the local inspector, a wiry little
man named Gringet, “the last sort of family you would expect
to murder one another, but it seems a clear case against Miss
Veronica. They were all having their Sunday supper when
an air-raid alarm sounded, but they went on with the meal as
though nothing had happened. Old Savage was an obstinate
man. Wouldn’t let Hitlet’s name be mentioned in the house,
and refused to have a shelter, or even gas-masks.

| “A high-explosive bomb dropped in the grounds, and the
front wall caved in. The family were buried under the debris,

but three of the five were rescued unhurt except for a few

scratches. Old Savage was dead when we got him out, and
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the second son, Percy, was badly burnt. It’s doubtful if he
will live,

“At first, of course, we thought that Savage had been
killed by the falling masonry, but it was nothing of the sort,
He was stabbed in the back of the neck with a dinner-knife.
I found out from the servants that Miss Veronica had had a
terrible scene with her father the same morning. She wanted
to marry our local grocer, and he wouldn’t hear of it. It looks

as though Veronica found her father unconscious after the

crash and finished him off”.
* * *

The rear part of the villa was quite undamaged, and the
sutrviving members of the family had taken up residence in
the kitchen quarters, sharing them with the two elderly maids
who constiguted the domestic staff. Percy had been taken to
hospital and the old man to the mortuary. Veronica had not
been arrested but was being closely watched.

Daily began by interviewing Agnes, the daughter who
acted as housekeeper.

“Can we go somewhere where we will not be
interrupted *”> he asked.

She beckoned to him to follow het, and presently took a
bunch of keys from her pocket and unlocked a door. - She
paused in the entrance.

“Be careful” she said “not to tread on the lines—

Daily saw with astonishment that the floor of the room

was a perfect network of miniature railway lines, with stations,
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signal-boxes, and all the usual accessories. Several traifis
stood at rest in various stations, and one was lying on its side
as if it had just “crashed”. He noticed that it was badly bent
and broken.

“My brother Percy’s room” explained Agnes briefly.
“He spent hundreds of pounds on his hobby, and poor papa
humoured him. Percy was his favourite, and he gave him
much more rope than he gave the rest of us. If we had run up
bills, even for clothes, without papa’s permission, he would get
very angry and even make us return the clothes. But Percy
used to order new engines and platforms and lines, and papa
always paid. Lately he had begged Percy to spend less, because
money has been very tight, but Petcy took no notice, so papa
just went on paying.”

“Tell me” said Daily “cxactly how you were seated at
the table”.

- “Papa was at the head, of course,” said Agnes “and I was
at the foot. Next to papa were P“ercy and Veronica, and Peter
was between Veronica and me. When the crash came we had
nearly finished the meal. Papa, Peter, Veronica, and myself
were cating raspberry jelly and custard, and Percy was still
eating his beef and pickles. Percy did not like sweet things;
s0, when we had all finished except him, we always rang for
the maid to remove the meat plates, except his. He was a slow
eater. We always had a simple Sunday meal, just the two

courses.  Since the war we had even given up cheese”.
x * *
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Daily next interviewed Peter, a bloated, lazy man.

“If you ask me,” he said “it was Agnes who did it. The
old man had been nagging her about the housekeeping
accounts, as 1 happen to know, and she has a temper likc the
devil™.

Daily coughed deprecatingly and asked Peter to confine
himself to facts. He could add little to what Agnes had said.
So Daily went back to the kitchen and had a few words with
Vetonica.

“Do you happen to know” he said “of any quarrel
between Agnes and your father about the housekeeping
accounts ©”’

Veronica hesitated.

“They certainly had disagreements,” she said “‘but there
was nothing in that. To tcll the truth,-we were not a very
happy family. Living so much together all our tempe-rs were
soured, but there was no real hate amohg us. I can’t remember
any really- bad quarrel lately, except the one I had with papa
about my getting married. I just told him that T was of age,”
she smiled “‘and a great deal over age, and that I would take |
no notice of his ban. I was going to leave home this very
morning and I told him so quite openly”.

‘Daily was going to ask some more questions, when a

servant came in and announced that a Mr Beringer wished to

see him.
Veronica went out and Beringer entered. A tired-looking

man, prim and neat.
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“T am the late Mt Savage’s bank manager,” he said ““and,
after consulting my head office, 1 have decided to tell you at
once something that would have to be revealed very soon,
in any case. Last week Mr Peter Sﬁ\fage forged a cheque on
his father’s account for-a hundred pounds—he had been gam-
bling,- I think. We suspected that the signature was not genuine,
and on Saturday morning I called round and asked Mr Savage
if he had drawn the cheque. He tackled Mr Peter with it on
the spot and there was an unpleasant scene. In the end he

said that he would make up his mind by today whether or not

he would proseccute”.
* * *

Daily went back to the police-station to repott progress

to Gringer, and Gringer listened to what he had to say with

growing bewilderment.

“It looks to me” he said “as if we could arrest at least
three of the family, if we could find just a little more actual
pr.oof. Veronica, driven mad by thwarted love, for I doubt
if she would really have disobeyed her father, habit was too
strong ; Agnes, a naturally sour and embittered woman, tired
of the old man’s meanness, as it would seem to her; and then
Peter, threatened with imprisonment for forgery™

Daily shook his head.

“None of those three was guilty,” he said “because
though in each case the motive looks superficially good, when
you really look into it, it falls to pieces. Veronica, if she had

will enough to murder her father, would have had will enough
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just to slip away and join her lover. Only respect for her
father could have restrained her, and if she respected him she

would not drive a kaife into his neck.
“Agnes was the least likely of all to kill him, because

while he lived she was the best off of the family. 1 could tgjl
from the superiority of her dress that she had been using
housekeeping money for her own purposes, making a nice
little addition to her meagre allowance., Her father’s death must

have been a real blow to her.
“As for Peter, the case is even more absurd. It is most

unlikely that his father would have prosecuted, but now Mt
Savage s dead, the bank will prosecute, in all likelihood, be-
cause they paid the cheque and the loss falls on them, since
only Mr Savage could reimburse them”.

“Then who did it ?” aslﬂ_ Gringer.

“Percy” began Daily, lighting his pipe. But at that mo-
ment a constable entered and whispered in Gringer’s ear.

“You’re right,” said Gringer admiringly “but I don’t see
how you guessed. Percy died ten minute§ ago in the hospital,
but before he passed out he confessed that he killed his father”.

Daily sighed with relief.

“A bit of luck for us,” he said “because it would have
been a very difficult case to prove. It was the sight of that
broken toy train that gave me the idea. It had obviously been
hurled right across the room. Percy loved his trains like
children, so e hadn’t smashed it. The only reasonable expla-

nation was that somebody had gone into Percy’s room and
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quarrelled violently with him, and then, in hot anger, kicked
one of his precious trains. And who could have quarrelled
with him but his father ? No doubt Percy had been running

up more bills and at last the old man’s patience was exhausted”.

Gringer nodded.

“Plausible,” he said “but not sufficiently convincing,
taken by itself”. |

“I had two other reasons for fixing on Petcy’ said Daily
quietly. “Firstly, if we absolved the other three, he must?
have done it; and, secondly, he was the only one with a
weapon. The family did not take cheese, and knives ate not
used in decent society for eating jelly and custard. The crime
must have been done on the spur of the moment, because
nobody could have foreseen the air-raid, and Percy was the
only one eating beef, and thitk the only one with a knife, It isn’t
difficult to imagine how his half-mad brain would brood over

the destruction of one of his precious trains.”

THATRHIRR,
1.

fpix “minutes™ W] P35 [ (Rl ki) 2 JRUITBH & i gk .
2.

“plain” FE[ (H275 ) WA F1 FY I 0% , (B0 7T LIFET (B A
KPR B SE — M S N RS & TRt ) i
HARMT ) DAt TER A CEE S ERTFERE),
T RIS (A s KRBT HM. | iR RI IR AEwmS
AUFERL ],
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3.

dug-out, (BfiZz)ig., AR.P wardens, [RIBIFZ 8.
(A.R.P.==Air-Raid brccautions.) chirpy, my By ; W&tk ,
Had a stroke of luck lately 7y (1) 3E2KA T — plifrd pk?
You bet!, B LIFEET ! 2B (B E5E,) I gota fine parrot
for the missus this moming, &K B FF#HK 5P (HBHIE "
£)) T — AT AR RLAE TR ZE, (“missus™ & “mistress”
¥k, “the missus” §5[FE | BIEKARAIHTRESE, ) the address,
IS ALFIEE T, 1 wouldn’t minf_d making a change like
that myself, % [ ELIFARIR BHE — B HOEEAY S 5 TRALALTR
Bkt —F , (SLEHZEM AT “T got a fine parrot for
the missus this morning.”” #4955 : I H) 5L v BEAEI K &
ERICROE TG LR, BB, FREHEiZaY
AR T A8 5 C thal — B AR B Bi, )

4,

Sheffield, #EB 3%, To Our Customers, B IR A2
P, (EBEMEE.) slight dispute in Burope, BRyHH
., FREZRUSREREE, A Tslight” B "5 R
PR e meiosis.) has brought about a slight curtailment in dur
service, Bert T TP NRES R — 1R B, (T2 I3 35
ML T —8, B “slight” B8 — % B PR AY meiosis.) this
will be put right, ;& B4F BB IE . (B iE44K 61, ) Himmler’s
Himmler (F#83%) 2B % % EE0) B uH,. Ribbentrop,
R I B RS i . his death-bed, 4 (41§ Ribbentrop)
(IRE M Ak, Goebbels, L HE, R g, on, £... 1
£ r g, Goering, Xk, EpEF LA, fallen down dead,
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PR{glfi 4. Hitler's funeral, #545 $3En8, (BFEEHAA
B REBIMEFFEA M SR ERAY.)
5.
shopping centre, BIRgJELFdpyrb.: H¥R. pro-
vincial, JEHRLSMEY BRI (AR 3RV, novel, $id

W), enterprising proprietors of damaged shops had turned

their misfortunes into excellent business propaganda, (gl tE) <5
AP IS RO £ AP 8B A R 2 B i 1R 5 Y
B E, place, (JEAY) BT, direct hit, frHerdeigl, Union
Jack, LB, read, .. LT LRIEE ..., Closed
forrenovation, (38 5,) B T #Fi #14 . Business as usual at,
f. BRR B, effort, BuB% ML, (R M.) won first prize
in my opinion, {ERFEAIFRITIE: RLABMEF, going on,
i# 17, nonchalantly, PR, Why don’t you ?=Why don’t
you drop in here 2, g “drop in” W] LAk JFnl (1BER)
MR (HORT) |fRR,

6.

How many teaders know that... ?, 58 b 4.0
(1B EHEmE....) Birmingham, M@ R, commercial
traveller, JR4T HESH B, Battle of Waterloo, ¥3 85 > %8,
(Waterloo & He Fili§ [Belgium] fyhf, B 1% Napoleon f§
—A—F A AN B AR .) Duke of Wel-
lington BERIKIF, B, height, Fil; BRI
&, aide-de-camp, BI'H, General Kempt, Kempt HH§, in
sight, B¢ A B 43Py, traveller=commercial traveller, bag-
man =commercial traveller. Brussels, M FIFF 5is%k, English
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lines, HE WP, Taking a supreme chance, EH B AR,
for the sake of, BT ({x ¥k &IH)). Nothing loth, A
BRSBTS, thick of the battle, B 83 AY % 48 s WURR,
disappeared, B T. (32184 T.) given up hope, HEE#:
B 4R, instructions, |4+, Excise commissioner, _—hﬁ‘ﬁ

Fif.

7.

Jock, #14, round, 4T, pavement, (3 M) A IF
3H, turned a corner, (L85 £ S, rag-pickérs, Bk,
that they might, {F15fb{Mw] L1, look over, B33, set off
running, B EPNF s 28R, was fired with the desire to
outrun them, B35 i 17 (8 219 WD 22488 8 A
¥, did=outran them. snatched up the first thing handy, #§
B F 093P, sped home, F5[EJ& e, his find,
Pri X DIFISR T, getting ready for school, Fiffy L83,
routing, Q.aﬁﬁ, only looked pleased, fE T 22 _L(MARFI:
FHRIE)ANF G, his offering, 4l (JE¥) BiAEAysE .
felt, {35, gave a startled exclamation, 3§ H! —{f (K8 ¥
FEHJIEERY . by accident, fRSRCA R E ), On he raced==
He raced on, flij#f) -3z, Phoebe, LWiFFEMILTNIZSE,
grubby, HEEHY, pity, WTEKAYH, their new friend, #5 L1
Frat B B, we have=we have come over to England
to go to school. dreadfully, 4R, lodgings, %18 ) & B,
wanted mending, SEE(P)MEBE, screwed it up, LI
B, 2 silly thing to do, fffEskB —:&Hi, take some-
where, £ B 3L gt 3= (fEH), tidied it away, 2 BB,
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stew, L, (ELMB2E,) recover, Ug[E]; W ¥, been before
him, HeAb2EBIBEEI, share rooms with us, fuFkf-—HE1{E.
live, BATHICRRIRIN).

8.

We, e ARAEH AN &, going on, ST E H
+. keeping my pecker up, HgREFE s B, CGEEE.)
following, EE#MiskcAg, I left him quite refreshed, FRMER
i (R ks~ 40 9, It wasn’t until later in the day
;that..»., BT ALRYLRER..., struck a bad patch, #Z8—1{#
BEIAfEE, business, £33, you’d (=you would) never have
guessed it, (IR BRI RIS G IR EEE, going
round, 3KsK =3, long face, B XA A . tale of woe, ¥
B3, refuses to be pushed down by the wheel of circum-
stance, FEABREIRIEIRHE ], (1515 BEHE MiRR, ) went for
a swim, H FE—R vk, inviting, 518y LB, as a resalt
of that bathe, YEBIRIEIKHEAYEEE . chill, SEMEEE. took
a turn for the worse, $rc 335 ;¥ B, shook their heads, 3£
S, (ForEEA Bis:,) Some kind of paralysis, they said it
was=They said it was some kind of paralysis. fit, ftEEA{.
hobble around on crutches, $g % #8917 %4 . It would have
seemed the end of a useful life to some folk, ¥AETF A (M
BT 38 B SR A SR AT S A A — AR
IET . not to this man=it did net seem the end of a useful
life to this than, carried on, #6EHELT ; I3 F iR, in the end,
Rt ilt, Franklin Delano Roosevelt, %R, EHB =+
HABA. in other words, ¥/} iEs, putting -a bold and
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cheerful front on Life, §ii A\ 4% ABE Fi ey m 2 s A
AT BT, calls for an effort, FHES I, CRHH
{B19 43, ) these days, Hj4~, few things in this world that
are got without effort are worth anything at all, ,{f_é}-ﬂk:fﬂ/}‘$

5% T A0 i SR v A A AR TR ARG (A B AR SR B 5T
1 T#RGESFD), ) was a bit battered, §-——863F 4, every time
I came out of my cotner, R IRILTRAY FHREH MK, managed
a grin, fER{EER Wi, shook his confidence, $#£8) T 4B H
&>, Old Man Worry, BRGEN, (FET R MM )
9.

rang, B8 the Colliyer house, /¢ C.ollyer B3 A B3
f£% . converged on, 4keh P, brick-and-brownstone, ﬁ@?ﬂﬂ
wBEvhaEmEF,. (8 AER,) Fifth Avenue, 51,
CRRAIRY S 50,5 e AT AN ) hallway, P, was
filled to the ceiling with trash, HR) KRS B FCES.
ran a ladder up, {B—REMSLE... LM & . second-storey, fi
B @), patrolman, JKFR R A EEE, disappeared into,
A TARRT ., refuse, BRI, body, 5, plucked,
BRFETHER., littered, FHRAYE R, of natural
causes, F% T KRBEE, (RRB THB S BR,) across,
.- % —:%, snoffled appreciatively, ff@% E LA A
HatEE, admiralty lawyer, thiip:REAYALET . blindness over-
took him, RAAHIEE T ; MAMREN T, paralysis—
paralysis overtook him, tender, & 3Ry, took care of, BRI,
People, Af#, pausing to rummage in a garbage can, {2 F 3K

TE—BEEEEEY S, 1910 boating cap, — IL—0O4ER
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(Y $IAR A ENE, held together, P54z, floppy, ¥ BE%
B s K2R, bow tie, B G &L. In six figures, 55 HL. (48
He-1- 95 [H], ) collect his interest, Yt B fth 1 £1) 8., lived largely
on buns, AR E NEHEEATS. peanut butter, FE4EHF,
we are the sons of a doctor, FR{M B BXA:MF, (BF B
F-REFEXE -, ) manhunt, ¥ A 384, looked for, g,
junk-filled, % REdp Fc FEf. dressmaker’s dummies, Ze 288 T.
Frf)R AL, Model-T Ford, T BljigdkiiE, (Ford B3
RS K, ) cultured, SOMERY, ipped off, fn)... fit#G
METEAE., (RE3E,) that=the voice. peaked, J&i §lf#): 4
JRATHY,

10.

Can I help you to another slice of the beef, Veronica ?,

Veronica (4&F-45) s AT AT — -4 /ED Mr Savage,
Veronica fJ3C#, in reality, B, deferentially, J&RNELHE
#p, Five of them, 3§ 23K A, ajoint of cold beef, — 115
4Py, tureen, gRE, The family were hardly more interesting
than the food, 2 5 AR R He 5 £ 547 B2, (&
S RZORES, M ABRZIRAG,) bewhiskered, A5
(whisker) fifj, as far as possible, {EWfiEH#, as though the
twentieth century had not dawned, % = - ##-fg R H
B, (GHMEIFEBR A L4, ) knew little more of the
wotld than if they had been children, MfE kM2 %4
BRI A A T S5, ( %ﬂi"’fﬂ'ﬁ—_hﬁﬁ“ﬂl y FIEL
R, BFffLF—MX,) grounds, [F M, all there, B

ARAY GG IE W ., GB35, ) toy trains, Bp H Ay K K,
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grown up, A AR, human being, A, to this charm
the local grocer had recently fallen a victim, 8 EEH A
SRR R JGE AR T E BN, (I A MR R P GE
R | Veronica,) about Veronica’s own age, 1 Veronica
4EBAE{l . on condition that..., Li... 8. consent, [F]&
(3 {Eisg), called on, 25, ““‘papa”; §§ Veronica fff
REAY “papa”. Amused at the old-fashioned farce, #7381l
B i )RR L (RSB ) B BBk B
[FlERERXN, “amused” B past participle [3§ 3 58%],)
never to darken his doors again, )35 B ., (BIRAL
HEM BT L SRR I RE R A\, ) marry in their own class,
BRI FIPE AR AS5H5 . (R BRI PA.) Daily, %,
called, F4, (R past participle, ) the Yard=Scotland Yard,
R EER )5, called in at, 5B 3, on his way to, ff
WPl BHIEREL L, scene of the crime, JTEEAYH A%,
(48 Savage 5%, Savage SEAEBE AR T.) case, &fk, wiry,
Wk, the last sort of family you would expect to
murder one another, fiR (FEAERT AR @18 BIG H AR R
FIREE, (R - L F &, TS B R &4
H,) scems a clear case against Miss Veronica, {}5F 5L
AR Veronica /R {8 BH & MM, (I F—% 2
Veronica /R 2B T HiATCEB, ) air-raid alarm, a1 8t
went on with, 17, Wouldn’t (=He wouldn’t) let Hitler’s
name be meaqtioned in the house, NFHER 45 S0 08 15
BERE AT RENFEFIFE, shelter, P2olE, gas-
masks, P70 B, high-explosive, B Ry, caved in, &
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Pk, were rescued unhurt except for a few scratches, g1
A — BB DA BB T K 2 8. gor him out, 414
. It's doubttul if he willlive, i B 5555 & R 5ERY, (4
FFBEEFE T, ) it was nothing of the sort, "2 B IR
BB H A1 H8[5), scene, 4PL, wouldn’t hear of it, AL
/{fﬁft}:%. It looks as though..., i B4 2 ..., c,rash, (s
) F, finished him off, R T, 2B THL, taken up
rcsit:ience, BakhAE, quarters, FERr, maids, -8, domestic
staff, SRFEFYDHE, mortuary, EiREH R AT, watched, Bl
Will:shall.- Be careful notto...; E.(58..., lines, B ER.,
miniature railway lines, /NEURY (fRAY) 8E8&£5, stations, Wk
Hgh, signal-boxes, f?,"g,%é;i’.‘.,\ accessories, Bff{E{M, stood at
~rest, {.é‘.%_ Iving on its side, ﬂw%%. crashed, T ffi], bent, €
iy, his hobby, AR, (IRETLAH. ) poor, TTHBAY,
humocured, fc#t s IH4E ., gave him much more rope than
he gave the rest of us, ﬁ@ﬁ@j}ﬁﬁﬁﬂ%&ﬂﬁm@
A run up bills, (R4 2 5T S EMARME, get, Bk
return, (31 J L% )RE, engines, (B AY) K BIFH, platforms,
(fxf9) A3, lines, (1REAY) BB, tght, REBBBBIN.
(388E.) took no notice, ok B R B, (1596 Ik B
BHSE.) just went on paying, §{EMERH 8 , RIS Percy
MEBT.) head (RHM) LI, foor, (RELH) K,
raspberry jelly, 75 2 -F-H4§. ring for, 15k 85 ™a .. 3k, his=his
meat plate. two courses, ~jE#, given up, HHE, bloated,
BRI, itwas Agnes who did it, IR ERIAR Agnes. (Agnes
AT LH,) accounts, §EH., happento..., $43% ... has a
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temper like the devil, f7HxIBAIRAEH,. deprecatingly, FERIR
TR M. CRER Percy 3 Agnes (AR F4F,) confine
himself to facts, B ERIMBIE, (ETEE , AR, ) could
add little 1o, BESTMIRBIE. . k. (HEFTREIE. IS S8
£+p#%,) had a few words with, 1 ... B§ak #45), there was
nothing in that, R ASNEHER], To tell the truth, B,
Living so much together all our tempers were soured,
et g —8, ARMBABEFERERT. bad, &
Ay, getting married, £E48 . of age, Fi4EMy, a great dea
over age, BBKEH £, take no notice of his ban,
Rt Rk 1L (R £58E) . was going to leave home, (JF3K)
AFBEBA R BE, (1R B ®47.) this very morning, BRAEA
KB |, the late Mt Savage’s bank manager, B #Ay Savage
FEGEROMIRMITARIY, head office, 47, would have
to be revealed very s.oon, in anycase, (f1f I HIEARE) '/T\'ﬁ
B AN B, forgea a cheque on his father’s
account, f£ {1 AL BRI B — Y @ .-: came round,
HPEH, drawn the cheque, BASI IR 2, tackled, S84+,
on the spot, 37 %l make up his mind, PeE, prosecute, $&
1y (Percy). progress, ({H{ A KAy )T, driven mad by
thwarted love, $%3 Bl A0 558 i 25 £%. I doubt if she would
really have disobeyed her fathef, habit was too strong, FREE 3%
MR TR E T A A B (B R S5, B84
T (BREAR B, R & BT iy 50 250 1 T 0 e B
HEE B EAHRE R B, ) sour, ik RAY, em-
bittered, IR TH, as it would seem to her, fElhE
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3K ELE AR . look into, FEAF, falls to pieces, Argar, Only
respect for her father could have restrained het, A ¥t
Sy A0 S W T B AL LM (RO ). best off, I
BIrRy, tell from, 48 ... B, As for, FH, now, FEER,
in all likelihood, A#Y, they, $54847, the loss falls on them,
%{ﬁ%ﬁﬁﬁ”ﬂ_{ﬁ. whispered in Gringer’s ear, ] Gringer
H3%. (3 Percy 3BT, AR TRE.) Yowre right,
{1 (4 Daily) B #Hy, guessed, % (Percy B THAIRED).
passed out, $E, (@i, ) it would have been a very difficult
case to prove, (ki Percy B OB KAL) I8 B EAEL
— AR BT IAATE M, It was the sight of that broken toy
train that gave me the idea, BT BRAkLE 5L B ok H{E R AB
£) (Percy B THAGRE). he hado’t, AR . (B EBH R
A.) who could have quatrelled with him but his father ?
B THRMRE IS, RS No doubt, 3
Wiy BAR, the old .man’s patience was exhausted, R A
REOBART : WENREZGET. Plausible, £ L7
f&Hy. convincing, {F A\ RIS FEERY, taken by itself, GEI
AR B BRI (34 SBRIARR) . fixing on, BBERR
F). absolved, AMBi#4A SR, on the spur of the moment,
S —REf I, would, HEr ;R %, brood over, [H...ffij
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A LT

i DT ERAT  3 A R RRIR CF  RBRETR
FE3CE7 (S IR AR 30 52 B 1 s ) A SR AB AN AR IB 7
AL, RIS AL R RS , R R RALT AR
IS AR T ER B R, SR B T S
AR E AT R IR AP, B RRE Ak B)
ARB THAFEL I &R

1. Pull. (HAEPILBI'EE. )

Push. (3B HIHLE],)

Gentlemen. (33 Hijfr,)

Ladies. (% Jifr.)

No admittance. ([HJAZA.)

No thoroughfare. (JEBEAE.)

No smoking. (ZkIEURPE,)

Ihquire within. (ARSI ESE. )

-Commit no nuisance. (Z&i-{R355,)
0. Stick (8§ Post) no bills. (3:1E#3HE.)

BB HEHA, 8RR FIEERYIR
7 s LRSS, LR A E SN, E4L Rl
& E) FMFRA SRR, AR BZR, A3,
kw530 , W AT LB A . BRI, B A8
R AIRE.

B R A RS AT R [3CRE ) AR eSS0 al
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IS, A T 3, MiE, %, “Tam a boy.” Jif “T” £
subject, “am a boy” & predicate GGILIR) :EH A BESIE S

(Preamble of the Chatter of the United Nations) f— 4]
AH—E-E 15, TORMRMAT, ST UG HE
T, AB=EIE A5 2 subject F11 predicate, B subject .4
B “We”, ¥ predicate E-41] /2 “have resolved to com-
bine our efforts to accomplish these aims”, FH|@{TH0] B)3E,

B FUGELPIRC L B8 B0 8T,
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1R e /R
o

W AT LR T IR BBV B A RS, A
TR A R, AR AR
FLHLEDE BRI 3EEk, TR B AR IR R G S
R B HERHEIR, BN CRRAEAF). £
SBIBBSERRHHR A R B TR R BB
WE , {00 2R SEBVER IR 3. ),

L AT AT S B S M AR T 1 AT B3R s A8
NS BB FUEETR S iR R TR I A AR 2y B NS 30
RS ANGE G, T HGE SR, BARGERII N RS
TSR —4], BT LB NS, EEs
B, EXE SR A S Erke, RIES T34
RIARAR B SIS AN, AR T SRR AR S
W (AR B IR M) ) #5558 R R 68, B IS S Sy
Ve, B S WAE S, RIEMERE S G, B
NGB —A B HON NG EE B, TR AIGE $ikk.

MR A SRR F y IR S AR B S L] R B 1
5. ABRRIRE BA LR F , R (B8 S A BE, (Rap 2
eSSBS, R S S S, TR R
AT (B T8 1% B T X8R L KB A &R,
H+ BERR MGG s IR ST S B AR Bty DG SO AT A R B
WO AL RALE MRS, (RSB TIE 1 , RE A BEAR
BAE, EMBERARGI—ETE Kk, —RiEh
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A,

P IRIE Pl S Esm—y), HMSERREE
SENERYIESE M A B IFR SO B, (RS
E o ETRNE.)

SERRAH —BENHREE: REMREES I8
B ) A SERAR B B S R TR, BT (R R
ALY RS, REBHNEYEEREAR E—
AR D 5 B = - A R %, A R A R R
BT, AT S e T ISR EH], TR
B MHARMEE], SAHEE ,EEBMHARE &1
WALV 32, AL S 1E s R A AR50 553 R W%

(144)



I AN
B 52 T3 ) 7

A1 R [ 3307 B IEFEAYSE 3L (correct English),
Fhran | IETE | 5 R R0 b A BR ), 3235 T3S ) o ik er g
R, =AU RIS LA — E IR, [t E B F RE
IR AL IE A —EIEME, XEFEEHAIE T ER
—EIEM, | FHEIAMIERAZI R [ k5] ABEA—E
IFRe. FRaT EF AL B AR correct English gt R Fr
the king’s English (& F N AR Bl the queen’s
English), BIBRHICRREFALRIN), 2 E (England)
IR R BT, Bl [Scotland] Ay, 33 HEEE (Ireland] pYy,
BUKFIRE [Australia] ffy,flif A [Canada] f), R0 REEJA
BICAR TFE) AR, B [ E% ] AL B correct
‘English 4 B8 8, R8BS IAIREH SRR
RIRE IR T BRI, A 308 1 AR A%
&*ﬂijtﬁj: (A Text-Book of English Composition) 158 14 7
BOLE—EF BT -G A+ 21065 ABIE IR R
A -

This is not the place to go into the subject of local pecu-

liarities of English.. I must content myself with giving a
list of common instances of American as distinguished from
English usage ; for English and American English are the two
chief kinds, all the others being negligible so far as students of

English composition are concerned. As to the question which
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usage 1 to be preferred, all I can say is that perhaps neither is
in itself better or wotse than the other, and that being Chinese
as you are, you need not follow either exclusively. After all,
though there are so many differences, there are far, far more
exprtssions that are in current use on both sides of the Atlantic,
especially in the written language. Besides, in view of the
three following considerations, the question is not such a
serious one as I may have led you to think:

1. Many expressions given as English as differentiated
from their American equivalents are really also common in
America.

2. Many expressions given as Americanisms are becom-
ing naturalized in England, so that in a few yeats scarcely any
Englishman will think of them as originally American.
(Many expressions commonly used in England today are of
American origin, though the average Englishman may not
even suspect it.)

3. It is not always possible to find out whether a certain

expression is English or American.

PO [58.] MSEsCs IE MR 330, SR BT 124 )
e PN GE o T:@ﬁ&ﬁﬂf?bﬁ%&’é‘%ﬁﬂfk%_l
HRARINFE, HFEBR] ) BEIRE A, B[ %
ANLETRE) B—BAER R — WS B, AR mmnEs
BRI [ L) AERE & B Ans R oy b1is, FA
381, RAMERI B, HaB3E8, SN R8s 353 A
RIEME BRI ERRGR],
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IR e HER  RAES S 58 R
EHEAANFEDE. B EEMA T, SRR
B IF ffeth 2 (28 i 6] Friwy, RABE B, 8 — By ¥R 3K
FNAAIREE, (NI N KT, FEHGRRE S
|2 ¥R (BCE SRR S — R ), o 23k M
LN Sy ARG R A E IVt =

FENHIE N SR B A3, B SRaX B33 A i
BENE , A% AU EI FEDESE A\ (BB E, S BV SR INEER, FRiE
BHEIBE A MR (- )T B KRB AT T 30T 33
AR, LIS A 230 g B 8, - - U)W 5 s BIEAR—
. () HEALUBY 848 ), VIS SRA &2 RIS
5 AUHK BRARAS s OB B30 AR o] DR IR (Bl R4
e | U FE L) BETMHR FLMEC R AT #rh
B 4 » BN B4R Ut S A B3 A (s

B EFALEIEH], 38 IR EE, (REIA %1
SMTEE AR BIAREIL, AR EEA, AR
L ARAET EFAIRH., P ERAR SR ESREA
FICF3E A KA BR LIRS 1G4l M IRl B %
AL MEEAE S CE AR S A b 584, hWAe o

B3, TRIFF S — AR R B33, el i,
%ﬂK@%EH%JiEF@t&J iR — BB PR [ B Ay )
WA R RY I E2RIF, IR MR R awE A,

AR B, BN LB EFALEEM]) B
HEMB, SRS  SERE P MRV, LT (1B )
RO, FREZE B BIAY230 KRBR AT A58 ek ik, BIRFFER
B A PR A, S B H B R R % AT Y.
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R o
Lo M

BATE PN ERM THEEGE IMEL, RER
Az ANUBUR MR A3, [ 458 MEEA A
BB AT AR R RS R — . ARsMhE
F—EB) AL S —FHly B EEREEMEBEER
(@, tdnanst — B4, Wi R AN EMASE
WA OB —~BA0EE b3 SR A3 T AR
BiERMG, rulEl. (u%@hﬁﬂﬁ’%‘fﬁ)ﬂ?ﬁ%fﬂ%ﬁﬁ’! 8
+ L BT SR E A g R R,

BB R » (L E B 8 W IE A Eiﬁiﬁs;lﬁ
B RBIBMBERET S MFR Y ARA A e s
RRGE N, (GEBICBHR Joseph Conrad [Jatsc R 3k R
ANrZHEERAXBE AC#E “T've never opened an
English grammar in my life.”.) B {RRE SR 4F$0 30 BH R,
B oA 0h » A3 i AR Y Eﬁf’nﬁ%’ﬁiffﬁfﬁﬁﬂﬁ
BHENM TR BEA 2 AREK.

IR R, 300 R IR B A e R S
BYARRY W] LA R B i — K 2 BE AR B 3 vk
=, BRRAE T UEAR A VR FRE Iy — 1B /38, 7T BE
SREmMA B, WS A3CmaRE a8
1 A LR IN B B 30O R A iR 5548 P A3
B ) B — ) B BT B R i R SRR A D), — IR B
184k AR IR S ok s e R - (BB, 8- IR (uni-
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que) [ HH ik Bk R U RS SRS s ASENa Pl s i b AT SR B SR
kAR A AR R A R LR T, B
AEAT (30 H e 5 B (05 480 A L3 S S0 (B AR L RAE ML
& BN RIS Fr U ST S 3CEINA &8 IR S h)EE
B fon s B I3 transitive verb ®) L1 infinitive {ff direct object,
‘A B A % transitive verb APATB[HE infinitive fff direct.
object. {1y B H AR 2L a5t B) BN (44 6] 91 0 18 — 46— (g 1
A BT L A AR &3CHEm AR Y B E B “Te is
they that want to see you.” 5§ f)Hpy “It” B subject, K
singular, “that” g relative pronoun, #§° “It”, FFLiih B
singular, BE3CEEHR verb “want’” 358 4E singular A, “wants”’,
A BB 18 38§ relative clause Zf verb i number Ak BB
A relative pronoun FIrdg A5 number ik BRHK subjective
complement fj number,

BRI AR 0 515 M AT R4 513
A L%, &RBBRENA L EMNEMRD, WL
A RFER B ], R A MRS R R AT R,
PR B:8 1%:8 57,

BAHRE S, RIEB T HESERBI L5 BERH
BY . W RRTBY R IR 3CHE:, B T 5372 (3R
%1}?’5:3(%“ U B A SR ARAML OB S , B0 Jrﬁﬁ,i
RIREIENR A, bl Reae TR ) fl 52 2 —
B, ZEABAHBANED 43, A8 AR TiHEEN
AB @4 § third person, singular number, present tense,
indicative mood f verb LN ‘s, BELH “1 go.”, “You
go.”, “He goes.” 3@8-—-45, {HEAEK;BP) third person,
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singular number, present tense, indicative mooad fY - verb,
MG ZFEI 57, RIEEM R, AR, MR T
DE GE 20 BK 11} o — 5 AR B S8 AT » W AT AN ES#84T | (58
FfU AT B irregular verb CRBIANBYEE) AT %0528,
IEARCRAESTE T 8- T -5 B0 FR B A 180 » 2t 1%, /> A8
1, B R Rse BoE 2 8K - W R miEH HSE
BYRIFR SN T BE A8 T BEFT il E H » irtegular verb A5 45S
IR . SEBCHAEE, AR 2 33T AERE RS IR
BP0,

B IERE T8 AT AR AR B S R S B — 2,
Pt R FECIRFR A REVS e i B 2, RA B AR
KU HPER AL,

BRT T mlEe ) Fo ek LISk, BATE T S AR
LRI AEE O 0 LA 4, A, (BEEsg
A BRI RO, W HEER B, WA T BAFHITSE
B IR, — RSB, R — ﬁ‘@%%r*ﬂ?
PIASE S4B RAH B B, T2 [ S A B
.

AL LS8, [ R UL IT G . s A
SRR, HALRTGRAB AT . S W1 K MV T ek
BRI, —WOR B4 BB T i S0 e R 1 B S iy
RUARATEE, ST, BB ATE R R AR 8
0 Se LA S ADAE R ARAT BB I A 7 HAT B, B0 B A% i
SR

FEAH ARG A M, (RS Ry
(H®E Fl&iERT-,)
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1. His knowledge of English and French are remarkable.

2. If she came a few minutes earlier yesterday, she would
have met me.

3. Your brother, whom I had thought would attend
the meeting, did not turn up.

4. She is one of those who cannot describe what she
sees.

5. The part of the house that they occupy it is on the
third floor.,

6. Looking back, the happiness ot his youth came into
his mind.

~ 7. All these children must be tried to be cared for.

8. They left the village soon after their mother was
died.

9. We have very little to say regarding to our new ac-

quaintance.

10. If a boy who-does not like school, he may yet like
study.

11. Do you think will he call on you again ?

12. 1 asked him th‘at whethcr he had ever heard of the
incident.
13. Never I shall see them.

14, If you®are interesting in the matter, T will tell you

more L]

15. To his father belongs all the books in the room.
16.  You ought never make the same mistakes again.

17. Desks are a piece of furniture at which one writes.
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18.

His stoty, appeated 1n the lastest issue of the mag-

agine, has alicady been translated 1nto Chinesc

19. How was the wedding tahen place ?

*20. W have for acknowledgement of your letter of
August 24

21.  The play 1~ dealt with a social problem.

22. Though he has not sent me a word since he left, but
I believe he «till Joves me

23.  The mothcr 15 watching the baby sleeps.

24. 1 bave written to him the day before vesterday.

25. A httle gl has told me your new house.

26. T wish 1 can write better.

27. There leaves only a sum of forty-two cents.

28.  Whatevcr help that you may give us will be highly
appreciated.

29. They talked each othet for hdurs

30. No mattet what vou do, do 1t with all one’s might.

31." You must not offend him even he offends you.

32. He 1s as good a man as me

33. The letter as well as the bills have been received,

34. Netther his father nor his brother have given thetr
consent.

35. They gave advice one another.

36.
37.
38.
39.

I have only a few money 1n my pocket.
Do they believe that atomic bomb can secure peace ?
She said that: “T am glad of 1t”.

They are lack of rice.
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40 You, not us, should pav
41 Yout uncle, not you, are expected to do 1t
42 They did not tell us the details, nor even mentioning

the matter.

43. Neither bas she seen him or does she wish to see him.

44 The girl disappeared, and nobody scarcely hnew
where she had gone

45. Because of our supplies have been exhausted, we
have to close down.

46. All the members, four of whom being foreigners,

were present.
47. Had I have bought the book, I should have lent 1t
to you.

48. The man whom we saw this morming but did not
speak to us 1s going to be our teacher.
49.  What was supposed had happened had not happened.
50. You do not know what we have consulted him.
kT T A% AR T
1. His knowledge of English and French 1s remarkable.

2. If she had come a few minutes earlier yesterday, she

would have met me.
3. Your brother, who I had thought would attend the
meeting, did not turn up.

4. She is one of those who cannot describe what they
see.

5. The part of the house that they occupy 1s on the third

floor.
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6. Looking back, he thought of the happtness of his

7. We must t1y to cate for all these children.
8. They left the village soon after their mother died.
9 We have very hittle to say regarding out new ac-

quamtancc

10 If a boy does not like school, he may yet like study.
(] LIdktE “A boy who does not like school may yet like,
study.”,)

1T Do you think he will call on you again ?

12 Tasked him whether he had evet heard of the incident.

13. Neveir shall T see them
14. If you are interested in the matter, I will tell you more.
15. To his father belong all the books 1n the room.

16. You ought never to make the same mistakes again.

17. A desk 1s a piece of furniture at which one writes.

18.  His story, appearing in the latest issue of the magazine,
has already been translated into Chinese, (“appearing” ] LJ
WAE “which appeared”.)

19. How did the wedding take place ?

20.  We have fot acknowledgement your letter of August
24,

21. The play deals with a social problem.

22. Though he has not sent me a word since he left, yet
I believe he still loves me. (“yet” B[ LI %k, )

23. The mothet 1s watching the baby sleeping.

24. I wrote to him the day before yesterday.
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25.
20.
27.

28.
ciated.
29.

30.
31.
32.
33,

34.
sent.

35.
36.
37.
peace ?
38.
39.
40,
41,
42.

A little girl has told me of your new house.
I wish I could write better.
Only a sum of forty-two cents is left.

Whatever help you may give us will be highly appre-

They talked to each other for hours.

No matter what you do, do it with all your might.
You must not oftend him even if he offends vou.
He is as good a man as I,

The letter as well as the bills has been received.

Neither his father nor his brother has given his con-

They gave advice to one another.
I. have only a little money in my pocket.

Do they believe that the atomic bomb can secure

She said: “I am glad of it”.

They lack rice.

You, not-we, should pay.

Your uncle, not you, is expected to do it.

They did nct tell us the details, nor even mention

the matter.

43,

Neither has she seen him nor does she wish to see

him. ({0 LIk {E “She neither has seen him nor wishes to

see him.”,)

44.

The girl disappeared, and nobody knew where she

had gone.
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45. Because our supplies have been exhausted, we have
to close down,

46. All the members, four of whom were foreigners,
were present. (“four of whom were foreigners” W[ LAk AE
“four of them being foreigners”.)

47. Had I bought the book, I should have lent it to you.

48. The man whom we saw this mormng but who did
not speak to us is going to be our teacher.

49.  What it was supposed had happened had not happened.

50. You do not know what we have consulted him about.
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Ry RN =
78R3

REF -+ LERHE, LETUREGBREN—
AR5 AL E TR B EUA B T .,

RBUIEFREA N CREREN) REBHI2HAH
5, B A E— R ER, AR S —E i) )
anOE A E KRR N AR FBAR R T RER AR
A i BESA—R i S, s, B
eI 0. B B3 3, AR 3 2 Rl AT RS . e AR TR
M,

FlA)— B ERER UEEEGESR, BB mEEa I
HAy.

Teacher: The difference 1s that the simple present tense

expresses habitual actions but the present continuous tense

actions that are going on now while you speak.

Tiresome child* Please sir, why are you saying “while
you speak’ ?

Teacher: I'm sorry. It would have been better to say
“while you are speaking”.

Tiresome child - Was what you satd wrong, sir ?

Teacher: No.

Tiresome child. I’'m sorry. I am not understanding.
Teacher' Look. There are some verbs that are exceptions.

We never use the present continuous of the verbs “‘to under-
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stand”’, “to see”, ““to hear”, and so on. Now you really must
go away. I’'m seeing the headmaster in five minutes and it’s
time I started.

Tiresome child: You are seeing the headmaster, sir ?

Teacher: Go away!

(Fhinag “while you speak”, & T H T B B, A1 &K
BHE:  FFH “are you saying”, Sy5 EENRYIRA, 1A A
YIBRHHE:: 1 am not understanding” 4 B354, #ETR
“Pm seeing”, KT HCHIRAL AN ARGIFHE:,)

g By HE6B 3K, F8 P AR AT,

AR EMA SR BHENR, 2 BE3A 18, BER
BFRCEE, IRIEE —F b B, 453 transitive verb | L)
£ infinitive f# object, {HML A transitive verb AA\[ 42 infini-
tive ff§ object. "F#-4)BELA transitive verb 8 infinitive
flf object:

1. He asks to see you.

2. He chooses to stay where he is.

3. He has decided to go.

4. -He has demanded to enter the room.
5. He desires to make your acquaintance.
6. He expects to return tomorrow.

7. He bhopes to bear j"rowt you.

8. He has offered to help us.

9. He pretends to be ill.

10. He has promised to lend me the pen.
11. He has refused to pay.
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12 e ws e ta et the sct ool

{H R %41 L (1) transitive vaub {2 T AY nbnite e AR STHY,

Al etE gerund

1. He adrit 1o Fnon het,

Fle adiocatec to revice the i1ules

He anticipatic to yecere 1t next week.

RS S B A

e tries to areid te e’ me
He concidire 70 crploy him.,

He contersplatec fo niite a hool,

He dewrec 2o Ge 1n the ceciet

He emoyc to red with you

2 ® N oW

He has fiushed to cut the grass

10.  He mentions to think of us every day.

11. He has postponed to start

12. He resents fo hear such stories.

[RlAEHs, B “He asks 0 see you ” Mg |- — ) H A transitive

verb ££ 1 ) infinitin e BEAB] S fE gerund,

WA transiive verb B BE infimtive B gerund FH[
Vs BB LA FIHIE, A BIsA AR A A6,

1. attempt
He has attempted to open the doot

He has attempted opening the door

(BERAFE. B—-mE2m%m,)
2. bear

He cannot bear fo see his cat 1n distress.

He cannot bear seeing his cat in distress,
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(& 1 ARlA] L 3- - s 2518, )
3. begin
He has begun fo Jearn English.
He has begun Jlearnmmg English.
(B BAMIRLB—B L 58, R B A verb REAT
B [voliion] @y, 3@ % B infinitive.)

4, cease
He has ceased to write to me.

He has ceased nriting to me.

(G- Ry e bk R & s A TRk Im
")

5. continue
He continues to call on her.

He continues calling on her.

(E BB LE = h%E.)
6. dislike

He disliker to talk to strangerts.

He dislikes talking to stfangers.

(& IBARIE, )
7. dread

He dreads to think of his failing health.
He dreads thinking of his falling health,
(B Rk, B —m s = mia.)
8. forget
He may forget to shut the window.
He may forget shutting the window.
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(A M b AR e B CRAE) . s =T
Mg RmTE. )

9. hate

He lates 15 :6 out at night.
He hates voing out at night.
(AL
10.  help
He cannot belp 70 do so.

He cannot help doing so.
(3 BRI IASGE BB NS Bk, ) SE M2 T
388 38 B R TS E R o 1)

11. inteand

Ve intesds 1o build a house.
He /mtends building a house.
(& BAlE.)
12, like
He Jikes to read in bed.
He Jikes reading in bed.
(FR AR .18 I should like”, “You would like”’, 4%
et W4ZH B infinitive,)
13. love
He /ores 70 na/k under the trecs.
He /oves walkinz under the trees.
(¥ EBARME] {8 I should love”, “You would love”, %
afcdE T s /B Infinitive.)
14, need
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He needs. to fell the truth.
He needs telling the truth

(BB Tt JHIC EAR RIS S8 [
e LR P N\ R (R AR EAR SR, 1, FR
“He needs to be told the truth.” F48 = AR {5 EIH . “The

work needs doing.”, “The rules need explaining.”)

15. neglect
He often meglects to answer my letters,

Hc often neglects answering my letters.

(B BARMA].)
16. omit

He has omwitted to translate the phrase.
He has omitted transjating the phrase.
(BERAME.)
17. prefer
He prefers fo stay at home.
He prefers staying at home.
(BB, BRI, BRRTR “He
prefers to stay at home 70 70 go to school.”, W AH[EE “He

prefers to stay at home to going to school.”, &6l I3} “He
prefers to stay at home rather than go to scheol.” [¥:&A
“rather”, W AR A “than”], §R[ L3R “He prefers staying
at home to going to school.””,)
18. propose
'He proposes to do so.

He proposes doing so.
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(A ERAT REA A8 & B ()M 2Rsa sk, )2 (DT

BAEa . )
19. purpose

He purposes to try again.

He purposes irying again

(BERARF.)

20

regret
He regrets to be unable to help us.

He regrets being unable to help us.

(BBAIE . AB 1 regret to inform you of my mothet’s

death.”
AR

F0 L regret informing you of my mother’s death.” &
AR TRER DN M (R ERABERAYSE. 15

W oARIRABETR RN R RERM RS, ), B2

“I regret to say...”, “I regret to tell ..”, BLZEBI] infinitive

A H[ Lt gerund, )

21.

s} b

(S8— A1 AL A AT R k% iy, ): 48

remember
He must remember to te// her his new address.

He must remember telling her his new address.

[ Al — SR ERE S A B3 b Bk SR . 1)

22. start

He has started to make a desk.

He has started making a desk.

(& RBARR. 8 M F S — M IER &, )
23. try

He has #ried to pu/l the rope.
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Fle has 7ived puilinie the rope.
(& AR {88 47T REAT AL HE LA B KA H t I
HE.)

24, want
He wanits 1o nach,
He wanis waihing.

(48— BB (b EEARBEIR, 1, B “wash™ H. intransitive
verb (5 = A1) R TR SEPEIR (b Ly 8 LB T). 1, 3R “washing”
K& transitive verb, FN%E —AjARAGIE] . “The house wants
painting.” ; “The shoes want mending.”)

AT 1, AT BRI, B AN X s SRR S AT
kPR transitive verb £ infinitive B, gerund
By —G15] , MEHE B transitive verb il Bk |, e FaEFH'E
e A%k infinitive B gerund, B M8 |, fRESCEE AR
WAL, (G130 A 1 28 hETR 4,

EA A EX R, R T RHER
HREARLT, FRPEARR I AR E L A X
T AR RAF (F—E abstract noun [FhRZBDES
BRERAR, EMENWFR A ABUR, RESREH AR
“hive” (LAEHY VM5 )R ARET disk (B S0 T ), thA
AIE “awl” ([#RZE A2k BRI 60088 BRARET GER @
T AEPIRUANRZELLE TR W) HE ) TRZE 3 verb, thdy
3 BB, Bin “live” BLARE | “dic” BIFET LR
& PR ICIHE R ERR . “live” SRR, 2
[REBRAETE 35 s die” B—Wehl, SR (83 ), 8 [ #55E
THEIl BT =4, IR"7[i “He has died for three
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vears.”, g “He died three vears aco.” g “It is three

years since he died.”, WM, FI#&RAARE, Hf

“He...threc years ago.” 8§, “It is three years since he....”’;

Y P N oo s o

P
<

11.
12.

Fle has arrived here tor three vears.

[le has become rich for three vears.

Ile has bought the car tor three vears.
He has disappeared for three years.

He has entered the school for three years.
He has finished the task for three years.
He has graduated for three years.

He has joined the club for three vears.
He has married for three years,

He has returned to China for three years.
He has sold the house for three years.

He has started his business for three years.

AR T — B0, RS0 B B 350, 40 205
A — BRI (R R ) BI85 AT T R ESS,
AR T ARE A B S B4 T i &)
| 1. He feels difficult. (k%M H cL B A M 84,
R R, 1.))

2. He has black hairs. ({75 4648 IR (A4 05VH

BT ), ORI s 2 B, 1.])
3. He will not live with them for ever. (fth3§I Ak A

Al £

HE—HE, URRTHLSA AR R —iE, 1.1)

4. He got up on Sunday morning lately. (fBiE sk B
AR RS, (FRMUEEY BEH582, 1.1)
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5. He has taken his photograph. (4 B & H 31
TH, (AEMOERFNARMA TR, 1))

6. He considers it out of the question to go out In
such fine weather. (MR IEEHH P RAE R AR
TR B LA E RS M ARER 2, (RAMhHRRE
SR BB KSR 5 S Y. 1.1)

7. He has gone by tram to send for the doctor. (4 B,
AT EREMIAEFTRE, (RE ML TEESE
A, 1)

8. He is sick for the tedious work. (#3542 I
ATRRA AR ISR b B ST R TEMIB T, 1.1)

9. He goes to sleep at nine o’clock every evening. (fifs
BRI LGS, (RR (bR L2 B Eik
=€, 1))

10. He is wonderful about it. (8 {34 5 1758
ARERREY, R b #5844, 1.1)

R EABRARANTTRE. T BA AH F AR R
FRSRPEHCERUB,CERTHES (SAKR], W
ROCHUEHBILHOBE BRI BER TR (2B
fil). FBERENAENBET, WETSERBEFEA
HAHRY, RAFERAMSER PR PRAMSSER.
Lifg “1teel difficult.” -4 HER RO AL I ER
RERN RV EWEREENATES.

BT B RAH R IEAEmS R PRARS
AR, BT R ARl (A Dictionary of English
Usage) MR BUIESL AN BRs (A Concise Dictionary of Correct
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English) (ARRBACERR) . JEA H. W. Fowler {5y
B Oxford University Press iR <4 Dictionary of Modern
English Usage B4t S B4 MOMERE 16 ' 2 SRR R P
B AR5 1 ELHS A B R (8 A (AR 2 BE A . A.
Treble F11 G. H. Vallins —[Rl{#fy An A.B.C. of English
Usage (8 Oxford University Press HER) ¥ b, |
Hepr Bk (B AR AR R PG PERA AR . FRITFER
AREE2RBF G EFMR, RIEH - E LIRS
ERAFFREN),
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O | =
ol B

FRAFGB ] BEARAEIKIBRIB S, VIEHEXEA
B, AT 2N PRI B S T -~ aE RN e 2
[T HBEA? Mz A S BN, RTT U MEACAE]
S8, AT A g RAB 8 Hid, 5 2 ey
TE.

WA REE T RAECT B S ZHM T 28, R
RGBS A b T R A I SR 8, A R A B
&, BEAEEAE THE TR, EfEBaEEsI R
IR BBA T, B LB AL RH TRA R ST
BBy ZE T FRe . FeAVE A [ IR ICEY BITE R, &
BV = ANEEIY I AoE s Yoy ope ) P NCEL Yor o=t SN

WHHTIRRBEA ] S, SR T RS
AR AL, SEWT LSRR A O A CHIEED, SR 58, RIE
ZhZaERig B, B BT, BRI BER
R ARBELT,

CHEEAMBE LTS R B B R R B R, T B R
5 B AR B ARE M IRIER ., TIES 15,2+
SHABEETBAGEREE, TREAFEAPMBRE
B, BN, AR A BRI A
. (rECUWARRFEE TERE R0 T —HE
B, A BRI ZE S EE A, A S AR RARE,
MR R ERN , A WS - ER B IVEIPRA YR E BT
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BAH, LI R T 2k, HARS B a6, 88 98
R E IR TR T .8 TEEBmM KA, BaF
R 5 BB RS I B IR A, R RSN T8 W
KA B (R , A E . |

Fr R HESR AR IR A T , AR LRS- % Ty 0 4 v LAt
PILE L Bl —-HRR, ¥ aES AR
B.HERTO ;;‘%’EHEE:]@?%’%& > 1 HASES B 4n 01 SHANE
'j’ ‘He asks to see you.”, BIHEMH fr & “He asks to see.

; ﬁl‘z%&éwm,’é‘ﬁ,nﬁﬂiéﬁ%%%@%tﬁ “He
aSkS seeing you.”, AMBAEE, i HIBH T3 &SRB b
A2 REBIRB ARBEMRT T am”, f4E— B BT I
is” s AHAE N B DARAT) — A BOAI LS “Tam” 2T,

FEBE—BWHFEE . RS EEE A, RN
WO R B LM, B LR AHR MR, M 27,
“the”, “at”, “for”, “but”, Mgt R4Sk M & SR
MpAR .Mﬁ%ﬁgﬁ%’éiﬁﬁﬁ%ﬁéﬁmézﬁ: HC Rtk
WL SRS R kb AA T,

lﬁ§*4ﬂ)2i£:::ﬁﬂ)fimfﬁqﬂigﬁﬁﬁ?T{E*ﬁﬁﬂfmﬁﬁi;
AL E BRI, BN R T Ik IR R S I Lﬁ?g‘?ﬁ"gﬁﬂﬁﬁi
Byt R, iR A £,

#%ﬁﬁﬂ?k{ﬂ&ﬂ%%#ﬁ#’&ﬁﬁi%ﬁ@ﬁﬁiﬁ
17 S B RSO A ) B AT, IS A3 R B M B b,
H.RBREE T C T RECE, MR, R,

TR R T 235 BB B BN 8 T % |
TR 5 S8 A8 T 88 I A 5 R ks

AW R, B0 B AFAR 2 — T s RS b 3
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BFRCFE, NSRRI, FEE R &R AR, R
5 7 Ui EERT 5 RSB RE wEFT U (B ARREHE
SHIFHe URBEZREEAATUA, B anfRFED) He asks
to see you.” —AJ 3LV AT LIS “asks to see”, AP ‘‘asks”
AT B YIS AR “requests”, 5§, “to see” B W] L g i “seeing”,
BHEERBE A EEFREAEEY, FRREETU
B I s _k3E A5 B 4n {RF T “He chooses to stay
where he is.” —4); - EEAEEW LR “stay where...”, &
“where” 3§~ EMIRTEIE A EHT . EABEH LRERR
%ﬁmrﬁﬁciﬁﬁnﬁ*i%ﬁf&?ﬁmuﬁmfnﬁﬁﬁ*n%%ﬁ
KT BB E,

B 2 5 B T YA 5 B9
—MH—RE—BD) !

Let me introduce you to my family. [First comes Father,

of course, as head of the family. He is a typical Englishman—
a tall, well-built, clean-shaven man, with sharp features, getting
on for fifty. He married Mother twenty-six yeats ago. Since
then they have lived together happily as husband and wife.
TUER TR, —EH, TR (EARBRERES
BRHER):

1. Let me introduce: [XZRFI@E A “‘Let”, I infinitive
“introduce” B EAH “to”.

2. introduce you to my family: “introduce” fj object

By4&H B preposition ““to”,
3, Fitst comes Father: ZEHS “Father comes _ﬁrst”.

4. Father: JSH ML BLMEESR “‘ny’, HAkES
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& ‘(P?? .E..

5. of course EFFAERMEF, B comma
GER).

6. “‘as head of the famuly” . K BRIEM “as”’, “head”
ﬁﬁﬁﬁﬁ ccthen.

7. typical: FJ “‘typical”.

8. Englishman: £ “Englishman” (—{B5), A&

“English man” (—{l57).
9. well-built: f “well-built”,

10. clean-shaven: B ‘‘clean-shaven”.

11. with sharp features- ffj “with”, RH “of”,

12. sharp features: “‘features” aJ LI#f ‘‘sharp’ JBZE,
13. features: HJ plural 3, “‘features”, A H] singular ¥

““feature’’,

14, getting on fo1 fifty - J “getting”, Hj “on”, f§ “for”.

15. fifty: BB R,
16. married Mother: “married” ¥ “Mothet” PHIER

BT,

17. Mother: i O HIBH,BIRESR “‘my”, HARH
_& “M” ﬁ-ﬁ-.

18.. twenty-six: “twenty” F “six” spfifjA hyphen (Gdi
k).

19. twenty-six yeais ago: F§ “ago”, RH “before”;

“twenty-six” BIEEH preposttion,
20. Since then-: M “Since” #i1 ““‘then”,

21. have lived- JH present perfect tense (IRIE5EHERFE

rl
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).
22. as husband and wife: ‘“husband” I “wife’” Bf{H

B o

BEGRE, M EHFBMBRTS, $HRSY AR
AR,

ABERPEZA R E 2 E 5 i, R
FERFFZ MY, EFHGENEOHE, BUR
A — 1 TAEW DU 8 ARSI, Prafl et |, R 4B H
2 A T — I DR AT R R 5> AT LADHEE usage
index ; {0 BFEEAEIIN S KRR RS,
B[R I B, 70 BT 5T BT 4T . B b T PRy — B
BHy “Let me introduce” I—BEL AL <L SR “let”
B O SR 7 SR — 3 — E S
17 2R VT LR RS i 5 8 5 B dn

Let me introduce: A “to” (3% gg—P.1 L.1).

R S A0 s B R B APR RT3 LAE R
REELH I K% “P1 LT iEACESERE
TOEFRELEIIAE).

frigrE B 51, A, pRiE ik % Rk, 1RWRE
H—EEER, HRPHTERE, —F8CHEDEE
7

RETRMRE BB, ZRHCEN EARR—
A8, WARAYRA EHE S 5IAY, IR T4 , WA BE AR AT 5%
&ﬁ%ﬁj@}{ﬁﬁéﬁ (Arthur Mee’s Little Essays);
EAEAAS B3 FEERA S =8, BESEAA
TNH &K 5l H# 1dioms, Prepositions, Words Followed by
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Certain Prepositions, Studies in Emphasis, §iI Uses of Articles
RS R AT, GEAMRIE S SMEILIRA ) I
AR BRAEM AR TSN ER, RBECEESHRY
WAESE AR A LU R &,)

BT R B EREEISE, RURETUE—E
HERAH VBN 5], 7T AU topic index s (RIEF BHE
rE B BN BIRE, 1K IR A S P atil B M )R — g 38
%y FAVUAE, Bft family (FREE) —FFEW LI
“head of the family” 3=, 1E appearance () —KR
B P “well-built”, “clean-shaven™, Fil “sharp features” #g
ML AE age (4Plh)—FETT UL “getting on for fifty” 47
M2, “family”, “appearance”, “age”, SN INLER, BRI
W PSS 020, BT 1 35 SEL A 5 25 T, L
B B IK RSB H0F R — EERR T BB SN
H > AMBZ i T HLA— 8 B B S g B A 1S
R VB8 T PR B AR A TR L s R IB 2R B R A
A% FEESHE A, B A2 THAME BT, 515
SRS E C AN, T H Bl RS — A
HABWE AT R WA A,

R IR E R IR I s TR (R | (E
Fr i BRE , B E ) B 1
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=+ =

AR I

T T3 BB EAT 2 I i 5 R 3830 {LF w1 LS
BRCT A9 RN 330, A BEARSEAR B AT BE— R
SOy 5 T SR AR B RSk s B |

1. We must study diligently in order to.acquire useful
knowledge.

2. Everyone who works in society should have public
spirit.

3. If we wish to make China rich and strong, we must
first have convenient communications.

4. In such bad circumstances he cannot live comfortably.

5. According to my opinion, pattiotic people are more
important - than wise people.

6. The condition of teaching English in many Chinese

schools is not good at all.

7. We felt very happy when we sat under the willow

ttees and looked at the beautiful scenery.

8. If an industrious man is not thrifty, he still cannot

become 2 rich man.

9. If you will come tomorrow, I shall welcome you.

10. My elder brother is receiving his college education
in Shanghai.
38 AT LISEAEE , BESUA IR E A N 888
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A7 e rb B4R s TR - DU E R A T T, R RIS BR
HiE,

RRRZEHE B O S350, RUEMTHSE A\ BRI HaE
— F BT B e \ RIS SR Rk 15
IZEACRAT Berh ISR, T B A TB B IR S R R
Sk s BRI A, th B BE 58 A T IR S g — BRI, f A
BT B ERIE NS, REAFGREA , A RIR
A, FREC BRI HES R PRk, AR
{3 E1408L B F AR R A BN,

IR —, I B BN — By R A N
NEW—BrC2iobh 3, METRBRECMETES
O WENCGHTOCAEBE, 8RB ERH3C, BBk
H TPER, RIEBRIIC S, N SRR, Bk
WA P LAE D . FER R R BERR, MASBERK, &
WAZEAT R by AR B3 (L ek, |

BRI, B UBE SHAD. RERSER
BB T—8%, (RAERMRRT —%MH, EaRE “dog”
SEMRS, R RS — 8 T 5 fRE 3 “Mr...”, “Thank

2

you.”, “a nice girl”’, “tomorrow night”, “Let me see.”,

“Never mind.” 2%, % AH P ER FURBGHE
10 LA B3, TR AL MRS T RERIC
BRI HBERS, RMESHEZNBHRL, 2
MZC R RS I, A FsC LR BB (B e Wit s, (Y
R — VIR BRRR AL P S BIEE, B AF IR L)

B BARE, §—BEFCEE, BREYE
fE, RAEBIRAE, RUBRCBREEEMN BY S
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KR WA 5)F A RE SE 2 B BNAE s Wl i — ) “Here is
a dog.”, SEIFAAEEA -8R, WP 2L ER BN
WA P IR EE SRR R 2, HIRAS R R KA
M (RECE R BT WA B 1% “Here is adog.” —AFRIMA W,
TR FE TR 818, —EARNIT: NRBERBEP M)
5 B PR B RIS, (R AR R 3R & AR
@i AT IEANGE 3 BEA, —hE XA IET,
R T RA P RSk B,

AMBERY B A REEERA T, SRR TEMIRE,
WAL SR T BRSNS, SRMEFBREL, WA AR
3, A b AR SR SCR L BAES Bl — BB
Bbfr i OB ), TICRTAE 16, —STWAK T, )
rfﬁﬁkkﬁﬁ)ﬁ'ﬁﬂiﬂﬂ\'rﬁ]J)F{fﬁﬁﬁﬁtﬁ%rlfﬂﬂﬁ
U ELY S PP FY /LT E T R PN E L PN
ME.OERUFBSTHAREMAN, I EBE A EEk
HI3L3C, -

Fo3e \BHAR b0, A AL B 7T AR A
AP, RUBSEHEABEELRY, AIRTIEEMAE
YEMRRERYSES, GEICABA RS TREBHHEIA James
Legge [ I a8 | FuFEE A Herbert Allen Giles Rk
S b SO 5 R PR A » ER A b A T A
AR,
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=t — =
AR S

[ i et 15 W 288, LI F 8k 2 N B F R AMFRE
Tz iss ), EREESED MRl X2 AX 6
(2Rl 2P L SUB BT 0 B ) 5 i, [ BT fm 1, [ 16F)
2l B TEH B A ER R (g | = R
BB BT, |, WA L,

R S S E Y rhetoric, “rhetoric” EAEEE, AR
DR, BT 3% AR 58 ), IR E BB T B0 IR
wRA ) ABAE S B 45 TRAPI PR AT e B J, I E ST 1
ik JGE BRI E3L N o 45 SR A B a4 3 1),

e B LI F A 32 ANET 2 e JUs 2 18E
%ﬁﬁ;ﬁemwaﬁf&ﬁ?%&ktwﬁrEL-——-E@L?T}I&
A SRR T R R G A ) R TR —
RN R, EHRROERE, ETERBF—-EGER
[3F), IEARR T A — &6 S8 B —4, e L —okiK
LHARERBOLERY, —RHER R4 LR ERE
BRI,

ERSEERROLTU, ARA TEA T BEF MR

o HET AR RO IR R W
SR BRPIE E M, R4 B BESER ) ERFRs
.

T R A AZ IR T A B B R A B,
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Bl i) FRIFEE %A Cand” B “but”, KEAZAH
preposition, {HERE L #FE N GHROERAETHEE . (FREE
BB % 35, - MEA BB AEMRZ vith PEAF
Ik R8I T ¢ “With’ is a very bad word to end a sentence
with., i F] 2R R A A1 “with”.) g epy
R, B E I —18 55, WHgTMEREKE ). BT LA
Y= M LAST > 26 ST

1. split infinitive {4}ERAERE; Bty “to  carefully
consider”) FREAST] A,

2. WIfRIBEEE A H IR — R B A

3. “‘each other” K HIERIM AN HIBHE G, “one an-
other” §if FAE W M1 A Ll A Bk R 1 U1k B9 HE 7,

4. “only” WASHEER 'EFTE RIS,
HEERS MR, RO T EERA A EXE, 78
ERRE N ETEER: BAMEREMA, ARER
B, MEA ARE TEMER, £4b4MEIRE T
1, Wb B B hE A B LR, |

“rhetoric” #t: & K EHILRE ), [ BTFE LB
{ﬁj,%ﬁ,@,ﬂ%z}‘é@f%ﬁ “fine writing”’ ; fine writing” R
L@ “hoe”, BHEMAR & 1, REICELHAERE:

“Fine” means good. But “fine writing” is not good writ-

ing but bad writing. In this more or less technical term “fine”
is used ironically: it means shony, ostentations, affectedly elegant
or ornate. ““A piece of fine writing” and “a fine piece of writing”’
are quite different things: the former means a piece of writing

that is affectedly elegant or ornate, and the latter means a piece
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of writing that is well donc.

H A2 AT T B 20 i 8 KR 4T, 1t
B R0 WA E BN R BT S A R MR T 1
AR BeEl B A BRI R LA ST B RS RFTY
Bt s ERMEEASES , e sl th AR =",

LE T AR “literary English” {5 AR 3% @ 330, 1
ARAT BEKR D 3 s EM L B vk “literary” fig,
BRECHF R MBI GE RN AR BRI EAY
SIEE M AL B, Cliterary English” 5§ 44 FE B ] “literary”
—FHERE [ TUAERERY ], BB “liter-
ary” —:Epl R (K 2CBHE S E M S B 305
HHy ),

LA R SR A3, BA ok PR SCHERE E A
R L 30k, Jovh — (8 T B s A i L (B TR AD
EREIOCEE R B, MBS 2, E BB R Rh
Ry P oAl TR RS SR ), B R 52 )58 I
BI85 L AR R SIS [ RGBS, IR R B
W, LAER BRSNS, A — kA& R, |, BEX
3,5 “read” PR “read”, NP “peruse” ; “cooking” R
“cooking”, REEHE ““culinary art”; “This story is interest-
ing.” yR#E “This story is interesting.”, AR “This story
is told in such a manncr as to hold one’s attention.”, %
B B, AU B S M 30 Ay — 5, 1Aty
ZER. LhAR DB FEAS 1 have a cat.” F7 “He
bas two birds.”. /NERAE SRR 1, F1E3E T BT RISV 4E
{8 IR R3S i A T3z b,
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¥R RAAR LR AN, WA EREAZA
AR T W BK S C 1Y) 6 B (B s _kaYiitaR) B 17,
A EM. B TREN (A LR S5 5 70 i 510385 ki
MR BE B MR E ARG RET .
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G
B M RE Wy 30, 3% E B R i) 3

BREEF e EHFR T —REE ] Ma, SA—
W BEe [ HB ). R XFH S rriaRnigA
aiv > Pt A ELRE ARG 309, R AR FE 3052 , (8 P30k, Wl
GALBN, RE R HPHE, A H B3
& BREAEZE ) RO HE %R RERUH
FENH BB LRSS RN EREHR]. Rk, %
REHEHETF R, SR AP 308 ]
HRIET . B EREAT BB, — W ), W3 ATk
B SRR ], BRI [ =280, — 2T ) fn (kB4R
HIIBTE ) A3 I8 2D Ui, B Y S M 3, FE E
BUII0E, RIERMBGEIRIGRE (Erglich Letter.
Writing: Principles and Practice, RXERBBREETFR
R+ 58 e R ERE— ), SR B, 7T AR
BB EMARERHEEM:

1. T bave your letter.

2. I have received your letter.

3. 1 have got your letter.

4. I was pleased to receive your letter.
I am in receipt of your letter.

I teceived your letter yesterday.

I got your letter the day before yesterday.

X N oow

I acknowledge (the) receipt of your letter.
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10.
11,
12.

13.
14,

15.
16.
17,

18.
19.

20,
21,
22,
23.

24,
25,

20.
27.
28.
29.

30.
31.

32.
33.
“34.
35.

I was glad to receive your letter.
I am glad to learn from your letter that....
I am sorry to learn from your letter that....

I am delighted to learn from your letter that....

I am surprised to learn from your letter that....

I thank you for your letter.

I have to thank you for your letter.
I wish to thank you for your letter.
I must thank you for your letter.

Thank you for your letter.
Thank you very much for your letter.

Thank you ever so much for your letter.
Thank you so much for your letter.
Many thanks for your letter.

This thanks you for your letter.

Your letter treceived.
Your letter is received.

Your letter has been received.

Your letter was received.

Your letter was received on April 16
Your letter is to hand.

Your letter has come to hand.
Your letter arrived yesterday.

Your letter came (to me) on Tuesday last.
Your letter reached me yesterday morning.
In reply to your letter I....

In answer to your letter I....
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36. Referring to your letter I....
37. With reference to vour letter I....
38.« Replying to your letter I....

39. In responsc to your inquiry I..

40. In response to your request I..

RFPRAEAPLHEBHE B, fliﬂ HEHBAAEY
BHHE. RO AR EA, SEE N, FFLRE
HA—SEADAMER, RBBREGAE—AHRE
M E TR 8E | p3GE, S 1R R, E/30E,
BT RE SR E AR LIS, 3 66— Prngub# 4 |
H’Jﬁﬁeﬁlﬁllé}i; ﬁf’%‘: )fy*L B, SRR,
SR B MR, X, B, Wb, 5, YhH B
O, FWEEA B M ARIZ A S 30, iR RE IR
I E.

e CBERIR T (B Eil ) B AHBI 8.
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